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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

SAVE THESE INSTRUCTIONS — This manual contains important instructions for models
PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD that should be followed during installation
and maintenance of the UPS and batteries.

This product is specially designed for PCs and it is not recommended for use in any life-
supporting system and other specific important equipment.

This equipment can be operated by any individual with no previous training.

Do not plug household appliances such as hair dryers to UPS receptacles.

This unit intended for installation in a controlled environment (temperature controlled,
indoor area free of conductive contaminants). Avoid installing the UPS in locations where
there is standing or running water, or excessive humidity.

Risk of electric shock, do not remove cover. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

The utility power outlet shall be near the equipment and easily accessible. To isolate UPS
from AC input, remove the plug from the utility power outlet.

If UPS is to be stored for a long time, it is recommended to recharge the batteries (by
connecting the utility power to UPS, switch “ON”), once a month for 24 hours to avoid a
full battery discharge.

Please do not use the UPS in excess of the rated load capacity.

The UPS contains one/two large-capacity batteries. So the shell shall not be opened,
otherwise such dangers as electric shock will be caused. If any internal overhaul or
replacement of the battery is required, please contact the distributor.

The internal short circuiting of the UPS will lead to dangers such as electric shock or fire,
therefore, no water containers (such as a water glass) shall be placed on the top of the
UPS so as to avoid such dangers as electric shock.

Do not dispose of battery or batteries in a fire. The battery may explode.

Do not open or mutilate the battery or batteries. Released electrolyte is harmful to the
skin and eyes. It may be toxic.

Icon ® on the rating label stands for phase symbol.

A battery can present a risk of electrical shock and high short circuit current. The
following precautions should be observed when working on batteries :

Remove watches, rings, or other metal objects from the hand.

Use tools with insulated handles.




Servicing of batteries should be performed or supervised by personnel knowledgeable of

batteries and the required precautions. Keep unauthorized personnel away from m

batteries.
When replacing batteries, replace with the same type and number of the sealed lead-acid
batteries.
The maximum ambient temperature rating is 40°C.
This pluggable type A equipment with battery already installed by the supplier is
operator installable and may be operated by laymen.
During the installation of this equipment it should be assured that the sum of the leakage
currents of the UPS and the connected loads does not exceed 3.5mA.
Attention, hazardous through electric shock. Also with disconnection of this unit from
the mains, hazardous voltage still may be accessible through supply from battery. The
battery supply should be therefore disconnected in the plus and minus pole of the
battery when maintenance or service work inside the UPS is necessary.
The mains socket outlet that supplies the UPS shall be installed near the UPS and shall be
easily accessible.
In case smoke is found coming out from the device, please cut off the power supply
quickly and contact the distributor.
Do not keep or use this product in any of the following environments:

0  Any area with combustible gas, corrosive substance or heavy dust.

0 Any area with extraordinarily high or low temperature (above 40°C or below

0°C) and humidity of more than 90%.

0 Any area exposed to direct sunshine or near any heating apparatus.

0  Any area with serious vibrations.

O Outdoor.
In the event that there is fire occurring in the vicinity, please use dry-power extinguishers.

The use of liquid extinguishers may give rise to the danger of electric shock.

This product complies with the safety and environmental regulations in EU.

If the time arises to throw away your product, please recycle all the components possible. Batteries
and rechargeable batteries are not to be disposed in your domestic waste! Please recycle them at
your local recycling point. Together we can help to protect the environment.
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1. Introduction

PowerWalker VI series is an intelligent and compact line interactive UPS (Uninterruptible Power m

Supply) which is designed to protect your personal computer or sensitive electronic equipments
from all forms of power interference, including complete power failures. It is equipped with many
features that allow any attached equipment to operate longer and more reliability.

2. Green concept design

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD series adopt switching mode charging which

creates a variety of benefits:

e Increases charging efficiency to more than 80%, more energy saving than traditional UPS
e The battery requires only 4 hours to be 90% charged, reducing 50% of charging time
e Reduces heat generation during battery charging, providing a longer battery life

e Increases reliability and helps to save money

3. Package Contents

You should have received the following items inside of package:
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UPS Unit USB Cable IEC Cable AC Input Power Cord
(for VI 1000/1500/2000 (for VI 1500/2000 LCD
LCD only) only)

Software CD

Quick Start Guide

Service Guide




4. Product Overview
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4. Installation and Initial Startup

A Before installation, please inspect the unit. Be sure that nothing is damaged.

I: Placement & Storage Conditions

Install the UPS in a protected area that is free of excessive dust and has adequate air flow. Please
place the UPS away from other units at least 20 cm to avoid interference. Do NOT operate the
UPS where the temperature exceeds 0-40° C and the humidity is over 0-90 % RH.

Il: Connect to Utility and Charge
Plug in the AC input cord to the wall outlet. For the best results, we suggest charging the battery

at least 4 hours before initial use. The unit charges its battery while connecting to the utility.

lll: Connect the Loads
Plug in the loads to output receptacles on the rear panel of the UPS. Simply turn on the power

switch of UPS unit, and devices connected to the UPS will be protected by UPS unit.

A Do not attach a power strip or surge suppressor to the UPS.

IV: Connect Modem or Phone for Surge Protection
Connect a single modem or phone line into surge-protected “IN” outlet on the back panel of the

UPS unit. Connect from “OUT” outlet to the computer with another phone line cable.

V: Connect USB Cable
To monitor the UPS status, such as unattended UPS shutdown and start-up, by using bundled
software, please connect the UPS and PC with USB cable included.



A NEVER connect a laser printer or scanner to the =
UPS unit, because in-rush current generated by

motor’s devices may cause the damage of the unit.

VI: Turn On/Off the Unit
Turn on the UPS unit by pressing the power switch. Turn off the UPS unit by pressing again the
power switch.

6. Audible alarm from the UPS

. When UPS switches from AC mode to Battery Mode to back up power supply: sounding
every 10 seconds

When battery is low: sounding every second

When UPS is overloaded: sounding every 0.5 second

When battery is faulty: sounding every 2 seconds

Other fault: Continuous sounding

7. Software Installation on your PC

. Use the bundled CD and follow the on-screen instructions to install the software
ViewPower.
. After the software is successfully installed, the communication with UPS has been

established and an orange icon will appear in the system tray.
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. Double-click the icon to use the monitor (as above).

. You can schedule UPS shutdown/start-up and monitor UPS status through PC.
. Detail instructions please refer to the e-manual in the software.




8. Specifications

Model VI 450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
CAPACITY 450 VA / 240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
INPUT

Voltage 220~240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range 50/60Hz+1Hz

OUTPUT

Voltage Regulation +/-10%

Transfer Time Typical 2-6 ms, 10 ms max.

Waveform Simulated Sine Wave

Protection Short circuit and overload protection

BATTERY

Type & Number 12V/4.5Ahx1 | 12v/7Ahx1 | 12V/ 9Ahx 1
Charging Time 4-6 hours recover to 90% capacity

Protection Discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 120W) 5 min | 10 min | 15 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

287mm x 100mm x 142mm

ENVIRONMENT

Humidity 0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensing)

Noise Level Less than 40 dB

Model V11000 LCD V11500 LCD VI 2000 LCD
CAPACITY 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
INPUT

Voltage 220/230/240 VAC

Voltage Range 162~290 VAC

Frequency Range 50/60 Hz (Auto sensing)

OUTPUT

Voltage Regulation +/-10%

Frequency Range 50 or 60 Hz +/-1 Hz

Transfer Time Typical 2-6 ms, 10 ms max.

Waveform Simulated Sine Wave

BATTERY

Type & Number 12V / 7Ah x 2 | 12V / 9Ah x 2 | 12v/9Ahx2

Charging Time

4-6 hours recover to 90% capacity

Protection

Overload, discharge and overcharge protection

Backup Time (est. 240W)

11 min I 18 min | 20 min

PHYSICAL

LCD Indicator

Input/output voltage, AC mode, Load level, Battery capacity

Dimension (DxWxH)

350x146x160 mm | 397mm x 146mm x 205 mm

ENVIRONMENT

Humidity

0-90 % RH @ 0-40° C (non-condensing)

Noise Level

Less than 40 dB
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG AUF — Diese enthalt wichtige
Anleitungen fur die Modelle PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, die wahrend
der Installation und Wartung der USV und der Akkus beachtet werden sollten.

Dieses Produkt wurde speziell fiir PC’s entwickelt und wird nicht fiir den Einsatz wie etwa
fur Lebenserhaltungssysteme und andere wichtige Gerate empfohlen.

Dieses Gerat kann von Jedermann ohne vorherige Ausbildung betrieben werden.
SchlieRen Sie keine Haushaltsgerdte, wie etwa Haartrockner, an die Steckdosen der USV
an.

Dieses Gerat ist fur die Installation in einer kontrollierten Umgebung ausgelegt (d. h.
geregelte Temperatur, Innenbereich, der frei von schadlichen Substanzen ist). Vermeiden
Sie die Installation der USV an einem Ort mit flieBendem Wasser oder UbermaRiger
Feuchtigkeit.

Decken Sie das Gerat nicht ab, da dadurch Gefahr eines elektrischen Schlages besteht. Es
befinden sich im Inneren des Gerats keine zu wartenden Teile. Lassen Sie das Gerdt nur
von qualifiziertem Fachpersonal warten oder reparieren.

Die Steckdose, in der die USV eingesteckt wird, sollte gut zugdnglich sein und sich in der
Ndhe des Gerats befinden. Um die USV von der Wechselspannung zu trennen, ziehen Sie
bitte den Stecker aus der Steckdose.

Wenn die USV fiir langere Zeit gelagert werden soll, wird empfohlen, die Batterien
aufzuladen, indem die USV mit einer Steckdose verbunden und der Schalter eingeschaltet
wird. Dies sollte ein Mal pro Monat fur 24 Stunden durchgefiihrt werden, um eine
vollstédndige Entladung der Batterie zu vermeiden.

Uberlasten Sie die USV bitte nicht, beachten Sie die zuldssige Nennlast des Gerits.

Die USV beinhaltet einen/zwei Akkus mit hoher Kapazitit. Deshalb sollte das Gehause der
USV nicht gedffnet werden, um Gefahren von elektrischen Schlagen zu vermeiden. Wenn
der Akku repariert oder ersetzt werden muss, kontaktieren Sie bitte den Handler.
Kurzschliisse im Inneren der USV fiihren zu elektrischen Schlagen oder zu Brdnden,
deshalb sollten Behalter mit Wasser (z. B. ein Wasserglas) nicht auf das Gehduse der USV
abgestellt werden.

Werfen Sie die Batterie(n) nicht in offenes Feuer. Der Akku kann explodieren.

Offnen oder zerstéren Sie den Akku nicht. Freigesetzter Elektrolyt kann Haut und Augen
schadigen. Er kann giftig sein.

Das Symbol ® auf dem Typenschild steht fiir das Phasensymbol.

Ein Akku kann einen elektrischen Schlag oder einen hohen Kurzschlussstrom
verursachen. Die folgenden VorsichtsmaRnahmen sollten getroffen werden, wenn mit
Akkus gearbeitet wird:

Entfernen Sie Uhren, Ringe oder andere Metallgegenstande von lhrer Hand.

Verwenden Sie Werkzeuge mit isolierten Griffen.




e  Wartung und Reparatur der Akkus darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt oder

Uberwacht werden, das Wissen (ber Akkus hat und die notwendigen
VorsichtsmaBnahmen kennt. Halten Sie unbefugtes Personal von den Akkus fern.

e Wenn die Akkus ersetzt werden, ersetzen Sie diese mit dem gleichen Typ und der ﬂ
gleichen Anzahl versiegelter Blei-Sdure-Akkumulatoren.

e Die maximale Umgebungstemperatur fur die Batterien betragt 40 °C.

e Dieses steckerfertige Typ A-Gerdt mit schon installierten Akkumulatoren ist betriebsbereit
und kann von Laien betrieben werden.

e  Bei der Installation des Gerdtes muss darauf geachtet werden, dass die Summe des
Verluststroms der USV und der angeschlossenen Last 3,5 mA nicht Ubersteigt.

o  Achtung: Gefahr durch elektrischen Schlag. Nach Ziehen des Steckers aus der Steckdose
kann noch eine gefdhrliche Spannung von dem Akku vorhanden sein. Die
Akkumulatorversorgung sollte deshalb am Plus- und Minuspol des Akkus abgeklemmt
werden, wenn Wartung und Reparatur im Inneren der USV notwendig werden.

e Die Steckdose, die die USV versorgt, sollte in der Nahe der USV installiert und leicht
zuganglich sein.

e Im Falle von Rauch aus dem Gerdt ziehen Sie bitte sofort den Netzstecker und
kontaktieren Sie lhren Handler.

e  Verwenden Sie das Gerat nicht in einer der folgenden Umgebungen:

0 Jegliche Bereiche mit brennbaren Gasen, dtzenden Substanzen oder hoher
Staubbelastung.

0 Jegliche Bereiche, in denen ungewdhnlich hohe oder niedrige Temperaturen
vorherrschen (lUber 40 °C oder unter 0 °C) und mit einer Feuchtigkeit von mehr
als 90%.

0 Jegliche Bereiche mit direkter Sonneneinstrahlung oder in der Ndhe von
Heizgerdten/Heizungen.

0 Jegliche Bereiche mit starken Vibrationen.

0  AuBenbereiche.

e Falls ein Feuer in der Umgebung ausbricht, verwenden Sie bitte Trockenfeuerldscher. Die
Verwendung von Feuerldschern mit flissigen Mitteln kann zu elektrischen Schlagen
fuhren.

Dieses Produkt entspricht den Sicherheits- und Umweltauflagen in der EU.

Bitte recyceln Sie so viele Komponenten wie moéglich, wenn Sie |hr Gerat entsorgen. Batterien und
wiederaufladbare Batterien dirfen nicht im Hausmill entsorgt werden. Bitte geben Sie diese in
lhrem &rtlichen Recyclingzentrum ab. Sie kdnnen damit zum Schutz unserer Umwelt beitragen.
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1. Einleitung

Die PowerWalker VI Serie ist ein intelligentes und kompaktes Line-Interactive USV-System
(Unterbrechungsfreie Stromversorgung), das Ilhren Computer oder empfindliche Elektrogerate vor
allen Stromstérungen, einschlieBlich kompletten Netzausfalls, schiitzt. Dieses Produkt ist mit
zahlreichen Merkmalen ausgestattet, damit die angeschlossenen Gerate langer und zuverlassiger

arbeiten konnen.

2. Umweltschonendes Design

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD Serie verwendet eine Switch-Mode-

Aufladetechnik, die eine Reihe von Vorteilen bringt:

e  Erhoht die Ladeeffizienz um mehr als 80% und ist energiesparender als herkémmliche USVs
e Die Batterie bendtigt nur 4 Stunden fir eine 90% Aufladung, dies reduziert die Aufladezeit um

50%

e  Verringert die Warmeentwicklung wahrend des Batterieladevorgangs, damit wird die

Lebensdauer der Batterie verldangert
e  Steigert die Zuverlassigkeit und spart Geld

3. Packungsinhalt

Folgende Teile sollten in der Produktpackung enthalten sein:
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USV-Gerat USB-Kabel IEC Kabel Wechselstrom-Netzkabel
(nur fur VI (nur fur VI 1500/
1000/1500/2000 LCD) 2000 LCD)

Software-CD Kurzanleitung Wartungsanleitung




4. Produktiibersicht

Vorderseite: LCD-Anzeige: ﬂ
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@ Eingangsspannung
9 Ausgangsspannung
Netzschalter @ Wechselstrom-Modus-Anzeige

O Batteriemodusanzeige
6 Laststufenanzeige, blinkend zeigt Uberlastung an
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0 Steckdosen (Ausgang) 0 Steckdosen (Ausgang) o Steckdosen (Ausgang)
9 Wechselstrom-Eingang 9 Wechselstrom-Eingang 9 Wechselstrom-Eingang
9 Uberspannungsschutz 9 Sicherung 9 Sicherung

fiir Telefon oder @ Uberspannungsschutz fur @ Uberspannungsschutz fiir

Modem Telefon oder Modem Telefon oder Modem
O uss-schnittstelle O uss-schnittstelle O uss-schnittstelle

@ Sicherung



4. Installation und Inbetriebnahme

A Bitte Uberpriifen Sie das Gerat vor der Installation. Vergewissern Sie sich, dass keine ﬂ
Teile beschadigt sind.

I: Platzierung & Lagerbedingungen

Stellen Sie die USV an einer geschiitzten Stelle, frei von Glbermafigem Staub und mit
ausreichender Beliiftung auf. Halten Sie einen Anstand von mindestens 20cm zu anderen Geraten
ein, um Stérungen zu vermeiden. Betreiben Sie die USV NICHT bei Temperaturen aufRerhalb von
0-40° C und einer relativen Luftfeuchtigkeit von mehr als 0-90%.

1I: Anschluss an das Stromnetz und Aufladen

SchlieRen Sie das AC-Eingangskabel an eine Wandsteckdose an. Fiir ein optimales Ergebnis
empfehlen wir, die Batterie vor der ersten Verwendung mindestens 4 Stunden lang aufzuladen.
Die Batterie wird vom Gerat aufgeladen, wenn es an den Netzstrom angeschlossen ist.

lll: SchlieBen Sie die Verbraucher an

SchliefRen Sie die Verbraucher an die Ausgangsbuchsen an der Rickseite der USV an. Schalten Sie
den Netzschalter der USV ein, damit werden die angeschlossenen Verbraucher von der USV
geschitzt.

A SchlieRen Sie keine Mehrfachsteckdose und keinen Uberspannungsschutz an die
USV an.

IV: Anschluss eines Modems oder Telefons fiir Uberspannungsschutz

SchlieRen Sie ein einzelnes Modem- oder Telefonkabel an die mit Uberspannungsschutz
ausgestattete , IN“ Buchse auf der Rickseite der USV an. Verbinden Sie ein weiteres Telefonkabel
von der ,,OUT” Buchse aus mit dem Computer.

V: Anschluss des USB-Kabels

Um den USV-Status mit der gebiindelten Software zu Glberwachen, etwa bei automatischer
Abschaltung oder Inbetriebnahme der USV, verbinden Sie bitte die USV mit dem beiliegenden
USB-Kabel mit dem Computer.



A SchlieBen Sie NIEMALS einen Laser-Drucker =,

oder -Scanner an das USV-Gerét an, da Einschaltstrom

von Motorgeraten das Gerat beschadigen kann.

VI: Gerit EIN/AUS schalten (On/Off)
Schalten Sie die USV durch Driicken des Netzschalters ein. Schalten Sie die USV durch erneutes
Driicken des Netzschalters aus.

6. Akustischer Alarm der USV

USV schaltet zur Notstromversorgung vom AC-Modus auf Batteriemodus um: Alarmton alle
10 Sekunden

Niedriger Batteriestand: Alarmton jede Sekunde

USV-Uberlastung: Alarmton alle 0,5 Sekunden

Batteriefehler: Alarmton alle 2 Sekunden

Andere Storung: kontinuierlicher Alarmton

7. Softwareinstallation auf lhrem Computer

Verwenden Sie die beiliegende CD und folgen Sie den Anweisungen auf dem Bildschirm, um
die ViewPower Software zu installieren.
Nachdem die Software erfolgreich installiert wurde und die Kommunikation mit der USV

hergestellt wurde, erscheint ein oranges Symbol im Infobereich.
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Doppelklicken Sie auf das Symbol, um die Uberwachung zu verwenden (siehe oben).
Sie konnen Abschaltung und Hochfahren der USV festlegen und den USV-Status per PC
Gberwachen.

Genaue Informationen dazu finden Sie im E-Benutzerhandbuch der Software.



8. Spezifikationen

Modell V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPAZITAT 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
EINGANG

Spannung 220~240 VAC

Spannungsbereich 162~290 VAC

Transferzeit 50/60Hz+1Hz

AUSGANG

Spannungsregulierung +/-10%

Transferzeit

Typisch 2-6ms, 10ms max.

Wellenform Simulierte Sinuswelle

Schutz Kurzschluss- und Uberlastschutz

BATTERIE

Typ & Anzahl 1x12 V/4,5 Ah 1x12 V/7 Ah I 1x12 V/9 Ah
Aufladezeit 4-6 Stunden auf 90% Kapazitat

Schutz Entlade- und Uberladeschutz

Notstromversorgungszeit

(angenommen 120W) 5 Minuten 10 Minuten 15 Minuten
Physikalisch

LCD-Anzeige Eingangs-/Ausgangsspannung, AC-Modus, Laststufe, Batteriekapazitat
Abmessungen (TxBxH) 287 x 100 x 142mm

UMGEBUNG

Feuchtigkeit 0-90% rL bei 0-40°C (nicht-kondensierend)
Gerduschpegel Weniger als 40 dB

Modell V11000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
KAPAZITAT 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
EINGANG

Spannung 220/230/240 VAC

Spannungsbereich 162~290 VAC

Frequenzbereich

50/60Hz (automatisches abtasten)

AUSGANG

Spannungsregulierung

+/-10%

Frequenzbereich

50 oder 60 Hz +/-1 Hz

Transferzeit

Typisch 2-6ms, 10ms max.

Wellenform Simulierte Sinuswelle

BATTERIE

Typ & Anzahl 2x12 V/7 Ah 2x12 V/9 Ah 2x12 V/9 Ah
Aufladezeit 4-6 Stunden auf 90% Kapazitat

Schutz Entlade- und Uberladeschutz

Notstromversorgungszei
t (angenommen 240W)

11 Minuten 18 Minuten 20 Minuten

Physikalisch

LCD-Anzeige Eingangs-/Ausgangsspannung, AC-Modus, Laststufe, Batteriekapazitat
Abmessungen (TxBxH) 350x146x160 mm I 397 x 146 x 205 mm
UMGEBUNG

Feuchtigkeit 0-90% rL bei 0-40°C (nicht-kondensierend)

Gerduschpegel

Weniger als 40 dB




Onduleur en ligne interactif

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
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PowerWalker VI 1500 LCD
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INSTRUCTIONS DE SECURITE IMPORTANTES

CONSERVEZ PRECIEUSEMENT CES INSTRUCTIONS — Ce manuel contient les instructions
importantes pour les modéles PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, instructions a
respecter lors de l'installation et de la maintenance de I'onduleur et des batteries.

e  Ce produit a été congu spécialement pour étre utilisé avec des ordinateurs et, par conséquent,
n'est pas recommandé pour une utilisation avec un équipement de survie quel qu'il soit ni

avec tout autre équipement spécifique important.

e  Cet équipement peut étre manipulé par n'importe qui, sans requérir de formation particuliere

au préalable.

e Ne pas brancher aux prises de I'onduleur des appareils électroménagers tels que séche-

cheveux.

e Cet appareil est destiné a une installation dans un environnement contr6lé (zone a
température contrdlée, en intérieur et exempte des contaminants conducteurs). Evitez
d'installer I'onduleur a des endroits avec de I'eau stagnante ou courante ou caractérisés par

une humidité excessive.

e  Risque d'électrocution, ne pas essayer de démonter |'onduleur. Cet onduleur ne comporte pas,
a l'intérieur, de pieces réparables par I'utilisateur. Faites appel a un technicien qualifié pour

toute réparation.

e La prise de courant secteur devrait se trouver a proximité de I'équipement et étre facilement
accessible. Pour déconnecter l'onduleur de l'alimentation C.A., débranchez le cordon

d'alimentation de la prise de courant secteur.

e  Sil'onduleur doit étre stocké pendant une longue durée, il est recommandé de recharger les
batteries, une fois par mois, pendant 24 heures afin d'éviter une décharge totale de batterie.

e Veuillez ne pas utiliser I'onduleur au-dessus de la capacité de charge nominale.

e L'onduleur contient une/deux batteries de forte capacité. Il ne faut donc pas ouvrir le coffret,
sachant que I'on risque sinon d'étre exposé a des dangers tels qu'une électrocution. S'il est
nécessaire d'effectuer une révision interne quelconque ou de procéder a remplacement de

batterie, veuillez prendre contact avec le distributeur.

e La mise en court-circuit interne de I'onduleur (UPS) fait courir des dangers tels que des
électrocutions ou un incendie, il faudra donc veiller a ce qu'aucun récipient d'eau (verre d'eau
par exemple) ne soit placé sur le dessus de I'onduleur afin d'éviter tout danger tel qu'une

électrocution.
e Nejetez pas la (ou les) batterie(s) au feu. Elle(s) pourrai(en)t exploser.

e Ne pas ouvrir ni n'abimer la (ou les) batterie(s). L'électrolyte libéré attaque la peau et les

yeux. Il peut étre toxique.
e Lesymbole ® présent sur I'étiquette de type représente la phase.

e Une batterie constitue un risque potentiel d'électrocution et de génération d'un courant de
court-circuit de forte intensité. Il est recommandé de prendre les précautions suivantes en cas

d'intervention sur des batteries :

e En cas d'intervention, retirez les objets personnels en métal tels que bagues, montres et

autres.




e  Utilisez des outils dotés de poignées isolées.

e L'entretien des batteries devrait uniquement étre assuré ou supervisé par un personnel
connaissant bien les batteries et les précautions requises. Interdire a du personnel non
autorisé d'intervenir sur les batteries.

e  Lors du remplacement des batteries, les remplacer par le méme type et nombre de batteries
d'acide au plomb scellées.

e  Latempérature ambiante maximale nominale est de 40 °C.

e Cet équipement de type A, doté d'une batterie pré installée par le fournisseur, peut étre
installé et manipulé par un personnel non spécialisé.

e  Au cours de l'installation de cet équipement il faudra vérifier que la somme des courants de
fuite de I'onduleur et des charges connectées ne dépasse pas 3,5 mA.

e  Attention, danger potentiel en raison de risque d'électrocution. Il y a présence, méme apres
débranchement de cet appareil du réseau secteur, d'une tension dangereuse pouvant rester
accessible et due a la tension fournie par la batterie. L'alimentation fournie par la batterie
devra donc, lors d'opérations d'entretien ou si une intervention a l'intérieur de I'onduleur
s'avere nécessaire, étre déconnectée au niveau des poles positif et négatif de la batterie.

e la prise de courant secteur servant a l'alimentation de l'onduleur devrait se trouver a
proximité de I'onduleur et étre facilement accessible.

e  En cas d'apparition de fumée sortant de |'appareil, pensez a couper rapidement I'alimentation
et prenez contact avec le distributeur.

e Ne pas disposer ni n'utiliser ce produit dans I'un des environnements suivants :

0 Toute zone ou se trouve du gaz combustible, des substances corrosives ou une
densité de poussiere élevée.

0 Toute zone se trouvant a une température extraordinairement élevée ou basse
(supérieure a 40 °C ou inférieure a 0 °C) et ou le degré d'humidité dépasse 90 %.

0  Tout endroit exposé directement au soleil ou se trouvant a proximité d'appareils de
chauffage.

0  Toute zone sujette a de fortes vibrations.

0 Enpleinair.

e En cas d'incendie a proximité, utilisez des extincteurs a poudre. L'utilisation d'extincteurs a
liquide comporte des risques d'électrocution.

Ce produit est conforme a la réglementation de sécurité et environnementale en EU.

Si le moment est venu d'éliminer votre produit, veuillez recycler tous les composants possibles. Les
piles et les batteries rechargeables ne peuvent étre jetées dans votre poubelle domestique !
Veuillez les recycler a votre point de recyclage local. Ensemble nous pouvons aider a protéger
I'environnement.
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1. Introduction

La série PowerWalker VI est un onduleur en ligne interactif intelligent et compact (Systéme
d'alimentation sans coupure) congu pour protéger votre ordinateur personnel ou les équipements
électroniques sensibles de toutes les formes d'interférences d'alimentation, y compris les pannes
de courant complétes. Il est équipé de nombreuses fonctionnalités permettant aux équipements

connectés de fonctionner plus longtemps et de fagon plus fiable.

2. Conception verte

La série PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD adopte le chargement a commutation

de mode qui apporte de nombreux avantages :

e Augmente l'efficacité de rechargement de plus de 80 %, meilleure économie d'énergie que les

onduleurs traditionnels

e la batterie peut étre chargée a 90 % en seulement 4 heures, diminuant de 50 % le temps de

charge

e Diminue la génération de chaleur pendant le rechargement de la batterie, allongeant ainsi la

durée de vie de la batterie

e Augmente la fiabilité et permet d'économiser de I'argent

3. Contenu de I'emballage

L'emballage doit comporter les éléments suivants :

5

Cable USB

Onduleur

Cable IEC
(pour VI 1000/1500/2000

LCD uniguement)

Il

Cordon d'alimentation
d'entrée CA
(pour VI 1500/2000 LCD

uniquement)

CD logiciel Guide d'installation

rapide

Guide d'utilisation




4. Vue d’ensemble du produit

Panneau Avant :

Panneau LCD
>

D rovymateer

=

Interrupteur

Panneau Arriére :

VI 450/650/850 LCD

@ Prises de sortie
9 Entrée CA

9 Protection de
surtension pour
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9 Port USB

@ Fusible
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@ Tension d'entrée
@ Tension de sortie
@ Indicateur de mode CA

O Indicateur de mode batterie

6 Indicateur de niveau de charge, clignotant indique une

surcharge

@ Indicateur de capacité de batterie, clignotant indique une

batterie faible

V11000 LCD
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=
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@ Protection de surtension
pour modem et téléphone
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VI 1500/2000 LCD
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@ Prises de sortie
9 Entrée CA

9 Fusible

@ Protection de surtension pour
modem et téléphone
© rort UsB



4. Installation et démarrage initial

A Avant l'installation, veuillez inspecter |'appareil. Assurez-vous que rien n'est ﬂ

endommagé.

| : Conditions d'emplacement et de rangement
Installez I'onduleur dans un endroit protégé non poussiéreux et bien ventilé. Eloignez I'onduleur
d'au moins 20 cm des autres appareils pour éviter les interférences. Ne pas utiliser I'onduleur

dans des endroits ou la température dépasse 0-40 °C et ou I'humidité relative dépasse 0-90 %.

Il : Brancher au secteur et recharger
Branchez le cordon d'alimentation CA a la prise murale. Pour de meilleurs résultats, nous vous
conseillons de recharger la batterie pendant au moins 4 heures avant la premiere utilisation.

L'appareil charge sa batterie lors de la connexion au secteur.

Ill : Connecter les charges
Branchez les charges aux prises de sortie situées sur le panneau arriere de I'onduleur. Mettez
simplement l'interrupteur d'alimentation de I'onduleur sur marche et les appareils connectés a

I'onduleur seront protégés par I'onduleur.

A Ne branchez pas de rallonge électrique ou de suppresseur de surtension a I'onduleur.

IV : Connectez le modem ou le téléphone afin de les protéger contre les surtensions
Connectez un modem ou ligne de téléphone unique dans la prise « IN » protégée contre les
surtensions située sur le panneau arriére de |'onduleur. Connectez a partir de la prise « OUT » a

I'ordinateur avec un autre cable de ligne téléphonique.

V : Connecter le cable USB
Pour surveiller I'état de I'onduleur, tel que I'arrét et le démarrage intempestif de I'onduleur, a

|'aide du logiciel fourni, veuillez connecter I'onduleur et le PC avec le cable USB fourni.



A NE JAMAIS brancher une imprimante laser

ou un scanner a I'onduleur, car le courant d'appel

généré par les appareils a moteur peut endommager I'appareil.

VI : Allumer/éteindre I'appareil
Allumez l'onduleur en appuyant sur l'interrupteur d'alimentation. Eteignez l'onduleur en
appuyant a nouveau sur l'interrupteur d'alimentation.

6. Alarme sonore provenant de I'onduleur

° Quand I'onduleur passe du mode CA au mode batterie pour remplacer I'alimentation
secteur : signal sonore toutes les 10 secondes

Quand la batterie est faible : signal sonore toutes les secondes

Quand I'onduleur est surchargé : signal sonore toutes les 0,5 secondes

Quand la batterie est défaillante : signal sonore toutes les 2 secondes

Autre anomalie : son continu

7. Installation du logiciel sur votre PC

. Utilisez le CD fourni et suivez les instructions a |'écran pour installer le logiciel ViewPower.
. Une fois que le logiciel est installé, la communication avec I'onduleur s'établit et une icone

orange apparait sur la barre d'état.

€)% U ¢ 16%

. Double cliquez sur I'icone pour utiliser le moniteur (comme ci-dessus).
. Vous pouvez planifier |'arrét/démarrage de I'onduleur et surveiller I'état de I'onduleur a
I'aide du PC.

. Pour les instructions détaillées reportez-vous au manuel électronique dans le logiciel.



8. Caractéristiques

Modele V1450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
PUISSANCE 450 VA / 240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
ENTREE

Tension 220~240 VCA

Plage de tension 162~290 VCA

Plage de fréquence 50/60 Hz +1 Hz

SORTIE

Régulation de tension +/-10%

Durée de transfert Type 2-6 ms, 10 ms max.

Forme d'onde Onde sinusoidale simulée

Protection Protection de court-circuit et de surcharge

BATTERIE

Type & nombre 12 V/4,5 Ah x 1 12V/7Ahx1 12V/9Ahx1

Temps de charge

4-6 heures pour récupérer 90 % de sa capacité

Protection Protection contre la décharge et la surcharge
Durée d'autonomie
5 min 10 min 15 min
(120 W env.)
PHYSIQUE
Témoin LCD Tension d'entrée/sortie, mode CA, niveau de charge, capacité de la batterie

Dimensions (PxIxH)

287 mm x 100 mm x 142 mm

ENVIRONNEMENT

Humidité

0-90 % HR a 0-40 °C (sans condensation)

Niveau de bruit

Moins de 40 dB

Modele V11000 LCD V11500 LCD VI 2000 LCD
PUISSANCE 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
ENTREE

Tension 220/230/240 VCA

Plage de tension 162~290 VCA

Plage de fréquence 50/60 Hz (détection auto)

SORTIE

Régulation de tension +/-10%

Plage de fréquence 50 ou 60 Hz +/-1 Hz

Durée de transfert Type 2-6 ms, 10 ms max.

Forme d'onde Onde sinusoidale simulée

BATTERIE

Type & nombre 12V/7Ahx2 12V/9Ahx2 | 12V/9Ahx2

Temps de charge

4-6 heures pour récupérer 90 % de sa capacité

Protection Surcharge, décharge et protection de surcharge
a:g;/dean‘c;mom'e 11 min 18 min 20 min
PHYSIQUE

Témoin LCD Tension d'entrée/sortie, mode CA, niveau de charge, capacité de la batterie

Dimensions (PxIxH)

350x146x160 mm 397mm x 146mm x 205 mm

ENVIRONNEMENT

Humidité

0-90 % HR a 0-40 °C (sans condensation)

Niveau de bruit

Moins de 40 dB




SAl interactivo de linea

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Guia de inicio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



INSTRUCCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES — Este manual contiene instrucciones importantes relativas a
las LCD de los modelos PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000, que deben seguirse
durante la instalacién y en las operaciones de mantenimiento del SAl y de las baterias.

Este producto ha sido disefiado especialmente para ordenadores personales y no esta
disefiado para equipos de soporte vital u otros equipos importantes.

Este equipo puede ser utilizado por las personas sin que sea necesario ningun curso previo.

No conecte ningun aparato doméstico, como secadores de pelo, a las tomas del SAI.

Este dispositivo ha sido disefiado para una instalacion en un entorno controlado (control
de la temperatura, zona interior sin sustancias contaminantes). No instale el SAl en
lugares préximos a aguas estancadas o corrientes, ni extremadamente humedos.

Peligro de sacudida eléctrica: no abra la carcasa. No contiene piezas que requieran
mantenimiento por parte del usuario. Todas las operaciones de mantenimiento o
reparacion deben ser realizadas por personal cualificado.

La toma eléctrica donde vaya a enchufar este equipo debe estar cerca de él y ser
accesible con facilidad. Para separar el SAl de la red eléctrica, desenchufe el conector de
la toma de corriente.

Si prevé que no va a utilizar el SAlI durante mucho tiempo, se recomienda que recargue
las baterias al menos una vez al mes durante 24 horas para evitar que se descarguen.
Para ello, conéctelo a la red eléctrica con el interruptor en la posicién “ON”.

No sobrecargue el SAl por encima de su potencia nominal.

El SAI contiene una o dos baterias de alta capacidad. Su carcasa esta sellada, de manera
que se evite el riesgo de sacudida eléctrica. Para cualquier mantenimiento o reparacion,
dirijase a su revendedor.

Un cortocircuito interno del SAl puede causar sacudidas eléctricas o incendio. Por lo
tanto, no coloque recipientes con liquidos (p.ej. un vaso de agua) encima del SAI.

No arroje las baterias al fuego. Pueden explotar.

No intente abrir ni perforar las baterias. El electrolito liberado es peligroso para la piel y
los ojos. Ademas, puede ser toxico.

El simbolo @ en la etiqueta se refiere a la fase.

Una bateria puede liberar descargas eléctricas y producir altas corrientes de
cortocircuito. Respete las precauciones siguientes siempre que trabaje con baterias:
Quitese pulseras, anillos y cualquier tipo de joya metalica.

Utilice herramientas con mangos aislantes.




e la reparacion de baterias ha de efectuarse por o bajo supervisién de personal
cualificado y respetando las precauciones y normas necesarias. No deje que personas
no autorizadas tengan acceso a las baterias.

e Ala hora de reemplazar las baterias, sustitiyalas por el mismo tipo y nimero de baterias
selladas con electrolito acido.

e  latemperatura ambiental maxima es de 40°C.

e  Este equipo conmutable de tipo A lleva la bateria ya instalada desde fabrica y puede ser
operado por personas sin conocimiento previo.

e Alinstalar este equipo debe asegurarse que la suma de las corrientes de fuga del SAl y de
los equipos conectados no exceda los 3,5 mA.

e Atencion, riesgo de sacudidas eléctricas. Incluso después de desconectar la unidad de la
red eléctrica, las baterias siguen suministrando altas tensiones a las tomas de salida.
Consiguientemente, desconecte los polos positivo y negativo de los bornes de las baterias
antes de efectuar cualquier mantenimiento o reparacién en el interior del SAI.

e El enchufe eléctrico al cual va conectado del SAl tiene que estar cerca de él y bien
accesible.

e  Siobserva humo saliendo del equipo, desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica y
dirijase a su distribuidor.

e Noalmacene u opere el producto en los siguientes entornos:

O Lugares con gases inflamables, sustancias corrosivas o mucho polvo.

0  Cualquier lugar extremadamente calido o frio (por encima de los 40 °C o por
debajo de los 0 °C) o con una humedad relativa superior al 90%.

0  Cualquier lugar expuesto a la luz solar directa o cerca de equipos que emitan
calor.

0  Cualquier lugar expuesto a fuertes vibraciones.

0  Exteriores.

e Encaso de producirse un incendio al lado del equipo, utilice extintores de polvo seco. Los
extintores a base de liquidos aumentan el riesgo de sacudida eléctrica.

Este producto cumple con las reglamentaciones ambientales y de seguridad de la UE.

Cuando llegue el momento de desechar este producto, por favor, recicle la mayor cantidad de
componentes posible. jLas baterias y las baterias recargables no deben desecharse junto con los
residuos domiciliarios! Por favor, reciclelas en la instalacién de reciclado local. Juntos podemos
ayudar a proteger el ambiente.

g



1. Introduccion

La serie PowerWalker VI es una linea de SAI (Sistema de alimentacién ininterrumpida) interactivos,
inteligentes y compactos, disefiados para proteger su ordenador personal o equipos electrénicos
sensibles de toda forma de interferencia de alimentacion, incluyendo los fallos de alimentacion
totales. Estan equipados con muchas funciones que permiten que cualquier equipo conectado
funcione durante mas tiempo y con mayor fiabilidad.

2. Diseio de concepto ecoldgico
La serie PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD posee carga conmutada, lo que
proporciona una cantidad de beneficios:

. Aumenta la eficacia de la carga a mas del 80%; mayor ahorro de energia que los SAI

tradicionales

. La bateria necesita s6lo 4 horas de carga para alcanzar el 90% de su capacidad, reduciendo el
tiempo de recarga en un 50%
. Reduce la generacion de calor durante la recarga de la bateria, proporcionando una vida util

mas larga

. Aumenta la fiabilidad y ayuda a ahorrar dinero

3. Contenidos del paquete

El paquete que ha recibido debe incluir los siguientes elementos:

Unidad SAI

S

Cable USB

Cable IEC
(sélo para VI

1000/1500/2000 LCD)

Cable de alimentacidén de
entrada CA
(sélo para VI

1500/2000 LCD)

CD del programa

Guia rapida de inicio

Guia de servicio




4. Presentacion del producto
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4. Instalacion y primer encendido

A Antes de la instalacion, inspeccione, por favor, la unidad. Compruebe que carezca de a

cualquier dafio.

I: Condiciones de instalacién y almacenamiento

Instale el SAl en un area protegida, libre de polvo excesivo y que posea una circulacién de aire
adecuada. Por favor, para evitar interferencias, mantenga una distancia de 20 cm como minimo
entre el SAl y las demas unidades. NO haga funcionar el SAl cuando la temperatura supere los 0-
402 C o la humedad relativa ambiente supere los 0-90 %.

Il: Conexidn a lared y carga

Enchufe el cable de entrada de CA a la toma de corriente de la red. Para obtener el mejor
resultado, le sugerimos cargar la bateria durante 4 horas, como minimo, antes de utilizarla por
primera vez. La unidad recarga su bateria mientras esta conectada a la red.

11l: Conexidn de cargas

Enchufe las cargas a los receptaculos de salida que se encuentran en el panel trasero del SAI.
Simplemente, encienda el interruptor de alimentacién de la unidad del SAl y de esta forma, los
dispositivos conectados a él estaran protegidos.

A No conecte un toma multiple o supresor de sobretensiones al SAI.

IV: Conexion del médem o teléfono para proteccion de sobretensiones

Conecte una Unica linea de médem o telefdnica a la entrada "IN" del protector de
sobretensiones, en el panel trasero de la unidad del SAI. Conecte la salida "OUT" al ordenador
con otro cable de linea telefdnica.

V: Conexion del cable USB
Para supervisar, con el software suministrado, el estado del SAl, como un cierre o inicio sin
atencidn, conecte, por favor, el SAl y el PC mediante el cable USB incluido.



A NUNCA conecte una impresora laser o un =,
escaner a la unidad del SAl, ya que la corriente interna

generada por los dispositivos del motor podran provocar

dafios a la unidad.

VI: Encendido / apagado de la unidad
Encienda la unidad del SAI pulsando el interruptor de alimentacidn. Pulselo nuevamente para
apagar la unidad del SAI.

6. Alarma sonora del SAI

Cuando el SAl pasa del modo CA al modo de bateria para respaldar la alimentacion de
energia: suena cada 10 segundos.

Cuando la carga de la bateria es baja: suena cada segundo

Cuando el SAl esta sobrecargado: suena cada 0,5 segundos

Cuando la bateria estd defectuosa: suena cada 2 segundos.

Otros fallos: suena continuamente

7. Instalacion del software en su PC

Utilice el CD suministrado y siga las instrucciones en pantalla para instalar el programa
ViewPower.
Una vez instalado el programa, se ha establecido la comunicacién con el SAl y aparece un

icono naranja en la bandeja de sistema.

&)%Y 5 6%

Haga doble clic en el icono para utilizar el monitor (como se muestra arriba).
Puede programar el cierre/encendido del SAl y supervisar su estado a través del PC.

Si desea instrucciones detalladas, consulte, por favor, el manual electrénico del programa.



8. Especificaciones

Modelo VI 450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
CAPACIDAD 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
ENTRADA

Tension 220~ 240V CA

Intervalo de voltaje

162~ 290V CA

Intervalo de frecuencia

50/60 Hz + 1 Hz

SALIDA

Regulacién de voltaje

+/-10%

Tiempo de transferencia

Tipico, entre 2-6 ms, 10 ms como maximo.

Forma de onda

Onda sinusoidal simulada

Proteccion Proteccidn contra cortocircuitos y sobrecarga

BATERIA

Tipo y nimero 1 bateriade 12V /4,5 A 1 bateriade 12V, 7 AH 1 bateriade 12V,
9 AH

Tiempo de carga Recuperacion al 90% de su capacidad: 4-6 horas

Proteccion Proteccidn contra descarga y sobrecarga

(T;::“fgois)mta“rac'o” 5 min 10 min 15 min

FiSICA

Indicador LCD

Voltaje de entrada/salida, modo CA, nivel de carga,
capacidad de bateria

Dimensiones (PxAxA)

287 mm x 100 mm x 142 mm

ENTORNO

Humedad

0-90 % RH a 0-40° C (sin condensacidn)

Nivel de ruido Menos de 40 dB

Modelo V11000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
CAPACIDAD 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
ENTRADA

Tensién 220/230/240 V CA

Intervalo de voltaje

162~ 290V CA

Intervalo de frecuencia

50/60 Hz (Detecc. automat.)

SALIDA

Regulacién de voltaje

+/-10%

Intervalo de frecuencia

50 0 60 Hz +/-1 Hz

Tiempo de transferencia

Tipico, entre 2-6 ms, 10 ms como maximo.

Forma de onda

Onda sinusoidal simulada

BATERIA

Tipo y nUmero

2 baterias de 12V, 2 baterias de 12V, 2 baterias de
7 AH 9 AH 12V, 9 AH

Tiempo de carga

Recuperacién al 90% de su capacidad: 4-6 horas

Proteccion Proteccion contra descarga y sobrecarga

Tiempo de restauracion . . .
11 min 18 min 20 min

(est. 240 W) ' ' '

FiSICA

Indicador LCD

Voltaje de entrada/salida, modo CA, nivel de carga, capacidad de
bateria

Dimensiones (PxAxA)

350 x 146 x 160 mm | 397 mm x 146 mm x 205 mm




ENTORNO

Humedad

0-90 % RH a 0-40° C (sin condensacién)

Nivel de ruido

Menos de 40 dB







UPS interattivo di linea

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Guida di avvio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



IMPORTANTI ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI — Questo manuale contiene importanti istruzioni per i
modelli PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD da seguire durante l'installazione
e la manutenzione del gruppo di continuita e delle batterie.

Questo prodotto e stato specificatamente progettato per I'uso con i PC e non e
consigliato I'uso con macchine di supporto alla vita o altre apparecchiature importanti
specifiche.

Questa apparecchiatura puo essere utilizzata da qualsiasi persona senza formazione
specifica precedente.

Non collegare al gruppo di continuita elettrodomestici, come per esempio asciugacapelli.
Installare l'unita in un ambiente chiuso, a temperatura controllata, privo di agenti
inquinanti conduttivi. Evitare di installare il gruppo di continuita in locali dove sia
presente acqua sia ferma che corrente, o in presenza di eccessiva umidita.

Rischi di scossa elettrica, non rimuovere il coperchio. Non contiene parti riparabili
dall'utente all’interno. Fare eseguire le riparazioni da personale qualificato.

La presa della corrente di rete sara vicina all'apparecchiatura e facilmente accessibile. Per
isolare I'apparecchio UPS dall’ingresso CA, staccare la spina dalla presa della corrente.

Se I"'UPS deve rimanere inutilizzato per un periodo prolungato di tempo, si consiglia di
ricaricare le batterie (connettendo la presa della corrente all’'UPS e I'interruttore nella
posizione di “ON”), una volta al mese per 24 ore in modo da evitare lo scaricamento
completo delle batterie.

Si prega di non sovraccaricare I'UPS superando la capacita di carico nominale.

L'UPS contiene una/due batterie ad alta capacita. Il guscio non deve essere aperto, in
caso contrario vi sarebbe il rischio di scossa elettrica. Se & richiesto un intervento di
ricostruzione interna o sostituzione delle batterie, rivolgersi al distributore.

Un corto circuito dei componenti interni dell’lUPS porta a pericoli come ad esempio
scossa elettrica o incendio, per questo motivo contenitori con acqua (come un bicchier
d’acqua) non devono essere posti sopra all'apparecchiatura per evitare il verificarsi di
questi pericoli come scossa elettrica.

Non bruciare le batterie. Puo sussistere il pericolo di esplosione.

Non aprire o danneggiare la batteria le batterie. La fuoriuscita di elettroliti € dannosa
per la pelle e gli occhi. Inoltre puo essere tossica.

L'icona O sull’etichetta dei valori nominali indica il simbolo di fase.

La batteria pud causare scosse elettriche e cortocircuiti. Osservare le seguenti
precauzioni quando si maneggia la batteria:

Non indossare orologi, anelli e altri oggetti metallici.

Servirsi di utensili con impugnature isolate.

La manutenzione e il controllo delle batterie devono essere effettuati da personale competente
e osservando le necessarie precauzioni. Non rivolgersi a personale non autorizzato.



e Quando necessario, sostituire con batterie dello stesso tipo e con lo stesso numero di
esemplari.
e latemperatura massima dell’ambiente e di 40°C.
e Questo dispositivo collegabile di tipo A, con batteria preinstallata a cura del fornitore,
puo essere installato dall’'operatore e fatto funzionare da personale non specializzato.
e Durante l'installazione di questo dispositivo &€ necessario accertarsi che la somma delle
correnti di dispersione del gruppo di continuita e dei carichi collegati non sia superiore a
3,5 mA.
e Attenzione - rischio di shock elettrico. Anche dopo aver disconnesso I'unita
dall'alimentazione a corrente, lo shock elettrico e ancora possibile tramite I'alimentazione
a batteria. Di conseguenza, qualora fossero necessari lavori di manutenzione o di
assistenza all'interno del gruppo di continuita, la batteria deve essere scollegata su
entrambi i poli positivo e negativo dai connettori.
e la presa dell’alimentazione di rete a cui & attaccato I'UPS deve trovarsi vicino al gruppo di
continuita e deve risultare facilmente accessibile.
e Nel caso di fuoriuscita di fumo dall'apparecchio, interrompere velocemente
I'alimentazione di rete e rivolgersi al distributore.
e Non tenere o usare questo prodotto in qualsiasi di questi ambienti:
0 Qualsiasi zona in cui vi sia gas combustibile o in zone molto polverose.
0 Qualsiasi zona con temperature eccessivamente alte o basse (superiori a 40°C o
inferiori a 0°C) e umidita superiore al 90%.
0 Qualsiasi zona esposta all’irradiazione solare diretta o vicino ad apparecchiature
di riscaldamento.
0 Qualsiasi zona soggetta a forti vibrazioni.
o0  Esterni.
e Nel caso in cui si verifichino incendi nelle vicinanze, usare estintori a polvere. L'uso di
estintori liquidi puo provocare il rischio di scossa elettrica.

Il presente prodotto & conforme alle normative di sicurezza e ambientali dell'Unione Europea.
Al momento dello smaltimento del prodotto, riciclare tutti i componenti possibili. Le batterie e le

batterie ricaricabili non possono essere smaltite con i rifiuti domestici. Consegnarle al centro di
riciclaggio di zona. La collaborazione & necessaria per contribuire alla tutela ambientale.
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1. Introduzione
La serie PowerWalker VI comprende gruppi di continuita, detti anche UPS (Uninterruptible Power
Supply) a linea interattiva intelligenti e compatti concepiti per proteggere computer e altre
apparecchiature elettroniche sensibili da tutti i tipi di interferenza dell'alimentazione, comprese le
interruzioni totali di energia elettrica. Grazie alle numerose funzionalita, tutte le apparecchiature
collegate funzionano pil a lungo e in modo piu affidabile

2. Concezione ecocompatibile

La serie PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD & dotata di sistema di carica a modalita

commutata che offre numerosi vantaggi:

e Aumento dell’efficienza di carica di oltre '80%, con un risparmio energetico superiore rispetto

agli UPS tradizionali

e Ricarica della batteria al 90% in sole 4 ore, con una riduzione del 50% del tempo di carica
e Riduzione della generazione di calore durante la carica della batteria, con conseguente

aumento della durata utile della batteria
e Maggiore affidabilita e riduzione dei costi

3. Contenuto della confezione

All'interno della confezione devono essere presenti i seguenti componenti:
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Unita UPS Cavo USB

Cavo IEC
(solo per VI

1000/1500/2000 LCD)

Cavo di alimentazione in
ingresso CA
(solo per VI 1500/
2000 LCD)

CD software Guida di avvio rapida

Guida di assistenza




4. Panoramica del prodotto

Pannello anteriore:

Pannello LCD

Interruttore di
accensione

Pannello posteriore:

VI 450/650/850 LCD

QO®

o Prese di uscita
9 Ingresso CA

9 Protezione da sbalzi
di corrente per
modem o telefono

O rorta use

@ Interruttore

differenziale

Pannello LCD:
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O

353"

INPUT

AC MODE
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ouUTPUT
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G Tensione in ingresso
@ Tensione in uscita
@ Indicatore modalita CA

@ Indicatore modalita batteria

6 Indicatore livello di carico, lampeggiante indica un sovraccarico

@ Indicatore capacita batteria, lampeggiante indica la batteria scarica

V11000 LCD
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0 Prese di uscita
9 Ingresso CA

9 Interruttore differenziale

@ Protezione da sbalzi di

corrente per modem
o telefono

0 Porta USB
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VI 1500 / 2000 LCD
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0 Prese di uscita
9 Ingresso CA

9 Interruttore differenziale
@ Protezione da sbalzi di

corrente per modem
o telefono

0 Porta USB



4. Installazione e configurazione iniziale

A Prima di installarla, ispezionare I'unita. Verificare che nessun componente sia

danneggiato.

I: Posizionamento e condizioni di conservazione

Installare I’'UPS in un'area sicura, priva di polvere eccessiva e dotata di un adeguato flusso di aria.
Posizionare I'UPS a una distanza di almeno 20 cm da altre unita per evitare interferenze. NON
utilizzare I’'UPS in ambienti con temperature non comprese tra 0-40 °C e umidita relativa non
compresa tra 0-90%.

II: Collegamento all’alimentazione di rete e carica

Collegare il cavo diingresso CA a una presa di rete. Si consiglia di caricare la batteria per almeno
4 ore prima di utilizzare I'unita per la prima volta. Le batterie dell’unita vengono caricate tramite
il collegamento all’alimentazione di rete.

11I: Collegamento dei carichi
Collegare i carichi alle prese di uscita sul pannello posteriore dell'UPS. E sufficiente accendere
I'unita UPS tramite I'interruttore di alimentazione e i dispositivi collegati all’'UPS saranno protetti.

A Non collegare una presa multipla o un soppressore di sbalzi di corrente all’UPS.

IV: Collegamento di un modem o di un telefono per protezione da sbalzi di corrente
Collegare un modem o una linea telefonica alla presa “IN” protetta dagli sbalzi di corrente sul
pannello posteriore dell'unita UPS. Effettuare il collegamento dalla presa “OUT” al computer con

un altro cavo telefonico.

V: Collegare il cavo USB
Per monitorare lo stato dell’UPS, per esempio lo spegnimento e I'avvio dell’UPS quando non si &
presenti, tramite il software in dotazione, collegare I’'UPS al computer per mezzo del cavo USB

incluso nella confezione.



A MAI collegare una stampante laser o scanner alla =,

unita UPS, siccome la corrente in ingresso generata dai

dispositivi del motore potrebbe causare danni all'unita.

VI: Accensione/spegnimento dell'unita
Per accendere I'unita UPS premere l'interruttore di alimentazione. Per spegnere l'unita UPS
premere nuovamente l'interruttore di alimentazione.

6. Allarme acustico dell’UPS

Quando I'UPS passa dalla modalita CA alla modalita batteria in caso di interruzione della
corrente elettrica: segnale acustico ogni 10 secondi

Quando il livello della batteria e basso: segnale acustico ogni secondo

Quando I"'UPS ¢ in sovraccarico: segnale acustico 0,5 secondi

Quando la batteria non funziona: segnale acustico ogni 2 secondi

Altro tipo di guasto: segnale acustico continuo

7. Installazione del software sul computer

Per installare il software ViewPower utilizzare il CD in dotazione e seguire le istruzioni a
schermo.
Una volta che l'installazione del software e stata completata e la comunicazione con I'UPS &

stata stabilita, nell’area di notifica viene visualizzata un’icona arancione.

& )% U ¢ 1646
Per utilizzare il sistema di monitoraggio fare doppio clic sull’icona indicata sopra.
E possibile programmare lo spegnimento/avvio automatico del’UPS e monitorare lo stato
dell’UPS dal computer.
Per istruzioni dettagliare fare riferimento al manuale in formato elettronico in dotazione

con il software.



8. Specifiche

Modello V1450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
POTENZA 450 VA /240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
INPUT

Tensione 220~240V AC

Range di tensione 162~290V AC

Range di frequenza

50/60 Hz +1 Hz

OUTPUT

Regolazione tensione

+/-10%

Tempo di trasferimento

Tipico 2-6 ms, 10 ms max.

Forma d'onda

Onda sinusoidale simulata

Protezione

Protezione contro cortocircuiti e sovraccarichi

BATTERIA

Tipo e numero

12V/4,5Ah x 1pz_| 12V/7AHx1pz | 12V/9AHx 1pz

Tempo di carica

4-6 ore per 90% di capacita

Protezione

Protezione contro scarica e carica eccessiva

Tempo di backup (est. 120W)

5 min | 10 min | 15 min

CARATTERISTICHE FISICHE

Indicatore LCD

Tensione di ingresso/uscita, modalita AC, livello di carico, capacita della
batteria

Dimensioni(prof.xlargh.xalt.)

287mm x 100mm x 142mm

CONDIZIONI AMBIENTALI

Umidita

Umidita relativa da 0-90% a @ 0-40 °C (senza condensa)

Livello di rumore Meno di 40 dB

Modello VI 1000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
POTENZA 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
INPUT

Tensione 220/230/240 VAC

Range di tensione 162~290 V AC

Tempo di trasferimento 50/60 Hz (Rilevamento automatico)

OUTPUT

Regolazione tensione +/-10%

Tempo di trasferimento 50 0 60 Hz +/-1 Hz

Forma d’onda Tipico 2-6 ms, 10 ms max.

Forma d'onda Onda sinusoidale simulata

BATTERIA

Tipo e numero 12V /7Ahx 2 | 12V /9Ahx 2 | 12v/9Ahx2

Tempo di carica

4-6 ore per 90% di capacita

Protezione

Sovraccarico, scarico e gestione di protezione

Tempo di backup (est. 240W)

11 min | 18 min | 20 min

CARATTERISTICHE FISICHE

Indicatore LCD

Tensione di ingresso/uscita, modalita AC, livello di carico,
capacita della batteria

Dimensioni(prof.xlargh.xalt.)

350x146x160 mm | 397mm x 146mm x 205 mm

CONDIZIONI AMBIENTALI

Umidita

Umidita relativa da 0-90% a @ 0-40 °C (senza condensa)

Livello di rumore

Meno di 40 dB




UPS interactiva

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Guia de inicio rapido

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
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IMPORTANTES INSTRUCOES DE SEGURANGA

GUARDE ESTAS INSTRUCOES — Este manual contém importantes instrugdes relativas aos
modelos PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 que devem ser seguidas durante a
instalagdo e manutengdo da UPS e das baterias.

Este produto foi especialmente concebido para computadores e ndo se recomenda a sua
utilizagdo em qualquer tipo de sistema de apoio de vida ou qualquer outro equipamento
importante.

Este equipamento pode ser utilizado por qualquer individuo mesmo que ndo tenha
formacgdo alguma nesta matéria.

Ndo ligue electrodomésticos, como por exemplo secadores do cabelo, aos receptaculos
da UPS.

Este dispositivo foi concebido para ser instalado num ambiente controlado (temperatura
controlada e interior livre de contaminantes condutivos). Ndo instale a UPS em locais
onde haja agua ou excessiva humidade.

Risco de choque eléctrico; ndo remova a cobertura. Ndo ha componentes internos que
possam ser reparados pelo utilizador. Entregue qualquer tarefa de reparagdo a pessoal
devidamente qualificado.

A tomada eléctrica onde ligar a UPS deve encontrar-se perto da mesma e ser de facil
acesso. Para isolar a UPS da entrada de corrente alterna (CA), remova a ficha da tomada
eléctrica.

Se a UPS for armazenada durante um longo periodo de tempo, recomenda-se que
recarregue as baterias (ligando a UPS a rede eléctrica e colocando o interruptor na
posi¢cdo "ON" [Ligada]) uma vez por més durante 24 horas para evitar que as baterias
descarreguem completamente.

Por favor ndo ultrapasse a capacidade de carga nominal da UPS.

A UPS contém uma/duas bateria(s) de elevada capacidade. Ndo remova a cobertura da
UPS, pois incorre no perigo de choque eléctrico. Se for necessario um exame interno ou
substituicdo da bateria, contacte o distribuidor.

Se colocar a UPS em curto-circuito no seu interior, pode incorrer nos perigos de choque
eléctrico ou incéndio, por isso, para evitar tais perigos, ndo devem ser colocados em cima
da UPS recipientes que contenham agua (como um copo de agua).

N3do destrua a(s) bateria(s) no fogo. A(s) bateria(s) pode(m) explodir.

Ndo abra ou danifique a(s) bateria(s). Os electrdlitos libertados sdo nocivos para a pele e
olhos. O electrdlito pode ser toxico.

O icone ® na etiqueta que identifica as caracteristicas da bateria é o simbolo de fase.
Uma bateria pode provocar um choque eléctrico e um curto-circuito de elevada
intensidade de corrente. Quando o dispositivo funcionar com baterias, devera ter em
atengdo as seguintes precaugoes:

Tire relégios, anéis ou outros objectos metalicos das maos.




e  Use ferramentas com pegas isoladas.

e A manuten¢do das baterias devera ser realizada ou supervisionada por técnicos
qualificados e conhecedores das precaugdes necessdrias a ter com as baterias. Nao
deixe que a manutencgdo das baterias seja realizada por pessoal ndo-qualificado.

e Quando substituir as baterias, utilize o0 mesmo tipo e numero de baterias de chumbo e
acido blindadas.

e Atemperatura ambiente maxima é de 40 °C.

e  Este equipamento conectavel do tipo A com as baterias ja instaladas pelo fornecedor é
instalavel pelo utilizador e pode ser utilizado por leigos.

e Quando este equipamento for instalado, deve assegurar-se que a soma das correntes de
fuga da UPS e das cargas conectadas ndo excede os 3,5 mA.

e Atencdo, existe o perigo da ocorréncia de um choque eléctrico. Quando desligar esta
unidade da rede eléctrica, ainda é possivel que haja tensdes perigosas provenientes da
energia fornecida pela bateria. A energia fornecida pela bateria deve ser cortada nos
pélos positivo e negativo da bateria quando for necessario realizar trabalho de
manutengdo ou de assisténcia dentro da UPS.

e A tomada eléctrica que alimenta a UPS deve estar localizada préxima da mesma e deve
ser de fdcil acesso.

e Se sair fumo do dispositivo, desligue-o imediatamente e isole-o da rede eléctrica, e
contacte o distribuidor.

e  Ndo guarde ou utilize este produto em nenhum dos seguintes ambientes:

0 Qualquer area com gas combustivel, substancias corrosivas, ou extremamente
poeirentos.

0 Qualquer area com temperatura extraordinariamente elevada ou reduzida
(acima de 40 °C ou abaixo de 0 °C) ou com mais de 90% de humidade.

0 Qualquer area exposta a luz solar directa ou perto de quaisquer dispositivos de
aquecimento.

0 Qualquer drea com intensas vibragoes.

0  Exteriores.

e No caso de ocorrer um incéndio na vizinhanga, utilize extintores de pé quimico seco. A
utilizagdo de extintores a base de liquido pode provocar um choque eléctrico.

Este produto cumpre os regulamentos de seguranga e ambientais em vigor na UE.
Recicle o maximo possivel de componentes do produto quando decidir descartar o mesmo. As

baterias e as baterias recarregaveis ndo sao descartadas juntamente com o lixo doméstico! Recicle-
as no seu ponto de reciclagem local. Em conjunto podemos ajudar a proteger o ambiente.
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1. Introducao

A Série VI da PowerWalker é uma UPS (Unidade de Alimentagdo Ininterrupta) de linha interactiva
inteligente e compacta concebida para proteger o seu computador pessoal ou equipamento
electrénico sensivel de todas as formas de interferéncia na corrente, incluindo falhas totais da
corrente. Encontra-se equipada com muitas fungdes que permitem a qualquer equipamento ligado
funcionar durante mais tempo e com maior fiabilidade.

2. Design de conceito ecoldégico

As séries VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD da da PowerWalker adoptam a funcionalidade de
carga do modo de comutagdo que origina varios beneficios:

e  Aumenta a eficiéncia de carga para mais de 80%, uma economia de energia superior a de
uma UPS tradicional

e A bateria sé necessita de 4 horas para ser carregada até um nivel de 90%, reduzindo o tempo
de carga em 50%

e  Reduz a geragdo de calor durante a carga de bateria, fornecendo assim uma vida da bateria
mais prolongada
e  Aumenta a fiabilidade e ajuda e poupar dinheiro

3. Conteudo da embalagem

Os seguintes itens devem estar presentes dentro da sua embalagem:
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Cabo USB

Cabo IEC
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Guia de inicio rapido
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4. Analise geral do produto

Painel dianteiro:

Ecrda LCD
>

Interruptor de
alimentagdo

Painel traseiro:

V1 450/650/850 LCD

@ Receptaculos de
saida

9 Entrada de corrente
alterna (CA)

9 Protecgdo contra
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9 Porta USB

@ Disjuntor
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@ Tens3o de entrada
@ Tens3o de saida
@ Indicador do modo CA

O Indicador do modo da bateria

6 Indicador do nivel de carga, a piscar Indica sobrecarga

@ Indicador do modo da bateria, a piscar indica bateria fraca

V11000 LCD
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@ Recepticulos de saida
9 Entrada de corrente alterna
(CA)

9 Corta-circuitos
@ Protecgdo contra

sobretensdes para modem
ou telefone

6 Porta USB
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VI 1500/2000 LCD
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@ Recepticulos de saida
9 Entrada de corrente alterna
(CA)

9 Corta-circuitos
@ Proteccdo contra

sobretensdes para modem ou
telefone

6 Porta USB




4. Instalagdo e arranque inicial

A Inspeccione a unidade antes da instalagcdo. Certifique-se de que nenhum dos

componentes estd danificado.

I: Condigdes de colocagdo e armazenamento

Instale a UPS numa area protegida livre de pd excessivo e tenha um fluxo de ar adequado.
Coloque a UPS afastada de quaisquer outras unidades a uma distancia de pelo menos 20 cm para
evitar qualquer interferéncia. NAO utilize a UPS quando a temperatura exceder 0-40°Ce a
humidade for superior a 0-90 % de HR.

Il: Ligagdo ao utilitario e carga
Ligue o cabo de entrada da corrente CA a tomada da parede. Para obter os melhores resultados,
sugerimos carregar a bateria durante pelo menos 4 horas antes da utilizagdo inicial. A unidade

carrega a sua bateria enquanto ligada ao utilitario.

I1I: Ligagao das cargas
Ligue as cargas aos receptaculos da saida no painel traseiro da UPS. Basta ligar o interruptor da

alimentagdo da unidade UPS, e os dispositivos ligados a UPS serdo protegidos pela unidade UPS.

A Ndo ligue um quadro de ligagdes ou um supressor de picos a UPS.

IV: Ligagdo do modem ou telefone para protecgao contra sobretensoes
Ligue um modem Unico ou linha telefénica Unica a entrada “IN” (Entrada) protegida contra
sobretensdes localizada no painel traseiro da unidade UPS. Efectue a ligagdo da saida “OUT”

(Saida) ao computador utilizando outro cabo de linha telefdnica.

V: Ligag¢ao do cabo USB
Para monitorizar o estado da UPS, tais como encerramento e arranque da UPS n&o previstos,

utilizando o software integrado, ligue a UPS e o PC utilizando o cabo UPS incluso.



A NUNCA ligue uma impressora laser ou um =,

digitalizador a unidade UPS, porque uma irrupgao

de corrente gerada pelos dispositivos do motor
podem danificar a unidade.

VI: Ligar/Desligar a unidade
Ligue a unidade UPS premindo o interruptor de alimentagdo. Desligue a unidade UPS premindo o
interruptor de alimentagdo novamente.

6. Alarme sonoro da UPS

Quando a UPS passa do modo da corrente CA para o modo de bateria para efectuar
alimentagdo de reserva: o alarme sonoro é emitido a cada 10 segundos

Quando a carga da bateria é fraca: o alarme sonoro é emitido a cada segundo
Quando a UPS é sobrecarregada: o alarme sonoro é emitido a cada 0,5 segundos
Quando ocorre uma avaria da bateria: o alarme sonoro é emitido a cada 2 segundos
Outras avarias: o alarme sonoro é emitido continuamente

7. Instalagao de software no seu computador

Utilize o CD fornecido e siga as instrugdes apresentadas no ecrd para instalar o software
ViewPower.
Apds a instalagdo bem sucedida do software, é possivel estabelecer comunicagdo com a

UPS e é apresentado um icone laranja no tabuleiro do sistema.

& )% U ¢ 1646
Faga duplo clique no icone para utilizar o monitor (tal como indicado acima).
Pode agendar o encerramento/arranque da UPS e monitorizar o estado da UPS através do
computador.

Para obter instrugdes pormenorizadas, consulte o manual electrénico incluido no software.



8. Especificagoes

Modelo V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
CAPACIDADE 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
ENTRADA

Tensdo 220~240 VAC

Variagdo da tensdo 162~290 VAC

Intervalo de frequéncia

50/60 Hz + 1 Hz

SAIDA

Regulagdo da tensdo

+/-10%

Tempo de transferéncia

Tipica 2-6 ms, maximo de 10 ms.

Forma de onda

Onda sinusoidal simulada

Protecgao

Protecgdo contra curto-circuitos e sobrecargas

BATERIA

Tipo e nimero

12V/4,5Ahx1 12V /7 Ahx1 12V/9Ahx1

Tempo de carga

4 a 6 horas de recuperagdo para 90% da capacidade

Protecgao

Protecgdo contra descargas e sobrecargas

Tempo de copia de seguranga

(cerca de 120 W)

5 min 10 min 15 min

DIMENSOES

Indicador LCD

Tensdo de entrada/saida, Modo CA,
Nivel de carga, Capacidade da bateria

Dimensdes (P x L x A)

287 mm x 100 mm x 142 mm

AMBIENTE

Humidade 0-90 % de HR a 0-40 °C (sem condensagdo)

Nivel de Ruido Menos de 40 dB

Modelo VI 1000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
CAPACIDADE 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
ENTRADA

Tensdo 220/230/240 VAC

Variagdo da tensdo 162~290 VAC

Intervalo de frequéncia 50/60 Hz (Detecgdo automatica)

SAIDA

Regulagdo da tensdo +/-10%

Intervalo de frequéncia 50 ou 60 Hz +/-1 Hz

Tempo de transferéncia Tipica 2-6 ms, maximo de 10 ms.

Forma de onda Onda sinusoidal simulada

BATERIA

Tipo e nimero 12V /7Ahx?2 12V/ 9 Ahx2 | 12V/9Ahx?2

Tempo de carga

4 a 6 horas de recuperagdo para 90% da capacidade

Protecgao

Sobrecarga, protecgdo contra descargas e sobrecargas

Tempo de cépia de

seguranga (cerca de 240 W)

11 min 18 min 20 min

DIMENSOES

Indicador LCD

Tensdo de entrada/saida, Modo CA, Nivel de carga,
Capacidade da bateria

Dimensdes (P x L x A)

350 x 146 x
160 mm

397 mm x 146 mm x 205 mm




AMBIENTE

Humidade

0-90 % de HR a 0-40 °C (sem condensagdo)

Nivel de ruido

Menos de 40 dB







Ledningsinteraktiv UPS
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PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
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VIKTIGA SAKERHETSINSTRUKTIONER

SPARA DESSA INSTRUKTIONERr — Denna manual innehaller viktiga instruktioner fér
modellerna PowerWalker VFD 450/650/1000 som bor féljas under installationen och
underhall av UPS och batterierna.

Denna produkt har speciellt konstruerats for datorer och rekommenderas inte att
anvandas i nagot livuppehallande system och annan specifik viktig utrustning.

Denna utrustning kan hanteras av enskilda personer utan tidigare utbildning.

Anslut inte hushallsapparater sasom hartorkar till UPS-uttag.

Denna enhet ar avsedd att installeras i en kontrollerad miljo (temperturkontroll, inomhus
fritt fran ledande féroreningar). Undvik att installera UPS pa platser dar det finns
stillastaende eller rinnande vatten, eller i en mycket fuktig miljo.

Risk for elektriska stotar, ta inte bort holjet. Det finns inga servicebara delar for
anvandaren pa insidan. Overlat allt underhall till kvalificerad servicepersonal.

Det anvanda stromuttaget skall vara nara utrustningen och latt atkomligt. For att isolera
UPS fran inkommande strom, ta bort kontakten fran det anslutna stromuttaget.

Om UPS kommer att lagras under en langre tid rekommenderas att batterierna laddas
(genom att ansluta strdmanslutningen till UPS och slas "PA"), en gang per manad i 24
timmar for att undvika att batteriet laddas ur helt och hallet.

Anvand inte UPS 6ver den markta laddningskapaciteten.

UPS innehaller en/tva batterier med hog kapacitet. Sa skalet skall inte 6ppnas eftersom
det finns risk for elektriska stotar. Om nagon inre reparation eller byte av batteriet kravs,
kontakta distributdren.

Intern kortslutning hos UPS kommer att leda till faror sdsom elektriska stotar eller brand
darfor far inte vattenbehallare (sasom vattenglas) placeras ovanpa UPS for att undvika
faror sdsom elektriska stotar.

Slang inte batterierna i elden. Batteriet kan explodera.

Oppna inte eller stympa batteriet eller batterierna. Frisldppt elektrolyt &r skadlig for
huden och 6gonen. Det kan vara giftigt.

lkonen ® pa marketiketten star for fassymbolen.

Ett batteri kan utgora en risk for elektriska stotar och hog kortslutningsstrom. Foljande
forsiktighetsatgarder bor vidtagas vid arbete med batterier:

Ta av klockor, ringar och andra metallobjekt fran handen.

Anvand verktyg med isolerade handtag.




Service av batterierna bor utforas eller 6vervakas av personer med kunskap om batterier

och de forsiktighetsatgarder som kravs. Hall obehdriga personer borta fran batterierna.
Vid byte av batterier, ersatt med samma typ och nummer som hos det plomberade
blybatteriet.
Maximal omgivande temperatur &r 40 oC.
Denna inkopplingsbara typ A utrustning med batteri redan installerat av leverantéren ar
installerbart av operatoren och kan hanteras av lekman.
Under installation av denna utrustning bér det garanteras att summa av lackande strom
fran UPS och de laddningarna inte 6verskrider 3,5 mA.
Varning for farlig elektrisk stét. Aven ndr denna enhet dr bortkopplad fran elnitet kan det
fortfarande finnas livsfarlig spanning atkomlig fran batteriet. Batteriférsorjningen bor
darfor kopplas ifran vid plus och minuspolen vid snabbanslutningarna till batteriet nar
underhalls- eller servicearbete sker inuti UPS.
Elkontakten som forsorjer UPS skall installeras ndra UPS och vara latt atkomlig.
Om det kommer rok frdan enheten, sting av stromforsérjningen och kontakta
distributéren.
Placera inte eller anvand denna produkt i nagon av féljande miljoer:

0 Omraden med brannbar gas, fratande substanser eller mycket damm.

0 Alla omraden med ovanligt hoga eller laga temperaturer (6ver 40 °C eller under

0 °C) och med en luftfuktighet &ver 90 %.

0  Alla omraden som utsatts for direkt solsken eller ndra varmeapparater.

0  Alla omraden med kraftiga vibrationer.

O Utomhus.
Om det uppstar en brand i narheten anvand torr pulverbrandslackare. Anvandning av

brandslackare med vatska kan oka risken for elektriska stotar.

Denna produkt uppfyller relevanta sidkerhets- och miljobestammelser inom EU.

Om det ar aktuellt att kasta produkten forsok att atervinna sa manga komponenter som mojligt.
Batterier och laddningsbara batterier far inte kastas i vanliga hushallssoporna. Limna dem vid din
lokala atervinningsstation. Tillsamman kan vi hjalpas at att skydda miljon.
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1. Introdukton

PowerWalker VI serierna PowerWalker VI seriernas &r en intelligent och kompakt E

ledningsinteraktiv UPS (Uninterruptible Power Supply/oavbruten strémférsorjning) som skapats for
att skydda din persondator eller kanslig elektronisk utrustning fran alla former av stromstorningar,
inklusive fullstandigt stromavbrott. Den ar utrustad med manga funktioner som maijliggor att all

ansluten utrustning arbetar langre och mer palitligt.

2. Design med gront koncept

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD serierna antar véxlingsldgesladdning vilket
skapar en variation av fordelar:

o Okar laddningseffektiviteten till mer &n 80 %, mer energibesparande &n traditionell UPS
e Batteriet krdver endat 4 timmar for att bli laddat till 90 %, en reducering med 50 % av

laddningstiden.

e Reducerar uppvarmningen som genereras under batteriladdningen vilket ger langre

batterilivslangd.

o Okar pélitligheten och hjalper till att spara pengar

3. Paketets innehall

Du bér ha fatt féljande poster i paketet:

®

UPS-enhet

-3

USB-kabel

[(.=3)]
1
L

IEC Cable
(endast for VI
1000/1500/2000 LCD)

Inmatningsstromsladd
(endast for VI 1500/2000
LCD)

Program-CD

Snabbstartguide

Serviceguide




4. Produktoversikt

Frontpanel:

LCD-panel

Strombrytare

Bakpanelen:

V1 450/650/850 LCD

QoW

0 Utmatning honuttag

9 Strémingang

9 Spadnningsskydd for
modem eller telefon

9 USB-port
@ Overspanningsskydd

LCD-panel:

353"

INPUT

_a
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AC MODE
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ouUTPUT
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G Ingdende spanning
@ Utmatad spanning
@ AC-ligesindikator
@ Batterildgesindikator

6 Indikator laddningsniva, blinkar indikerar 6verbelastning

@ Batterikapacitetsindikator indikerar lagt batteri

V11000 LCD
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o Utmatning honuttag

9 Strémingang

9 Jordfelsbrytare

@ spanningsskydd for modem
eller telefon

9 USB-port

o0

VI 1500/2000 LCD

oo ©

o Utmatning honuttag

9 Strémingang

9 Jordfelsbrytare

@ spanningsskydd for modem
eller telefon

9 USB-port



4. Installation och forsta start

A Innan installation undersdk enheten. Installera inget som ar skadat. ﬂ

I: Placerings- och lagringsforhallanden

Installera UPS pa en skyddad plats som &r fri fran 6verdriven dammsamling och har tillrackligt
luftfléde. Placera UPS pa minst 20 cm avstand fran andra enheten for att undvika stoérningar.
Anvand INTE UPS dar temperaturen overstiger 0-40 °C och dar fuktigheten ar éver 0-90 % RH.

II: Anslutning till forsorjningsnat och laddning
Anslut stromsladden till vagguttaget. For basta resultat foreslar vi att batteriet laddas minst 4
timmar innan det anvands forsta gangen. Enheten laddar dess batteri ndr den ar ansluten till

forsérjningsnatet.

11I: Anslut belastningarna
Koppla in belastningarna i utgangarna pa bakre panelen av UPS. SIa pa strombrytaren pa UPS-

enheten och enheterna som ar anslutna till USP kommer att skyddas av UPS-enheten.

A Anslut inte en powerstrip eller spanningsavledare till UPS.

IV: Anslut modem eller telefon for 6verspanningsskydd
Anslut en enskild modem- eller telefonledning till 6verspanningsskyddade ”IN” uttaget pa

baksidan av USP-enheten. Anslut "OUT” uttaget till datorn med en annan telefonkabel.

V: Anslut USB-kabel
Anvand medféljande programvara for 6vervakning av UPS status sdsom obevakad avstdangning

och start av UPS, anvdand medfdljande USB-kabel for anslutning av UPS och dator.



A Anslut ALDRIG en laserskrivare eller scanner till =
UPS-enheten eftersom tillstrommande strém som genere

av motorns enheter kan orsaka skada pa enheten.

VI: Paslagning och avstingning av enheten
Sla pa UPS-enheten genom att trycka pa strombrytaren. Stang av UPS-enheten genom att trycka
pa strombrytaren.

6. Horbart larm fran UPS

N&r UPS vaxlar fran stromlage till batterilage som ersattning for stromforsorjningen: ljuder
tionde sekund

Nér batteristrommen &ar 1ag: ljuder varje sekund

Nar UPS ar overbelastad: ljuder varje halv sekund

Nar batteriet ar felaktigt: ljuder varannan sekund

Andra fel: Kontinuerligt ljud

7. Programinstallation pa din dator

Anvand den medféljande CD-skivan och f6lj instruktionerna pa skdarmen for att installera
programmet ViewPower.
Nar programmet ar installerat och kommunikationen med UPS har etablerats visas en

orange ikon i systemfaltet.

R %Y 5 16%

Dubbelklicka pa ikonen for att anvanda 6vervakningen (se ovan).
Du kan schemalagga UPS att stdngas av, starta upp och 6vervaka UPS status via datorn.

For detaljerade instruktioner se e-manualen i programmet.



8. Specifikationer

Modell VI 450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPACITET 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
INMATNING

Spanning 220~240 VAC

Spanningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60Hz+1Hz

UTMATNING

Spanningsreglering +/-10%

Overféringstid Typiskt 2-6 ms, 10 ms max.

Vagform Simulerad Sinusvag

Skydd Kortslutnings- och 6verbelastningsskydd

BATTERI

Typ och nummer 12VA5Ahx1 | 12V/7Ahx1 | 12V/ 9Ah x 1

Laddningstid

4-6 timmar aterstdlining till 90 % kapacitet

Skydd

Urladdnings- och 6verladdningsskydd

Backup-tid (ca. 120 W)

5 min | 10 min | 15 min

FYSISKT

LED-indikator

Inmatad/utmatad spanning, AC-lige, laddningsniva, batterikapacitet

Matt (DxBxH)

287 mm x 100 mm x 142 mm

MILIO

Luftfuktighet 0-90 % RH vid 0-40 °C (icke-kondenserande)
Bullerniva Mindre an 40 dB

Modell V11000 LCD V11500 LCD V12000 LCD
KAPACITET 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
INMATNING

Spanning 220/230/240 VAC

Spanningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60 Hz (Auto-avkinnande)

UTMATNING

Spanningsreglering +/-10%

Frekvensomrade 50 eller 60 Hz +/-1 Hz

Overféringstid Typiskt 2-6 ms, 10 ms max.

Vagform Simulerad Sinusvag

BATTERI

Typ och nummer 12 V/7 Ah x 2 12V/ 9Ah x 2 12V/ 9Ah x 2

Laddningstid

4-6 timmar aterstallning till 90 % kapacitet

Skydd Overbelastnings-, urladdnings- och éverladdningsskydd
Backup-tid ] ] .
(uppkopplat 240 W) 11 min 18 min 20 min
FYSISKT

LED-indikator

Inmatad/utmatad spanning, AC-lige, laddningsniva, batterikapacitet

Matt (DxBxH)

350x146x160 mm | 397mm x 146mm x 205 mm

MILO

Luftfuktighet

0-90 % RH vid 0-40 °C (icke-kondenserande)

Bullerniva

Mindre an 40 dB




Linjainteraktiivinen UPS
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TARKEITA TURVALLISUUSOHIJEITA

SAILYTA NAMA OHJEET — tam3 kayttdohje sisdltdd PowerWalker VI
450/650/850/1000/1500/2000 LCD -malleille tarkeitd ohjeita, joita tulee noudattaa UPS-
laitteen ja akkujen asennuksen ja yllapidon aikana.

Tama tuote on suunniteltu erityisesti tietokoneille eikd sen kdyttoa suositella elamaa
yllapitavien tai muiden erityisten tarkeiden laitteen kayttoon.

Laitetta voivat kayttaa kaikki ilman aikaisempaa koulutusta.

Al3 liitd kodinkoneita kuten hiustenkuivaimia UPS-laitteen pistorasioihin.

Yksikko on tarkoitettu asennettavaksi sdddeltyyn ymparistoon (saadelty lampétila, sisatila
ilman johtavia epapuhtauksia). Valtd UPSin asentamista tiloihin, joissa on seisovaa tai
juoksevaa vetta tai erittdin kosteaa.

Sahkoiskun vaara, dlé poista kantta. Ei huollettavia osia sisdlld. Jatd huolto patevdn
huoltohenkildston tehtavaksi.

Pistorasian tulee olla laitteen ldhelld ja helposti kdytettavissa. Kun haluat eristad UPS-
laitteen virransyotostd, irrota pistotulppa pistorasiasta.

Jos UPS-laitetta sailytetdaan pitkdn aikaa, suosittelemme akkujen latausta uudelleen
(liittdmalla verkkovirta UPSiin ja kytkemalla laite paalle) kerran kuukaudessa 24 tunnin
ajan, jotta valtetaan akkujen tyhjeneminen kokonaan.

Al kaytd UPS-laitetta nimelliskuormituskapasiteetin yli.

UPS sisaltda yhden/kaksi suurikapasiteettista akkua. Kuorta ei saa avata, koska se voi
aiheuttaa vaaroja, kuten sahkoiskun. Jos akun huolto tai vaihto on tarpeen, ota yhteytta
jalleenmyyjaan.

UPS-laitteen sisdinen oikosulku johtaa vaaroihin kuten sahkoisku tai tulipalo ja tdman
vuoksi mitddn vesisdilioitd (kuten vesilasia) ei saa laittaa UPS-laitteen paalle, jotta
vdltetddn sahkoiskun vaara.

Al3 havita akkua tai akkuja polttamalla. Akku voi rajahtaa.

Al3 avaa tai turmele akkua tai akkuja. Akkuneste on vaarallista iholle ja silmille. Se voi
olla myrkyllista.

Kuvake @ tehokilvessa tarkoittaa vaihekuvaketta.

Akku voi aiheuttaa sdhkoiskun vaaran ja korkean oikosulkuvirran. Seuraavia varotoimia
tulee noudattaa tyoskenneltdessa akkujen kanssa:

Poista kellot, sormukset tai muut metalliesineet kasista.

Kayta tyokaluja, joissa on eristetyt kahvat.




e Akkujen huollon tulee suorittaa henkildstd tai huoltoa tulee valvoa henkildston, joka

tuntee akut ja vaadittavat varotoimet. Pida valtuuttamaton henkilosté poissa akkujen
luota.

e  Kun vaihdat akkuja, vaihda samantyyppiset ja sama maara lyijyakkuja.

e Ympariston enimmaislampotila on 40 °C.

e  Pistorasiaan kytkettavaan tyypin A laitteeseen toimittaja on valmiiksi asentanut akun ja
laitetta voivat kdyttdd myods muut kuin ammattilaiset.

e  Laitteen asennuksen aikana tulee varmistaa, ettd UPS-laitteen ja liitettyjen kuormien
yhdistetty vuotovirta ei ylita 3,5 mA.

e Huomio, sdhkdiskun vaara. Yksikdn sdhkoévirrasta irrottamisen jalkeen vaarallinen jannite
voi yha olla mahdollinen akun syotteen vuoksi. Akun syote tullee siksi irrottaa akun plus-
ja miinusnavoista, kun tarvitaan yllapito- tai huoltoto6ita tarvitaan UPS-laitteen sisalla.

e  Pistorasia, josta UPS saa virtansa, tulee olla ldhelld UPS-laitetta ja helposti
saavutettavissa.

e Jos laitteesta tulee savua, katkaise virta nopeasti ja ota yhteytta jalleenmyyjaan.

e  Al3 sdilyts tai kdyta tuotetta seuraavissa ymparistdissa:

0 Alueella, jossa on polttokaasuja, syovyttdvia aineita tai painavaa polya.
0 Alueella, jossa on erittdin korkea tai alhainen lampétila (yli 40 °C tai alle 0 °C) ja
yli 90 %:n kosteus.
0  Suorassa auringonpaisteessa tai lahella lammityslaitteita.
0 Alueella, jossa on huomattavaa tarinaa.
0 Ulkona.
e Jos laitteen Iahistolld syttyy tulipalo, kdytd jauhesammutinta. Nestemaisen

palosammuttimen kaytto saattaa aiheuttaa sahkoiskun vaaran.

Tama tuote tayttda EU:n turvallisuus- ja ymparistomaarayksien vaatimukset.

Jos tuotteen havitys on tarpeen, kierratd kaikki mahdolliset tuotteen osat. Akkuja ja ladattavia
akkuja ei saa havittaa kotitalousjatteen mukana! Vie ne paikalliseen kierratyskeskukseen. Voimme
yhdessa auttaa suojelemaan ymparistoa.

C€ il




1. Johdanto

PowerWalker VI series on &lykds ja kompakti linjainteraktiivinen UPS (Uninterruptible Power n

Supply), joka on tarkoitettu suojaamaan tietokoneesi tai muut arkalaatuiset elektroniset laitteet
kaikenlaisilta  virransyottohairidilta, mukaan lukien sdhkokatkokset. Se tarjoaa monia
ominaisuuksia, joiden avulla voit kdyttaa siihen liitettyja laitteita pitempaan ja luotettavammin.

2. Vihrea konsepti

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD series -laitteissa on kytkentétila, joka tarjoaa
monia etuja:

e Parantaa lataustehokkuutta yli 80 %, pienempi energiankulutus kuin perinteisessa UPS-
laitteessa.

e Akku latautuu 90 %:sti vain 4 tunnissa, 50 % lyhyempi latausaika.

e V3hentaa lammon muodostumista akun latauksen aikana, pitempi akun kayttoika.

e Parantaa luotettavuutta ja auttaa pienentamaan kuluja.

3. Pakkauksen sisalto

Pakkauksen tulee sisdltaa seuraavat osat:
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UPS-yksikko USB-kaapeli IEC-kaapeli Virtajohto
(vain malleissa VI (vain mallissa VI
1000/1500/2000 LCD) 1500/2000 LCD)
Ohjelmisto-CD Pikaopas Huolto-opas




4. Tuotekuvaus

Etupaneeli:

LCD-paneeli
>

Virtakytkin

Takapaneeli:

V1 450/650/850 LCD

o Pistorasiat
9 Virransyotto

9 Modeemin tai
puhelimen
syoksyaaltosuoja

@ USB-portti

@ Katkaisin

LCD-paneeli:
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0 Tulojannite
@ Lshtojannite

@ Verkkovirran tilan merkkivalo

O Akkutilan merkkivalo

6 Lataustason merkkivalo, vilkkuva limoittaa ylikuormituksesta
@ Akkukapasiteetin merkkivalo, vilkkuva Iimoittaa alhaisesta akun

virtatasosta

VI 1000 LCD V1 1500/2000 LCD
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0 Pistorasiat 0 Pistorasiat

9 Virransyotto 9 Virransyotto

9 Piirikatkaisin 9 Piirikatkaisin

€ Modeemin tai puhelimen € Modeemin tai puhelimen
syoksyaaltosuoja syoksyaaltosuoja

O uss-portti O uss-portti




4. Asennus ja kdyttoonotto

A Tarkista laite ennen sen asentamista. Varmista, ettei laitteessa ole vaurioita. n

I: Sijoitus ja sdilytysolosuhteet

Asenna UPS suojattuun paikkaan, jossa ei ole huomattavasti polya ja jossa on riittava ilmankierto.
Varmista, ettd UPS:n ja muiden yksikdiden valissa on vahintdadn 20 cm tilaa hairididen
valttamiseksi. ALA kayta UPS-yksikkdd, jos lampétila on yli 0-40 °C ja kosteus on yli 0-90 % RH.

Il: Laitteen liittdminen ja lataus
Kytke virtajohto pistorasiaan. Parhaiden tuloksien saavuttamiseksi suosittelemme akun
lataamista vahintdan 4 tuntia ennen ensimmaista kayttokertaa. Yksikko lataa akun ja luo samalla

yhteyden laitteeseen.

lll: Kuorman liittaminen
Kytke kuormat UPS-yksikon takapaneelissa oleviin pistorasioihin. Kytke UPS-yksikon virta paalle,
ja UPS-yksikko suojaa siihen liitettyja laitteita.

A Al3 liita jatkojohtoa tai sydksyaaltosuojainta UPS-yksikkéén.

IV: Modeemin tai puhelimen sydksyaaltosuojan liittdminen
Liita yksittdinen modeemin tai puhelimen johto UPS-yksikdn takapaneelin sydksyaaltosuojattuun

“IN” -pistokkeeseen. Liita “OUT” -pistoke tietokoneeseen toisella puhelinjohdolla.

V: USB-kaapelin liittaminen
UPS-tilaa, kuten odottamaton UPS:n sammuminen ja kdynnistys, voidaan tarkkailla pakkauksen

ohjelmistolla, liitd UPS ja tietokone pakkauksen USB-kaapelilla.



A ALA KOSKAAN liit3 lasertulostinta tai =
skannauslaitetta UPS-yksikkéon, koska
moottorilaitteiden luoma sydksyvirta voi vaurioittaa

laitetta.

VI: Yksikdn kytkeminen péille/pois paalta
Kytke UPS-yksikkd padlle painamalla virtakytkintd. Kytke UPS-yksikkd pois paalta painamalla
virtakytkintd uudelleen.

6. UPS-yksikén halytysaanimerkki

Kun UPS siirtyy vaihtovirtatilasta akkutilaan virransy6ton varmistamiseksi: danimerkki
kuuluu 10 sekunnin valein

Kun akun virtataso on alhainen: ddnimerkki kuuluu joka sekunti

Kun UPS on ylikuormitettu: daanimerkki kuuluu 0,5 sekunnin valein

Kun akussa on vika: ddnimerkki kuuluu 2 sekunnin valein

Muu vika: danimerkki kuuluu jatkuvasti

7. Ohjelmiston asentaminen tietokoneeseen

Kayta pakkauksen CD-levya ja noudata ndyttoon tulevia ohjeita asentaaksesi ViewPower-
ohjelmiston.
Kun ohjelmisto on asennettu onnistuneesti, yhteys UPS-yksikkddn on luotu ja jarjestelmaan

tulee nakyviin oranssi kuvake.
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Kaksoisnapsauta kuvaketta kayttadaksesi monitoria (ks. ylla).
Voit ohjelmoida UPS:n sammumisen/kdynnistyksen ja tarkkailla UPS:n tilaa tietokoneelta.

Katso ohjeet ohjelmiston verkko-oppaasta.



8. Tekniset tiedot

Malli VI 450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPASITEETTI 450 VA / 240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
SYOTTO

Jannite 220~240 VAC

Jannitealue 162~290 VAC

Taajuusalue 50/60Hz+1Hz

LAHTO

Jannitteen muutos +/-10%

Siirtoaika Yleensd 2-6 ms, maks. 10 ms

Aaltomuoto Simuloitu siniaalto

Suoja Oikosulku- ja ylikuormitussuoja

AKKU

Tyyppi ja numero 12V /4.5Ahx 1 | 12V/ 7Ah x 1 12V/9Ah x 1
Latausaika 4-6 tuntia 90 % kapasiteetin saavuttamiseksi

Suoja Purkautumis- ja ylilataussuoja

Varmistusaika (n. 120 W)

5 min | 10 min 15 min

FYYSISET OMINAISUUDET

LCD-merkkivalo

Syotté-/1dhtdjannite, vaihtovirtatila, kuormitustaso, akun kapasiteetti

Mitat (SxLxK)

287 mm x 100 mm x 142 mm

YMPARISTO

Kosteus 0-90 % RH @ 0-40 °C (ei kondensoituva)

Melutaso Alle 40 dB

Malli V11000 LCD V11500 LCD VI 2000 LCD
KAPASITEETTI 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
SYOTTO

Jannite 220/230/240 VAC

Jannitealue 162~290 VAC

Taajuusalue 50/60 Hz (autom. tunnistus)

LAHTO

Jannitteen muutos +/-10%

Taajuusalue 50 tai 60 Hz +/-1 Hz

Siirtoaika Yleensa 2-6 ms, maks. 10 ms

Aaltomuoto Simuloitu siniaalto

AKKU

Tyyppi ja numero 12V/ 7Ah x 2 I 12V/ 9Ah x 2 | 12V/ 9Ah x 2
Latausaika 4-6 tuntia 90 % kapasiteetin saavuttamiseksi

Suoja Ylikuormitus-, purkautumis- ja ylilataussuoja

Varmistusaika (n. 240 W)

11 min | 18 min | 20 min

FYYSISET OMINAISUUDET

LCD-merkkivalo

Syotto-/1ahtojannite, vaihtovirtatila, kuormitustaso, akun kapasiteetti

Mitat (SxLxK) 350x146x160 mm | 397 mm x 146 mm x 205 mm
YMPARISTO
Kosteus 0-90 % RH @ 0-40 °C (ei kondensoituva)

Melutaso

Alle 40 dB




Line Interactive UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Hurtigstart-guide

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



VIKTIGE SIKKERHETSANVISNINGER

TA VARE PA DENNE ANVISNINGEN — Denne manualen inneholder viktige instruksjoner for m
modellenes PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD som skal fglges ved
installasjon og vedlikehold av UPS-en og batteriene.

e Dette produktet er spesielt designet for PC-er, og anbefales ikke for bruk til
livsoppholdende systemer eller annet spesielt viktig utstyr.

e Dette utstyret kan brukes av hvem som helst, uten noen form for opplaering.

e |kke koble til husholdningsutstyr som for eksempel harfgnere til UPS-kontaktene.

e Dette utstyret er ment for installasjon i et kontrollert miljg (temperaturregulert innendgrs
omrade fritt for ledende forurensning). Unnga a installere UPS-en pa steder med
stillestaende eller rennende vann, eller med hgy fuktighet.

e  Fare for elektrisk stgt. Ta ikke av dekselet. Det er ingen innvendige deler som brukeren
kan reparere. Overlat service til kvalifisert servicepersonell.

e  Stikkontakten fra strgmnettet skal veere naer utstyret og lett tilgjengelig. For a skille UPS-
en fra strgmnettet, trekk stgpselet ut av stikkontakten.

e  Dersom UPS-en skal lagres i lengre tid, anbefales det a lade opp batteriene (ved a koble
UPS-en til strgmnettet og sla "PA") en gang i maneden i 24 timer for & unnga at
batteriene lader seg helt ut.

e |kke bruk UPS-en med belastning over den angitte kapasiteten.

e UPS inneholder et eller to hgykapasitetsbatterier. Derfor skal ikke kabinettet apnes, det
kan fgre til farer som for eksempel elektrisk stgt. Dersom batteriet ma repareres internt
eller skiftes, kontakt forhandleren.

e Intern kortslutning av UPS-en vil fgre til farer sa som elektrisk stgt eller brann, plasser
derfor ikke vannbeholdere (som f.eks. et glass drikkevann) oppa UPS-en, for a unnga slike
farer som f.eks. elektrisk stgt.

e |kke brenn batterier. Batteriet kan da eksplodere.

o |kke apne eller gdelegg batteriene. Elektrolytt-vaeske som kommer ut er skadelig for
huden og gynene. Den kan vere giftig.

e  Symbolet ® pa typeskiltet er et fase-symbol.

e  Et batteri kan utgjgre en fare for elektrisk stgt og hgy strgm ved kortslutning. Fglgende
forholdsregler skal fglges ved arbeid pa batterier:

e Taavarmbandsur, ringer eller andre metallobjekter fra hendene dine.

e  Bruk verktgy med isolerte handtak.



e Service pa batterier skal utfgres eller overvakes av personell som har kunnskap om

batterier og ngdvendige forholdsregler. Hold uvedkommende unna batteriene.

e  Ved utskifting av batterier, skift ut med samme type og antall forseglede bly-syre
batterier. m

e Maks omgivelsestemperatur er 40°C.

e Dette stgpselutstyrte Klasse A utstyret med batteri ferdig installert kan installeres av
brukeren og kan brukes av ikke-faglaerte.

e Under installasjon av dette utstyret, pass pa at summen av lekkasjestrgmmen for UPS og
tilkoblede laster ikke overskrider 3,5mA.

e  Forsiktig, fare for elektrisk stgt. Pass ogsa pa at det ved frakobling av denne enheten fra
strgmnettet fortsatt kan vaere farlig spenning tilstede pa gunn av batteriforsyningen.
Batteriforsyningen bgr derfor kobles fra pa pluss- og minuspol pa batteriet dersom
vedlikehold eller service inne i UPS-en er ngdvendig.

e  Stikkontakten fra stremnettet som forsyner UPS-en bgr veere installert nzert UPS-en og
veere lett tilgjengelig.

e Dersom det kommer rgyk ut av utstyret, koble straks fra stremmen og kontakt
forhandleren.

o Ikke lagre eller bruk dette utstyret under fglgende forhold:

0 Omrader med brennbare gasser, korroderende stoffer eller mye stgv.
0 Omrader med sveaert hgy eller lav temperatur(over 40°C eller under 0°C) og
luftfuktighet over 90%.
0 Omrader utsatt for direkte sollys eller naer varmeapparater.
0  Omrader med kraftige vibrasjoner.
0 Utendgrs.
e Dersom det er brann i naerheten, bruk brannslukkingsapparat av pulver-typen. Bruk av

brannslukkingsutstyr med vaeske kan fgre til elektrisk stgt.

Dette produktet samsvarer med sikkerhets- og miljgregler innen EU.

Nar tiden kommer for a kaste dette produktet, vennligst send sa mange komponenter som mulig til
gjenbruk. Batterier og ladbare batterier skal ikke kastes i husholdningsavfallet! Vennligst lever dem
pa lokal gjenbruksstasjon. Sammen kan vi beskytte miljget.
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1. Innledning

PowerWalker VI series er en intelligent og kompakt linje-interaktiv UPS (Uninterruptible Power m
Supply) som er designet for a beskytte din PC eller annet sensitivt elektronisk utstyr mot alle
former for strgmforstyrrelser, inkludert totalt strembrudd. Den er utstyrt med mange funksjoner

som gj@r at tilkoblet utstyr fungerer lenger og mer palitelig.

2. Grgnt konsept design

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD serien bruker "switching mode" lading som gir
en rekke fordeler:

e (ker ladeeffektiviteten til mer enn 80%, med mer energisparing enn tradisjonelle UPS-er
e Batteriet krever bare 4 tiner for 90% opplading, 50% reduksjon av ladetiden

e Reduserer varmeutvikling ved batterilading, gir lenger batterilevetid

e (Pker paliteligheten og gir gkonomisk innsparing

3. Pakkens innhold

Du skal ha mottatt fglgende deler i pakken:
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UPS enhet USB-kabel |IEC-kabel Strgmkabel
(kun for VI (kun for VI 1500/
1000/1500/2000 LCD) 2000 LCD)

Software CD
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4. Produktoversikt

Frontpanel:

LCD-panel

Strgmbryter

Bakside:

V1 450/650/850 LCD

QO®

o Utgangskontakter
9 Strgminntak

9 Modem eller telefon
strgmstgtbeskyttelse
9 USB-port

@ Ssikring

LCD-panel:

585"

INPUT

AC MODE

g55-—e

ouUTPUT

o—{l{iHESH Y))—o
4

@ Inngangsspenning
@ Utgangsspenning
@ AC modus indicator

@ Batterimodusindikator

6 Belastningsindikator, blinkende indikerer overbelastning

@ Batterikapasitetindikator, blinkende indikerer lavt batteri

V11000 LCD
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o Utgangskontakter
9 Strgminntak

9 Sikring

@ Modem eller telefon

stromstgtbeskyttelse

9 USB-port
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VI 1500/2000 LCD

L |[EH

0 Utgangskontakter
9 Strgminntak

9 Sikring

@ Modem eller telefon
strgmstgtbeskyttelse

6 USB-port



4. Intallasjon og f@rste oppstart

A Fgr installasjon, vennligst inspiser enheten. Forsikre deg om at den ikke er skadet. m

I: Plassering og lagringsforhold
Installer UPS-en i et beskyttet omrade uten mye stgv og med tilstrekkelig ventilasjon. Plasser
UPS-en unna andre apparater med minst 20 cm, for & unnga interferens. IKKE bruk UPS-en

dersom temperature overskrider 0-40° C og luftfuktigheten er over 0-90 % r.l.f.

1l: Koble til strém og lad opp
Plugg inn stgpselet i stikkontakten. For beste resultat anbefaler vi a lade batteriet i minst 4 timer
for fgrste gangs bruk. Enheten lader opp batteriene ved tilkobling til stremnettet.

lll: Tilkobling av belastning
Plugg inn belastningene i utgangskontaktene pa baksiden av UPS-en. Sla pa strgmbryteren pa

UPS-en, og enhetene som er tilkoblet UPS-en er na beskyttet av UPS-en.

A Ikke koble til en stikkontakt-list eller strgmstgtdemper (surge suppressor) til UPS-en.

IV: Koble til modem eller telefon for stremstgtdemping
Koble til 1 modem eller 1 telefonlinje i "IN" kontakten (strgmstgtdempet) pa baksiden av UPS-en.
Koble fra "OUT" og til datamaskinen med en annen telefonkabel.

V: Kobel til USB-kabel
For 3 overvake status av UPS-en, som selvstendig UPS stopp og start, vennligst koble UPS-en til
en PC med den vedlagte USB-kabelen.



A ALDRI koble en laserskriver eller scanner til =
UPS-en, da strgmtopper som genereres av

motordrevne eneheter kan fgre til skader pa enheten.

VI: Sld pa/av enheten
Sla pa UPS ved a trykke pa strgmbryteren. Sla av UPS ved a trykke pa strgmbryteren en gang til.

6. Lydalarm fra UPS-en

Nar UPS kobler om fra stgmmodus til batterimodus reservestrgm: Hgres hvert 10. sekund
Nar batteriet er lavt: Hgres hvert sekund

Dersom UPS er overbelastet: Hgres hvert 0,5. sekund

Ved feil pa batteriet: Hgres hvert 2. sekund

Andre feil: Kontinuerlig lydalarm

7. Software installasjon pa PC

Bruk den vedlagte CD-en, og fglg instruksjonene pa skjermen for a installere programmet
ViewPower.
Etter vellykket installasjon av programmet, er kommunikasjon med UPS-en opprettet og et

oransje ikon vil vises i systemlinjen.
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Dobbel-klikk pa symbolet for a bruke overvakningsprogrammet (som over).
Du kan sette opp stopp/start av UPS og overvake UPS status fra PC-en.
Detaijerte instrukser finner du i e-manual i programmet.



8. Spesifikasjoner

Modell V1450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
KAPASITET 450 VA / 240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
INNGANG

Spenning 220~240 VAC

Spenningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60Hz+1Hz

UTGANG

Spenningsregulering +/-10%

Overgangstid

Typisk 2-6 ms, 10 ms maks.

Bolgeform Simulert sinuskurve

Beskyttelse Beskyttet mot kortslutning og overbelastning

BATTERI

Type og antall 12V/45Ahx1 | 12v/7Ahx1 | 12V/ 9Ahx 1
Ladetid 4-6 timer til 90% kapasitet

Beskyttelse

Beskyttelse mot utladning og overladning

Backup-tid (anslatt 120W)

5 min | 10 min 15 min

FYSISK

LCD indikator

Inngang/utgang spening, stremmodus, belastningsniva,
batterikapasitet

Dimensjoner (DxBxH)

287mm x 100mm x 142mm

MIL@

Luftfuktighet 0-90 % RH @ 0-40° C (ikke-kondenserende)

Lydniva Under 40 dB

Modell V11000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
KAPASITET 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
INNGANG

Spenning 220/230/240 VAC

Spenningsomrade 162~290 VAC

Frekvensomrade 50/60 Hz (Auto sensing)

UTGANG

Spenningsregulering +/-10%

Frekvensomrade 50 eller 60 Hz +/-1 Hz

Overgangstid Typisk 2-6 ms, 10 ms maks.

Bglgeform Simulert sinuskurve

BATTERI

Type og antall 12V/ 7Ah x 2 | 12V/ 9Ah x 2 | 12v/9Ahx2
Ladetid 4-6 timer til 90% kapasitet

Beskyttelse

Beskyttelse mot overbelastning, utladning og overladning

Backup-tid (anslatt 240W)

11 min | 18 min | 20 min

FYSISK

LCD indikator

Inngang/utgang spening, stremmodus, belastningsniva, batterikapasitet

Dimensjoner (DxBxH)

350x146x160 mm 397mm x 146mm x 205 mm

MILI@

Luftfuktighet

0-90 % RH @ 0-40° C (ikke-kondenserende)

Lydniva

Under 40 dB




Hat Etkilesimli UPS
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PowerWalker VI 850 LCD
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ONEMLI GUVENLIK TALIMATLARI

BU TALIMATLARI SAKLAYIN — Bu kilavuz; UPS ve pillerin kurulum ve bakimi esnasinda
uyulmasi gereken PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD modelleri i¢in 6nemli
talimatlari igermektedir.

Bu drin, kisisel bilgisayarlar igin 6zel olarak tasarlanmis olup herhangi bir yasam destek
sistemi ve diger spesifik dnemli ekipmanda kullaniimasi tavsiye edilmemektedir.

Bu ekipman, daha 6nce egitim almamis herhangi biri tarafindan galistirilabilir.

Sag kurutma makinesi gibi ev aletlerini UPS yuvalarina takmayin.

Bu birim, kontrolli bir ortamda kurulum igin distntlmustir (sicaklik kontrolld, iletken
kirleticilerden arinmis kapal alan). Sabit ya da akis halindeki suyun veya asiri nemliligin
bulundugu yerlerde UPS’i kurmaktan kaginin.

Elektrik carpmasi riski, kapagini cikarmayin. iginde kullanici tarafindan onarabilecek parga
yok. Onarim igin yetkili servis personeline miracaat edin.

Sebeke elektrik prizi; ekipmana yakin ve kolayca erisilebilir olmahdir. UPS’i AC girisinden
ayirmak igin, fisi sebeke elektrik prizinden gikarin.

Eger UPS uzun sireyle saklanacak ise, bir tam batarya bosalimini 6nlemek igin, ayda bir
24 saat siireyle pillerin yeniden sarj edilmesi onerilir (sebeke elektrigini UPS’e baglayip
anahtari “ACIK” konumuna getirerek) .

Litfen UPS’i nominal yiik kapasitesinin tizerinde kullanmayin.

UPS; bir/iki yluksek kapasiteli pil icerir. Bu nedenle govde agilmamalidir, aksi takdirde
elektrik carpmasi gibi tehlikelere yol agacaktir. Eger herhangi bir dahili revizyon veya pilin
degistirilmesi gerekiyorsa, distribiitor ile irtibata gegin.

UPS’in (KGK — Kesintisiz Gli¢ Kaynagi) dahili kisa devresi; elektrik ¢carpmasi veya yangin
gibi tehlikelere yol agabilir, bu nedenle, elektrik carpmasi gibi tehlikelerden kaginmak igin
higbir su kabi (bir su bardagi gibi) UPS’in Ustiine konulmamalidir.

Pil veya pilleri bir atesin igine atmayin. Pil patlayabilir.

Pil veya pilleri agmayin ya da bozmayin. Agiga ¢ikan elektrolit, géz ve cilt igin zararhdir. Bu
zehirli olabilir.

Anma degeri etiketi tizerindeki @ simgesi, faz sembolini temsil etmektedir.

Bir pil, elektrik carpmasi ve yiiksek kisa devre akimi riski ortaya gikarabilir. Asagidaki
uyarilara, piller Gizerinde ¢alisiyorken uyulmaldir:

Saat, yuzik ve diger metal nesneleri elinizden gikarin.

Yalitilmig tutamakh aletleri kullanin.

Pillerin bakimi; piller konusunda bilgili personel tarafindan ve gerekli 6nlemlerle yerine




getirilmeli ve denetlenmelidir. Yetkisiz personeli pillerden uzakta tutun.

Pilleri degistirirken, ayni tip ve sayida kapali kursun-asitli bataryalar ile degistirin.
Maksimum ortam sicakligi 40°C’dir.
Tedarikei tarafindan dnceden yiiklenmis olan bu pilli takilabilir tip A ekipmani, operator
tarafindan kurulabilir ve meslekten olmayan bir kimse tarafindan galistinlabilir.
Bu donatimin kurulumu esnasinda, UPS'in kagak akimlarinin ve takili yiklerinin
toplaminin 3,5 mA’y1 gegmemesi saglanmalidir.
Dikkat, elektrik carpmasi tehlikesi. Ayrica, bu birimin sebeke elektrigi ile baglantisinin
kesilmesi ile, pilden gelen elektrik nedeniyle tehlikeli voltaj hala erisilebilir durumda
olabilir. Bu nedenle, UPS iginde bakim ya da onarim galismasi gerekli oldugunda, pilin gli¢
kaynagi, pilin arti ve eksi uglarinda baglantisi kesilmelidir.
UPS’yi besleyen sebeke soket ¢ikisi; UPS’in yakinina kurulmal ve kolaylikla erisilebilir
olmalidir.
Aygittan duman cikisinin olmasi durumunda, litfen hizlica giic kaynagini kesin ve
distrib(tor ile irtibata gegin.
Asagidaki ortamlardan herhangi birinde bu Grlini bulundurmayin ve kullanmayin:
0 Yanicl gaz, asindirici madde veya agir toz olan herhangi bir alanda.
0 Olaganisti yuksek veya dusuk sicakliga (40°C’nin Ustl ya da 0°C’nin alti) ve %
90’dan daha fazla nemlilige sahip herhangi bir alanda.
0 Dogrudan gines 1sigina maruz ya da herhangi bir i1sitma cihazi yakininda
herhangi bir alanda.
Ciddi titresimleri olan herhangi bir alanda.
Acik alanda.
Yakin gevrede meydana gelen bir yangin durumunda, kuru glglii sondiriciler kullanin.

Sivi sonduricilerin kullanimi elektrik garpmasi tehlikesine yol agabilir.

Bu iiriin, AB'deki giivenlik ve ¢evre diizenlemelerine uygundur.

Uriintiniiziin kullanim 8mrii doldugunda, litfen ilgili tim bilesenlerin geri déniisiime dahil olmasini
saglayin. Piller ve sarj edilebilir pilleri evsel atiklarinizla birlikte atmayin! Litfen yerel geri donisim
noktaniza verin. Cevreyi hep birlikte koruyabiliriz.
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1. Giris

PowerWalker VI serisi, akilli ve kompakt bir hat etkilesimli UPS serisidir (Kesintisiz Gli¢ Kaynagi) ve

bilgisayarinizi veya hassas elektronik cihazlarinizi tam gii¢ kesintileri dahil olmak tzere her tirli gig
sorunundan korumak igin tasarlanmistir. Takilan herhangi bir cihazin daha uzun ve daha guvenilir

sekilde calismasini saglayan ozelliklere sahiptir.

2. Yesil konsept tasarim

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD serisi, gesitli faydalar saglayan mod degistirmeli

sarj ozelligine sahiptir:

e Sarj verimini %80'in lizerine gikararak geleneksel UPS'lerden daha fazla enerji tasarrufu saglar
e Pilin %90 dizeyinde sarj olmasi igin yalnizca 4 saat gereklidir, sarj stiresi %50 kisaltilir

e Pilin sarji esnasinda isi Uretimini azaltarak daha uzun bir pil 6mri sunar

e  Glvenilirligi artirir ve tasarruf edilmesine yardimci olur

3. Paket igerigi

Paketin iginde asagidaki 6geler bulunmalidir:
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UPS Unitesi USB Kablosu IEC Kablosu AC Girisi Gii¢ Kablosu
(yalnizca VI (yalnizca VI 1500/
1000/1500/2000 LCD 2000 LCD igin)
icin)
Yazilim CD'si Hizli Calistirma Servis Kilavuzu
Kilavuzu




4. Uriine Genel Bakis

On Panel: LCD Panel:
LCD panel: vac i vac
» 035859935
} weur | |LAC MODE oUTPUT
+
() o{(sHER i)}
4
@ Giris voltaji
@ Cikis voltaji
Gug anahtari @ AC modu gostergesi

O Pil modu gostergesi
6 Yuk seviyesi gostergesi, yanip sonme asiri yiiklenmeyi gosterir

@ Pil kapasite gostergesi, yanip sonme pilin azaldigini gésterir
Arka Panel:

V1 450/650/850 LCD V11000 LCD VI 1500/2000 LCD
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9 Modem veya telefon 9 Devre kesici 9 Devre kesici
ani yikselme 9 Modem veya telefon ani 9 Modem veya telefon ani
korumasi yiikselme korumasi yiikselme korumasi
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4. Kurulum ve ilk Calistirma

A Kurulum oncesinde lutfen Uniteyi inceleyin. Herhangi bir hasar bulunmadigindan

emin olun.

I: Yerlestirme ve Saklama Sartlari
UPS'i asiri toz almayan ve yeterli hava akisinin mevcut oldugu korumal bir alana yerlestirin.
Etkilesimden korumak igin litfen UPS ile diger Uiniteler arasinda en az 20 cm bosluk birakin.

Sicakligin 0-40° C araliginda olmadigi ve nemin %0-90 BN'yi astigi yerlerde UPS'i kullanmayin.

II: Elektrik Baglantisi ve Sarj
AC giris kablosunu prize takin. En iyi sonucu elde etmek igin ilk kullanimdan 6nce pilin en az 4

saat sarj edilmesini tavsiye ederiz. Unite, elektrik sebekesine bagliyken pilini sarj eder.

11: Yiikleri baglama
Yukleri, UPS'in arka panelindeki ¢ikis yuvalarina baglayin. UPS (nitesinin gli¢ anahtarini

actiginizda UPS'e bagh cihazlar, UPS Unitesi tarafindan korunacaktir.

& UPS'e bir anahtarli uzatma kablosu veya asiri gerilim koruyucu takmayin.

IV: Ani Yiilkselme Korumasi icin Modem veya Telefonu Baglama
Tek bir modem veya telefon hattini UPS Unitesinin arka panelindeki ani yiikselme korumali "IN"
¢ikisina baglayin. Baska bir telefon hatti kablosuyla "OUT" ¢ikisi ile bilgisayari birbirine baglayin.

V: USB Kablosunu Baglama
UPS'in istenmeyen bir sekilde kapatilmasi ve galistiriimasi gibi UPS'le ilgili durumlari donanimla
gelen yazilimi kullanarak takip etmek igin UPS ile bilgisayari donanimla gelen USB kablosuyla

baglayin.



A KESINLIKLE bir lazer yazici veya tarayiciy! =
UPS Unitesine baglamayin motorlu cihazlar tarafindan

tiretilen ani akim Unitenin zarar gérmesine neden olabilir.

VI: Uniteyi Agma/Kapatma
Gug anahtarina basarak UPS (nitesini agin. Glg¢ anahtarina yeniden basarak UPS (initesini kapatin.

6. UPS'ten gelen sesli alarm

UPS, glic destegi saglamak icin AC modundan Pil Moduna gectiginde: 10 saniyede bir ses
verir

Pil azaldiginda: her saniyede bir ses verir

UPS asin yiiklendiginde: 0,5 saniyede bir ses verir

Pil arizalandiginda: 2 saniyede bir ses verir

Diger arizalarda: Sirekli ses verir

7. Yazilmin Bilgisayariniza Kurulmasi

Donanimla birlikte gelen CD'yi kullanin ViewPower yazilimini kurmak igin ekrandaki
talimatlari takip edin.

Yazilim basariyla kurulduktan sonra, UPS ile iletisim kurulmustur ve sistem tepsisinde
turuncu bir simge gorindar.
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Monitori kullanmak igin (yukaridaki gibi) simgeyi gift tiklatin.

Bilgisayarinizdan UPS'in kapanmasi/agilmasini planlayabilir ve UPS'in durumunu takip
edebilirsiniz.

Ayrintil talimatlar igin lGtfen yazilimdaki e-kilavuza basvurun.



8. Teknik o6zellikler

Model VI 450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPASITE 450 VA / 240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
GiRiS

Voltaji 220~240 VAC

Voltaj Araligi 162~290 VAC

Frekans Araligi 50/60Hz+1Hz

CIKIS

Voltaj Reglilasyonu +/-10%

Aktarim Siiresi Tipik 2-6 ms, 10 ms maks.

Dalga bigimi Simule Edilmis Sinus Dalgasi

Koruma Kisa devre ve asir yik korumasi

PiL

Tip ve Numara 12V/4,5Ahx1 | 12v/7Ahx1 | 12V/ 9Ahx 1
Sarj Suresi %90 kapasite icin 4-6 saat

Koruma Desarj ve asiri sarj korumasi

Destek Siiresi (tahmini 120W) 5 dak. | 10 dak. | 15 dak.

FiZiKSEL

LCD Gosterge Girig/cikig voltaji, AC modu, Yuik seviyesi, Pil kapasitesi
Boyut (DXExY) 287mm x 100mm x 142mm

ORTAM

Nem 0-40° C'de %0-90 BN (yogusmasiz)

GUrultt Duzeyi 40 dB'den az

Model VI 1000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
KAPASITE 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
GiRiS

Voltaji 220/230/240 VAC

Voltaj Araligi 162~290 VAC

Frekans Aralig 50/60 Hz (Otomatik algilama)

CIKIS

Voltaj Reglilasyonu +/-10%

Frekans Aralig 50 veya 60 Hz +/-1 Hz

Aktarim Siiresi Tipik 2-6 ms, 10 ms maks.

Dalga bigimi Simdle Sinis Dalgasi

PiL

Tip ve Numara 12v/7Ahx2 | 12v/9Ahx2 [ 12v/9Ahx2
Sarj Suresi %90 kapasite igin 4-6 saat

Koruma Asiri yik, desarj ve asiri sarj korumasi

Destek Siiresi (tahmini 240W)

11 dak. 18 dak. | 20 dak.

FiZiKSEL

LCD Gosterge Girig/¢ikis voltaji, AC modu, YUk seviyesi, Pil kapasitesi
Boyut (DXExY) 350x146x160 mm | 397mm x 146mm x 205 mm
ORTAM

Nem 0-40° C'de %0-90 BN (yogusmasiz)

GUrulti Duzeyi

40 dB'den az




JInHeitHO-UHTEepaKTUBHbIN UBI

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

KpaTtKoe pyKoBoACTBO nNonb3oBaTens

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



BAXHbIE UHCTPYKLIUM NO BE3SONACHOCTU

COXPAHUTE 3TU MHCTPYKUMWN — paHHOE pyKOBOACTBO COAEPKMUT BaXKHbIE MHCTPYKLMM ANA m
mogenu PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, KoTopbim HEO6X0AMMO
cnepoBaTh NpU ycTaHOBKe M 06cnykunsaHumn UBM u 6atapen.

e [laHHbIi MPOAYKT pa3paboTaH crneupasbHO 4/1A NEePCOHAsIbHBIX KOMMbIOTEPOB M €ro He
pPeKoOMeHAyeTCA MCNoMb30BaTb C /IOBLIMW  CUCTEMAMM  KM3HEODECNeUYeHNs WM MPoYnm
Ba*KHbIM 060PYI0BAHMEM.

e [laHHoe o0b6opyaoBaHME MOMKET  WMCMONb30BaTbCA  NOObIM  NMLOM, He  Tpebyetca
npeagapuTenbHan NOArOTOBKa.

e  He nogrntovaiite 6biToBblE NPUBOPLI (HanpUmep, deHbl) K BbIXOAHbIM po3eTkam UBI.

e [laHHOe yCTPOMCTBO [JO/MKHO YCTaHABAMBATLCA B MOMELLEHUAX, rAe OCYLLECTBAAETCA KOHTPOb
napameTpoB paboyelt cpeapl (TEMNepaTypHbIM KOHTPONb, OTCYTCTBME TOKOMPOBOAALLMX
3arpAsHAOLLMX Belects). He pasmeluaiite MBM B6aM3M eMKOCTEN MAM UCTOYHMKOB BOAbl U B
MeCTax C NOBbILUEHHOM BNAXKHOCTbIO.

e PUCK NOpaKeHWA INeKTPUYECKMM TOKOM, He BCKpbIBawiTe Koprnyc. BHyTpuM ycTpoicTBa HeT yacTei
ana obcnykmBaHua nonb3osaTtenem. [na BbINONHEeHUA 0BCAyKMBaHMA obpaluaiTeck K
KBaNIMOULMPOBAHHBIM CMELMANIUCTAM.

e  Po3eTKa 3NEeKTPOMNUTaHMA [O/MKHA pacnonaratbCA PALAOM C YCTPOMCTBOM M ObiTb /IErKO
[0cTynHOW. YTo6bl M30nMpoBaTb MBI OT CETEeBOro HAMpAMKEeHWA, OTKAKYMTE LUTENcenb OT
PO3ETKMN NUTAHWUA.

e  Ecim nnanupyetcs pgauTenbHoe xpaHeHue WBM, pekomeHayeTca nepesapsykaTb Hatapeu
(noprntoums MBI K po3eTke U Haxkas «ON»), pa3 B MecsL, B TeyeHue 24 4acoB BO u3berKaHWe
NoNHOM pa3paakm baTapei.

e He ncnonb3yite UBI ¢ npeBbllieHMeM HOMUHA/IbHOM A0NYCTUMOW Harpy3Kku.

e UBIM coaepsut ogHy/ase 6atapen 6obLLON eMKOCTU. [o3ToMy He CieayeT BCKpbIBaTb KOpyc.
B nNpoTMBHOM CiyYae CyLLeCTBYET OMAcCHOCTb MOPaXKEHUA 3NEKTPUYECKUM ToKom. Ecim
TpebyeTca BHYTPEHHWI PEMOHT MM 3ameHa baTapeu, 06paTuTech K AUCTPUBbLIOTOpY.

e  BHyTpeHHee 3amblkaHue B WBI MOMKET NPMBECTU K MOPANKEHMIO 3/1EKTPUYECKUM TOKOM WU
BO3ropaHWIo, NO3TOMY He CNneayeT CTaBUTb KOHTEMHEPbI C XMAKOCTbIO (Hanpumep, CTakaH ¢
Bogow) Ha UBIM.

e  He cKuraiiTte ncnonb3osaHHble baTapen. batapen moryT B3opBaThbCA.

e  He BCKpbiBaliTe M He gedopmupyiTe baTapen. BbITEKLLNIA SNEKTPOAUT NPU MonagaHuu Ha
KOMY AW B /1332 MOMKET NPUBECTU K TpaBMaM. Kpome Toro, OH MOXKET BbITb TOKCUYEH.

e O603HayeHve O Ha 3aBOACKON TabMuKe NpeacTaBnset coboi cumeon ¢asbl.

e  baTtapea MOXeT CTaTb NPUYMHOM KOPOTKOTO 3aMbIKaHUA N NOPAXKEHUA SNEKTPUHECKMM TOKOM.
Mpwu paborte c 6atapeamu cnegyet cobnoaaTh CaeaytoLme mepbl NPeaoCTOPOXKHOCTH:

e CHMMUTE C PYK Yachbl, KONbLLA M Apyr1e MeTal/InYeckme NpeameTbl.

e Mcnonb3yite MHCTPYMEHTbI C U30/IMPOBAHHBIMM PYHKaMMU.



O6ecnyskmBaHue 6Gatapeit [OMKHO MPOU3BOAUTLCA KBAMPUUMPOBAHHLIMM CNELManncTamm
AW nog, X HabnogeHnem C cobNOAEHVMEM BCeX Mep MPeAoCTOPOXKHOCTU. Jlvua, He
MMetoLLLMe HeobX0AMMOM NOAFOTOBKM, He AO/MKHbI [OMYCKATbCA K paboTe ¢ baTapeamu .
3ameHsaliTe NCNONb30BaHHble BaTapen TeM e BUAOM U KONMYECTBOM repMETUYHBIX KMCIOTHO-
CBMHLLOBbIX 6aTapeit.
TemnepaTypa OKpy»KatoLLel cpeabl He A0MKHa npesblwath 40 °C.
[JaHHoe obopyaoBaHMe TUMa «A» NOCTABNAETCA C Y)Ke YCTaHOB/IEHHOW baTapeeii, MOXKeT
YCTaHaBNMBATLCA OOC/YKUBAIOLLMM NEPCOHANOM M SKCNNYaTMPOBATLCA
HenpodeccoHaIbHbIMM NONB30BATENAMM.
Mpw ycTaHoBKe faHHOTrO 06opyA0BaHMA HEOBXOAUMO NPOCAEAUTb 3a TeM, YTOBbI Cymma TOKOB
yTeuku MBI ¢ nogrntoveHHbIM NoNb30BaTENIbCKMM 060pyA0BaHMEM He NpeBbilwana 3,5 MA.
BHumaHue! OnacHOCTb MopaskeHWA 3snekTpuyeckum Tokom! [axke npu OTKIOYEHUWM 3TOrO
YCTPOWCTBA OT 3/N1EKTPOCETU BHYTPU HETO MONKET MPUCYTCTBOBAaTb OMACHOe ANA KM3HU
HanpsAXeHWe, NOCKO/IbKY B HEM YCTaHOB/IEHbI BaTapeu. MNepes, BbINOSHEHUEM 0BCAYKMBAHUA U
pemoHTa WBIM HeobxogMmo OTCOeAMHUTL KAEMMbI MOOKUTENBHOMO U OTPULIATENBHOMO
MoNOCOB aKKYMyNATOPHOM baTapeu.
PoseTka aneKTpuyeckoi cety, obecneuvsatoas nutaHne MBM, AOMKHA HAXoAWTLCA PALOM C
MBM. Heobxoammo obecneumnTb K Hel cBo6oaHbIN ZOCTyn.
B cnyyae nosBneHUA AbiMa W3 YCTPOWCTBA, HEMEA/IEHHO OTK/AKOYMTE MOAAYy MWUTAHWA W
obpaTuTech K AUCTpUbLIOTOPY.
He xpaHuTe 1 He UCMonb3yiTe AaHHDBIN NPOAYKT B CEAYIOLLMX YCNOBUAX:
0  Jlioboe nomeLLeHWe C NPUCYTCTBUEM FOPHOYMX FA30B MU PasbefatoLLmX BELLLECTB UK
CW/IbHO 3anblIeHHOE NOMELLIEHUE.
0  Jlioboe nomelLeHUe € YPEIMEPHO BbICOKOW WM HU3KOM TemnepaTypoit (Bbiwwe 40 °C
nnn Huke 0 °C) n BnaxkHocTbio 6onee 90 %.
O Jliobas obnactb, NOABEPIKEHHAA BO3AEUCTBMIO MPAMbIX COMIHEYHbIX Jydelt unu
PACMoNOMKeHHan PALOM C 060rpeBaTe/IbHbIMM YCTPOMCTBAMM.
0  Jltobas 0bnactb, NnoaBepKeHHasn CUIbHOM BUBpaLMK.
O  Ha oTKpbITOM BO3AyXe.
B ciiydae Bo3ropaHua NobauMs3ocTu, UCTonb3yiTe NMOPOLLUKOBbIE OrHeTYyLLUTENM. Mcnonb3osaHue
YKMAKOCTHBIX OTHETYLUMUTENEN MOMKET NPUBECTU K NMOPAKEHNIO INEKTPUYECKMM TOKOM.

[aHHoe u3aenve cOOTBETCTBYET HOpMaM U npaBunam EC oTHOCcMTeNbHO TeXHUKM 6e3onacHoCTH
1 OXpaHbl OKpYXKatoLLeli cpeapbl.

Mo ncTeyeHUM cpoKa cyKbbl NpMbopa PEKOMEHIYETCA OTNPABUTb BCE BO3MOMHbIE KOMMOHEHTDI
Ha MOBTOPHYI NepepaboTKy. ObblYHble U NepesapsarKaemble aKKyMyNATOpHble 6aTapeu Hesb3s
YTUU3MPOBaTb BMECTe C KOMMYHaAbHO-6bITOBbIMK 0Txogamu! CneayeT oTAATb UX Ha YTUAM3ALMIO
B OGAMKaWLWIKMIA NYHKT MO NOBTOPHOU NepepaboTke NpoayKToB. COBMECTHbIMU YCUIUAMMU Mbl
MOeM MOMOYb B 3aLLUTE OKPYHKAtOLLEN cpeapl.




1. BeegeHune
Cepua PowerWalker VI — «MHTeNNeKTyaNbHbIN» U KOMMAKTHbIA JIMHEAHO-UHTEPAKTUBHbIA WBI

(ncTouHnk BecnepeboiHOro nuTaHuA),

KOTOprI7I pa3pa60TaH ANnA  3alWnTbl NEepPCOHa/IbHbIX

KOMMNbIOTEPOB MW YYBCTBUTE/IbHOTO 3/1E€KTPOHHOTO 060pPYA0BaHMA OT BCEX BMAOB MOMEX B CETU m
NUTaHWA, BK/IOYAA MNOJHbIA OTKa3 MCTOYHMKA NUTaHMA. MNpubop MMeeT MHOMKECTBO GYHKUUN,
Hanpae/IeHHbIX Ha NpoANEeHMEe CpPOoKa CAYKObl M MOBbILEHWE HAAEKHOCTM paboTbl BCero
noakntoueHHoro K MBI obopygoBaHus.

2. DKOIOrMUYECKMU YNCTAA KOHCTPYKUMA

MBN cepun PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD MMeeT pekMM MepeKkaoHeHus
3apAAKM, KOTOPbINA NPEAOCTaBAAET HECKO/IbKO NMPEUMYLLECTB:

e [oBbiweHHan 3dpdeKTUBHOCTL 3apaakKm (cebiwe 80 %), bonbluee sHeprocbepekeHne no
CpaBHeHUto ¢ 0bbl4HbIMK BT
e [1na 3apagku 6atapen go 90 % Tpebyetcs TobKo 4 Yaca, 4To Ha 50 % coKpallaeT Bpems

3apAgKu

e  MeHbluee TeniosblAeeHWe BO BpeMs 3apaaKM baTapen 1, COOTBETCTBEHHO, bonee
OJUTENbHBIN CPOK CyKbbl baTapen
e  [loBbIlWEHHANA HAZEKHOCTb U SKOHOMMUA CPEACTB

3. CopepmMmoe ynakoBKuU

BHYTpW ynakoBKM [0MKHbI COAEPKATLCA CeAyIoLMe 3NeMEHTbI:

Bbnok MBI

d},—-f_

USB-kabenb

Kabenb IEC
(Tonbko ana VI

1000/1500/2000 LCD)

o
E:Eﬂmg_—_-—:j_::: 3

el

LLHyp NnuTaHuA oT
WUCTOYHMKA NePeMEHHOro
TOKa
(tonbko ans Vi

1500,/2000 LCD)

KomnaKT-auck ¢
NPOrpaMmHbIM

obecnevyeHnem

KpaTkoe pyKkoBoacTso

PykoBopacTso no

06CNYKNBAHUIO




4. 0630p usgenua
MNepeaHAn naHenb:

K nanenb
>

D rovymateer

=

Bbikntouatenb
nUTaHMA

3apHAA NaHenb:
VI 450/650/850 LCD

QO®

@ BuixoaHble poseTku

9 BxogHoe rHe3no
NUTaHMA OT Nepem.
TOKa

9 3awmTa oT
nepeHanpaAXeHns
TenedpoHa unm
moaema

9 USB-nopTt

@ Astomatiueckuin

npepbiBaTenb

XK naHenb:

INPUT

e-558" e ] p—

ouTPUT

Hu-g@.u)—e

(1] BxoaHoOe HanpsaxKeHue

(5] MHOMKaTOP YPOBHS Harpy3Ku, MUratoLumii yKasbiBaeT Ha

neperpysky
(2] BbIXogHOE HanpsaxKeHue

(3] MHAMKaTOp perknuma paboTbl OT ceTn

(6 MHAMKaTop 3apsaga 6aTapeun, MUratoLLMii YKa3blBaeT Ha HU3KUI

ypoBeHb 3apaga 6aTtapeu

(4 MHauKaTop pesknma paboTbl ot 6atapen

VI 1000 LCD
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@ BuixoaHble poseTku
@ BxoarHoe rHesao nuTaHNa o
nepem. Toka

9 ABTOMATUYECKUN
npepbiBaTenb
@ 3awuTa oT nepeHanpaAKeHnA

TenepoHa unn mogema
9 USB-nopTt

o0

VI 1500/2000 LCD

L |[EH (5]

oo ©

@ BuixoaHble poseTku
@ BxoarHoe rHesao nuTaHua or
nepem. Toka

9 ABTOMATUYECKUN
npepbiBaTenb
@ 3awuTa oT nepeHanpaAKeHnA

TenepoHa unn mogema
9 USB-nopt



4. YcTaHOBKa M Haya/ibHbIM 3anycK

A Mepes ycTaHOBKOW OCMOTPUTE YCTPOMCTBO. YBeanTech, YUTO OHO He NOBPEXAEHO. m

I: YenoBua pasmelneHua U XxpaHeHUA

YctaHosuTe MBI B 3aWWMLEHHON 30HE C AOCTAaTOYHbIM NMOTOKOM BO34yXa U CBOOOAHOM OT
YypeamepHoro obpasosaHms nblan. ok UBM Hy»KHO yCTaHABAMBATL HAa PAaCCTOAHUU He MeHee
20 cm OT gpyrux yCcTpomncTB, 4Tobbl N3bekaTb BO3HMKHOBEHMA nomex. SAMPELLAETCA
aKkcnayaTuposaTb MBI, Koraa TemnepaTypa oKkpy»Katolwewn cpeapl npesbiwaet 0 —40 °C,

a OTHOCMTeNbHaA BNAXKHOCTb Bblwe 90 %.

Il: MoaKNOUYEHME K CeTU INEKTPONUTAHUA U 3apALKa

MoaxnoumTe WHYP NUTaHUSA NEPEMEHHOTO TOKA K HaCTeHHOM po3eTKe. [1a nonyy4eHus
HaWIYYLWKNX Pe3yNbTaTOB PEKOMEHAYETCA Nnepes, nepsbiM UCNONb30BaHUEM Npubopa 3apaXkaTtb
6aTtapeto He meHee 4 yacos. Npubop 3apaArkaeT baTapeto, KOraa OH NOAKIOYEH K CETU
nepemMeHHOoro ToKa.

11l: MoaKknoueHMe Harpysku

MoacoeanHUTE AMHMM Harpy30K K BbIXOAHbIM pO3eTKam Ha 3agHel naHenn UBI. Bkatouute
6noke MBI c nomoLblo BbikAOYaTens nutaHua. NogkntoueHHble K MBI ycTpoiicta byayT
obecneymBaTbCA COOTBETCTBYIOLLEN 3aLUUTON.

A He noacoeauHsaiite k BN ceTeBoit GUNLTP UK OrpaHUuUTENb NepeHanpaXeHus.

IV: MogknioueHne mogema unu tenedpoHa aNA 3aWMTbl OT NepeHanpaAXKeHus
MNoacoeanHUTE OAHY MOAEMHYIO UK TenedOHHYHO IMHUIO B Pa3beM C 3aLLMTOM OT
nepeHanpsxeHua «IN» Ha 3agHelt naHenu 6noka UBN. CoeanHute Bbixog «OUT» €
KOMMNbIOTEPOM C NMOMOLLLIO ApYyroro TenedoHHOro Kabens.

V: MNoaknoueHne USB-Kabens

Y106bI KOHTPOIMPOBaTL cocTosiHMe UBI, HanpMmep, aBTOMATUYECKOE OTKIOUYEHME U 3anyCcK
MBI, c NOMOLLbIO CTaHAAPTHOIO NPOorpaMmmHoro obecneyenus, coegmuHmte UBM mn NK
nocrtassiAembim B Komnaekte USB kabenem.
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A 3ANPELLAETCA noak/itouaTth a3epHbIn =
NPUHTEpP UM CKaHep K 610Ky MBI, Tak Kak b

6pPOCOK TOKA Npu BKIOYEHUM YCTPOICTB C

aNeKTpoABUraTeNnem MoxKeT NospeanTb Npubop.

VI: BKntoueHune/ebikaoueHue npubopa
Bkntounte WBI, HaxaB Ha BblkAoYaTenb nuTaHuA. Boikntounte WBI, NOBTOPHO HaKaB Ha
BbIK/AtOYaTENb MUTAHUA.

6. 3 BykoBasa curHanusauma UbIM

Mpu nepekntodeHnn UBM ¢ pexMma NUTaHUA OT CETU Ha PEXMUM NUTaHUA OT baTapeun:
3BYKOBOW curHan Kaxkable 10 cekyHp,

Mpw HU3KOM 3apage 6aTapeun: 3BYKOBOM CUTHAN KaXKAYH0 CEKyHAY

Mpu neperpyske UBIM: 3ByKOBOM curHan Kaxkable 0,5 cekyHAbl

Mpw HencnpaBHOCTM baTapeun: 3BYKOBOM CUTHAA Kaxable 2 CEKYHAbI

[pyraa HencnpaBHOCTb: HEMPEPbIBHbIN 3BYKOBOW CUrHaN

7. YcTaHOBKa nporpammHoro obecneveHus Ha MK

[na yctaHoBKM nporpammHoro obecneuyeHus ViewPower ucnonb3yidTe KOMNaKT-AUCK
W cneaymTe MHCTPYKLUMAM Ha 3KpaHe.
Mocne ycnewHoW yCTaHOBKU NPOrpammHoro obecrneyeHus ycTaHaBaMBaeTca ceasb ¢ UBM,

M Ha NaHeNn 3a4a4 NoABAAETCA OpaHKeBaAa NMKTOrpamma.

YT106bI MCNONL30BATb YNPABAAIOWYIO NPOrpaMmmy, ABaXKAbl LLEJKHUTE NO NUKTOrpamme
(cm. Bbiwe).

MOoXHO 3afaTb pacnucaHue BbikatoHdeHua/3anycka UBM n oTcnexunsatb coctosHue MBI
yepes K.

MoapobHble MHCTPYKUMK codep:kaTcs B daline pykosoacTsa ans Mo.

\




8. TexHMYEeCKMe XapaKTePUCTUKH

Mogaenb V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
MOLLHOCTb 450 BA/240 Bt 650 BA/360 Bt 850 BA/A80 Bt
BXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsaxeHue 220 — 240 B nepem. TOKa

[Mana3oH HanpaKeHu

162 — 290 B nepem. ToKa

YacToTHbI AnanasoH 50/60 + 1 Iy,
BbIXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU
PerynupoBaHue HanpsaxkeHus +/-10%

Bpemsa nepexoaa

06bI4HO 2 — 6 MC, maKkc. 10 mc

dopma KonebaHun

NmuTtnpyemoe cMHyconganbHoe konebaHue

3awmTa

3awmTa oT KOPOTKOIO 3aMblKaHWNA U Neperpyskun

BATAPEA

Tun 1 KoAn4yecTso

12 B/4,5 Ay, 1 wr. 12 B/7 Ay, 1 wr. 12 B/9 Ay, 1 wr.

Bpemsa 3apagaku

4 —6yvacos o 90 %

3awmTa

3almTa oT paspaaa U U3bbITOUHOM 3apAaKK

Bpems pe3epBHOro NuTaHus
(npunbn. 120 BT)

5 MWH 10 muH 15 muH

PUSNYECKUE XAPAKTEPUCTUKI

KK nHaunkatop

BxoaHOe/BbIXOAHOE HanpsAKeHue,
pexum paboTbl OT CeTU NepemeHHOro TOKa,
ypoBeHb Harpysku, 3apag 6atapeu

Pasmepbl (OxLLXB)

287 mm x 100 mm x 142 mm

OKPYXAIOWAA CPEQA

BnaxkHOCTb

0-90 % npu TemnepaType 0—40 °C
(6e3 0bpa3oBaHMA KOHAEHcaTa)

YpoBeHb Wyma MeHee 40 ab

Mopgenb VI 1000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
MOLHOCTb 1000 BA/600 BT 1500 BA/900 BT 2000 BA/1200 Br
BXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

HanpsxeHune 220/230/240 B nepem. ToKa

[lnanasoH HanpaxeHuit

162 — 290 B nepem. Toka

YacToTHbIV AManasoH

50/60 I'y, (aBTOpacnosHaBaHue)

BbIXOAHbIE XAPAKTEPUCTUKU

PerynupoBaHue HanpsxeHus

+/-10%

YacToTHbIM Ananas3oH

50/60 £ 1 Iy

Bpemsa nepexoaa

O6bI4HO 2 — 6 MC, MmaKc. 10 mc

dopma KonebaHui

MMVITVIpyeMOE CUHYCOMadanbHoe KonebaHue

BATAPEA

Tun 1 KoAn4yecTso

12B/7Av,2wr. | 12B/9 A4, 2w | 12BPAY, 2w

Bpemsa 3apagaku

4 —6yvacos 80 90 %

3awmTa

3alMTa OT Neperpysku, paspaaa U n3bbITOUHON 3apAaKK

Bpemsa pesepBHOro NUTaHus
(npunbn. 240 BT)

11 muH 18 muH 20 myH




PU3NYECKME XAPAKTEPUCTUKU

K nHgukatop

BxoaHOe/BbIXOAHOE HaNPsAKeHWe, Pexum paboTbl OT ceTu
nepemeHHOro ToKa, ypoBeHb Harpysku, 3apag, 6atapeu

Pasmepsb! (OxLLIXB)

350 mm x 146 mm 397 mm x 146 mm x 205 mm
x 160 mm

OKPYXAIOLWAA CPEOA

BnaxkHOCTb

0—90 % npu Temnepatype 0 — 40 °C (6e3 o6pa3oBaHMA KOHAeHcaTa)

YpoBeHb Wyma

Menee 40 pb







Xyl

NiHinHe iHTepakTuBHe ABX

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

KopoTKuit nocibHMK KopuctyBaua

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



IHCTPYKLIT 3 TEXHIKM BE3NEKU

3BEPEXITb LIl IHCTPYKLIIT — Y ubomy nocibHMKy NpuseneHi BaxnBi BKasiBk1 Ana mogeneii
PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, AKuX cnif 4OTPUMYBaTUCA N, Yac
BCTAHOB/NIEHHA Ta TEXHIYHOro obcnyrosyBaHHa ABXK Ta akymynatopis.

e  Bupib byno cneuianbHo po3pobseHo gaa MK, Moro He peKoMeHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATH
B CUCTEMAX XKUTTE3abe3MneyeHHs Ta B iHLIOMY BaXXMBOMY cneuundiyHoMmy obnasHaHHI.

e lle obnagHaHHA Npu3HavyeHe AR BUKOPUCTAHHA Byab-AKMMM ocobamu i He noTtpebye
NPOXOAXKEeHHA nonepeaHbOI NiArOTOBKK.

He nigkntovalite nobyToBY TEXHIKY, HanpuKnag, ¢eHun y pos'emu ABXK.

Mpunag npusHayeHo ANA YCTAHOB/AEHHA B PerylboBaHWX YMOBax CcepefoBULLA
(koHTpONbOBaHa TemnepaTypa, BiACYTHICTb e€NeKTPOnpoBiAHMX 3abpyaHloBayiB Y
npumilLeHHi). He BctaHosntolTe OB B micuax 3i ctoayolo abo NpoToyHOlO BOAOlO, a
TaKOX i3 3aHaZATO BUCOKMM PiBHEM BOOTH.

e He 3HimalTe KOpNycC - iCHYE PU3KK YPaKEeHHA eNeKTPUYHUM cTpyMoM. Mpunag He MicTUTb
AeTanen, AKki obcnyroByloTbCA KOpWUCTyBayem. 3 NpUMBOAY PEMOHTY 3BepTaiTecAa [0
KBanidpikoBaHOro o6cAyroByO4Oro nepcoHany.

o [I)Kepeno eneKTPOXKMBNEHHA MOBMHHO 3HAXOAWUTUCb Henoganik Bi4 npunagy Ta bytm
nerko goctynHum. LLo6 isontoBat B} Big nogayi 3miHHOrO CTpymy, BUTATHITL BUJIKY i3
pO3eTKun npunagy.

o AKWo nepepbavaeTbcA TpuBane 36epiraHHa [BXK, peKkomeHAyeTbCA 3apagxKaTu
aKyMynaTopu (NigrAlounTU gxKepeno enekTpoxkmenenHa go A6XK, nepemukay "ON") pas
Ha MicAub NPOTArom 24 roayH 3 METO YHUKHEHHSA iX MOBHOTO PO3pAAMKEHHA.

e He BukopucrosyiTe B y BUNagKy nepeBuLLEeHHA HOMIHa/IbHOTO HaBAHTAXKEHHS.

OB mae oan/mBa aKymynaTopu BEeNMKOI EMHOCTI. He BigKpuBaiiTe Kopnyc - Le moxe
NPU3BECTU [0 YPAXKEHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM. FAKWO BWUHUKAE HEOOXigHICTb
NpoBeAEeHHA TEXHIYHOTO 0BCYroBYBaHHA BcepeanHi Npuaaay abo 3aMiHW aKymynaTopa,
3BEPHITbCA 4,0 TOProBOro NpeACcTaBHUKA.

e  BHyTpiwHe KopoTKe 3amumkaHHA [BX MoXKe npu3BecTn A0 YPaKeHHA eNeKkTpUYHUM
CTPYMOM ab0 MOMKEKi, TAKMM YMHOM, LLO6 YHUKHYTU Hebe3neKn yparKeHHs eNekTpUYHUM
CcTpymom, Ha 1B He MOXKHa PO3MilLLlyBaTM EMHOCTI 3 BOAOIO (HaNpUKAaA CKAAHKHM).

He Knagitb akymynaTop y BOroHb. Lie moxke npussectu go Bnubyxy akymynatopa.

He poskpusaliTe Ta yHuKawTe pedopmauii akymynatopis. BusinbHeHHA enekTponity
MOKe MOLIKOAMTU LWKipY Ta o4i. ENeKTPONiT TaKoXK MOXKe BUABUTUCA TOKCUYHUM.

Cumon ® Ha NacnopTHil TabanyLi o3Havae dasy.

o AKYMYNATOP MOMXe CTaHOBWMTU 3arpo3y YParKeHHA EeNeKTPUYHUM CTpymom Ta OyTn
OXKepenoM BWCOKOrO CTPYMy KOPOTKOTO 3aMuKaHHA. [lig 4yac MmaHinynauin 3
AKYMYNATOPaMM CNif, BXUTU HACTyMHUX 3axoiB 6e3neku:
3HiMiTb 3 PYK FOAMHHMK, KabnyyKuy Ta iHWI meTanesi npeameTu.

BuKopuMCTOBYIMTE IHCTPYMEHTH 3 i30/1bOBAHUMM PYYKaMMU.

e  O6C/NYyroByBaHHA aKyMynATOpiB MOBWHEH 34ilMCHIOBATU KBanidikoBaHW nepcoHan i3
AOTPMMAHHAM HeobXiZHMX npaBua 3 TexHikM 6e3neku. YHuKaWTe cnisnpaui 3
HeKBasipikoBaHMM NepcoHanom.



e 3amiHsaliTe Hepoboui aKymynaTopu repmeTUYyHUMHU CBMHLLEBO-KMCAOTHUMM

aKyMyNATOPaMM TaKOrO K CaMOro TUMy Ta HOMepy.

MakcumanbHa TemnepaTtypa A0BKiansa ctaHosutb 40°C.

Lle obnagHaHHA, AKe NiAKNIOYAETLCA 32 4ONOMOTO0 3'€gHyBaYa TMNY A, Ma€ nonepegHbLo
BCTAHOBNEHUI BUPOOHUKOM aKYMyNATOP, BCTAHOB/IOETLCA OMEPaATOpPOM Ta MOMKe
BMKOPMCTOBYBATUCA HecneLianicTom.

e [lig yac BCTaHOBNEHHA 0BNafHAHHA HEOOXiAHO MepeKoHATUCA, Lo Cyma BUTOKY CTpymMy
OBX Ta nig'egHaHMX NoTy»KHOCTel He nepesuLlye 3,5 mA.

e VYBara! Hebe3sneKka ypaskeHHA eneKkTpUYHMM CTPYMOM. TaKoX nig, Yac Big'€eAHAHHA LbOro
npunagy Big, enNeKkTPUYHOT Mepeski HebesneyHa Hanpyra MoXe NpogoBKyBaTM NOCTYNaATH
yepes KUBNEHHA akymynatopa. OTXe, AKWO BMHUKAE HeobXiAHICTb npoBeAeHHA
TexHiYHOro ob6cnyroByBaHHA BcepeauHi [BX, KuBNeHHA akymynatopa HeobxiaHo
Bi'€4HATN Ha MOro NO3UTUBHOMY Ta HEFATUBHOMY NOJOCI.

° MepexeBy po3eTKy, Big, AKoi kueutbca OBX, cnig sctaHoBAoBaTM nopag i3 ABXK Ta
3abe3neunTy 40 Hei Nerkui JocTyn.

e B pasi BMABNEHHA AMMY, AKWWA BUXOAUTb i3 Npunagy, HerakHoO BMMKHITb nogadvy
€/1eKTPOXKMBNIEHHA Ta 3BEPHITLCA [0 TOProBOro NpeAcTaBHUKA.

e He KOpuUCTyiTECH NPUAALOM 33 HACTYNHUX OBCTABUH:

0 Y Mmicuax i3 ropioyMm rasom, KOpO3iMHUMKM peyoBMHamMM abo CUNbHOK
3anuUNeHicCTIo.

0 Y micuax 3 Hag3BMYAMHO BMCOKOK abo HU3bKOK TemnepaTtypoto (Buue 40°C
a6o HuxKue 0°C) Ta BosioricTio 6inblwe 90%.

0 Y Micusx, WO 3HaxXo4aTbCA Nif AiEI0 NPSAMUX COHAYHMX MPOMEHIB abo nopsg, i3
obirpisavamm.

0 Y micusax i3 cunbHoto Bibpaleto.

O  3a MexXamMu NpUMILLeHb.

e B pasi BMHWKHEHHA NO06AM3Yy MNOXeXi BUKOPWUCTOBYWTE A/NA FaciHHA MOPOLIKOBUNA
BOTHEracHuK. BUKopuctaHHA piAMHHUX BOTHEraCHUKIB MOXKe NiABULLNTU PUSUK YPAXKEHHA
€N1eKTPUYHUM CTPYMOM.

Lieii npoAyKT BignoBigae npasunam 6e3nekun Ta NPUPOA0OXOPOHHOMY 3aKOHOAaBCTBY EC.

Konn HactaHe Yac BMKMAATW UeW npoaykT, byab nacka, HajalTe BCi MOM/IWMBI KOMMOHEHTW AnA
BTOPMHHOI nepepobku. Batapei Ta akymynaTopyM He MOMHA BWMKMAATM pasom i3 nobyTtosum
cmitram! Byab nacka, HagalTe ix 4Ns BTOPUHHOI NepepobKn B MiCLLEBUIA NYHKT nepepobku. Pasom
MW MOXEMO A0MOMOITU 3aXUCTUTU HaBKONIMLLHE CepesloBUILLE.

g




1. Bctyn
Cepia PowerWalker VI - ue iHTeneKTyanibHE Ta KOMNAKTHe JiHiliHe iHTepakTuBHe OBX ([kepeno
6e3nepebiiHOro XMBNEHHSA), AiKe Po3pobieHe ANA 3aXMCTy BALIOrO NEPCOHA/NIbHOTO Komn'toTepa
ab0o 4yTIMBOrO eN1eKTPOHHOro 06M1agHaHHA Big ycix dopm nepeboiB Nnogayi KMBAEHHA, BKNOYAOUU m
NOBHE BiAKNOYEHHA KMBNEHHA. MpUCTPi ocHaleHuid baraTbma OyHKUiAMK, AKi 3abe3nedytoTb
6inbw TpuBany Ta b6inblw HagiiHy poboTy NigKnoYeHoro obnagHaHHA.

2. KoHCcTpyKLUin i3 BpaxyBaHHAM "3eneHoi" KoHuenu,ii

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD ocHaweHa o¢yHKLiEO 3apaaku i3 3miHOO
pexKMMYy, ika CTBOPIOE KiNbKa nepesar:
e 36inbwye ePpeKTUBHICTb 3apsAaKM Ha Binblue Hixk 80%, 36epiratoumn binblie eHeprii B NOPIBHAHHI

i3 TpaguuiiHnmm 6K

e ArymynaTtop notpebye BCboro 4 rognHu ans 3apagku go 90%, Tob6To Yac 3apsAaKM 3MEHLLYETHCA

Ha 50%

e 3MeHLIEeHHs yTBOPeHHsA Tensa nig Yac 3apaaKku 6atapei, Wo rapaHTye 6inblunii TepmiH ciyK6m

barapei

e 36i/blUEHHA HAZINHOCTI Ta EKOHOMIS rpoLen

3. KomnaeKT nocTaBKu

B KOMNAeKT NocTaBku BXOAATb HaCTyI'IHi KOMMOHEHTU:

®

MpucTpin 46K

S

Kabenb USB

Kabesnb IEC
(nvwe ana VI
1000/1500/2000 LCD)

Kabenb nogavi smiHHOro
cTpymy
(nvwe ansa VI 15002000
LCD)

KomnakT-guck 3
nporpamHum

3abe3neyeHHsm

KopoTKkuit nocibHUK

KopuCcTyBaya

KepisHuuTBO 3

06cnyroByBaHHs




4. Ornap NnpoAayKTy
I'Iepep,l-m naHenb:

PK nanenb
>

BumuKau
€/1eKTPOXKMBAEHHSA

3aaHA naHenb:
VI 450/650/850 LCD
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@ BuxiaHi pos'emu

9 Micue Bxoay
3MiHHOrO CTpyMmy

9 3axucT mogemy Ta
TenedpoHy Big
NiABULLEHHSA HaNpyru

9 Mopt USB
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BxiaHa Hanpyra

nepeHaBaHTaXXeHHA
BuxiaHa Hanpyra

3apAg akymynsaTopa
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V11000 LCD

(5,
(2,
= ©
ch) ) e
A )
° (2]

— —

o BuxigHi po3'emu

9 Micue Bxogy 3miHHOro
cTpymy

9 ABTOMATMYHUIA BUMMKAY

@ 3axuct mogemy Ta TenepoHy

BiZ NigBULLEHHA Hanpyrn
O nopruss

T

IHAMKATOpP PiBHA HaBaHTaXKeHHs, 61MMae BKasye Ha

IHAMKATOP PEXUMY 3MIHHOTO CTPYMY
IHAMKATOP EMHOCTI akymynaTopa, 61Mmae BKasye Ha HU3bKUIA

IHAMKATOD DEXMMV aKVMVAATODV

VI 1500/2000 LCD

oo ©

o BuxigHi po3'emu

9 Micue Bxogy 3miHHOro
cTpymy

9 ABTOMATUYHUIA BUMMKAY

@ 3axuct mogemy Ta TenepoHy

BiZ NigBULLEHHA Hanpyrn
O nopruss



4. BcTaHOBJ/IEHHA Ta NepLunii 3anyck

A OrnsHbTe NPUCTPI Nepes, BCTAHOBAEHHAM. NepeKoHalTech, Wo HiYoro He u

NOLWKOAXEHO.

I: YMoBu po3miweHHA Ta 36epiraHHaA

BcTtaHoBiTb IBXK y 3axuLLeHOMY MicLi, B AKOMY HEMAE HAgMiPHOTO Ny Ta € BiANOBIgHA
BEeHTUAALIA. Byab flacka, po3micTiTb b} Ha BiacTaHi WwoHameHwe 20 cm Bif, iHWKWX NPUCTPOIB,
o6 yHMKHYTK nepeLkos. HE Bukopuctosyite IBXK B micuax 3 TemnepaTtypoto Huxk4ye 0° Ta
Buule 40° C Ta BiagHOCHOtO BosioricTio binbwe 0-90 %.

Il: NigknoUviTh A0 NPUNAAY Ta 3apAAITb aKYMyNAaToOp

MiZKNOYITE WHYpP Nogadyi 3SMIHHOMO CTPYMy A0 PO3eTKU. [1A KPaLLoro pesynbraty Mu
PEKOMEHAYEMO 3apAAUTU aKYMYNATOP NPOTAFOM LWOHaNMeHLWe 4 roavHN nepes nepmnm
BUKOPUCTAHHAM. AKYMYNATOP 3apaarKaeTbes, Konm [BXK niakntoueHo go npunaay.

11I: NigKAOYITO HABAaHTaXKEHHA
MigKNtOYITL HAaBAHTAXKEHHA A0 BUXIOHWUX PO3’€EMIB Ha 3aaHii naHeni ABXK. MpocTo BBIMKHITL BUMMKaY
*ueneHHs [BXK, nicna yoro obnagHaHHA, niaknoyeHe ao ABXK, 6yae 3axuweHe uum XK.

A He nia’eanyite nogosxKyBay abo obmerkyBau nepeHanpyru ao 6.

IV: Nigkntoditb mogem abo TenedpoH ANn 3axXucTy Big NiABULLLEHHA HAaNpyru

MNigKNtoYiTb 0gMH Mmogem abo TenedoHHy NiHilo y THI3A0 3aXMCTy Big BMKMAiB Hanpyrn “IN” (Bxia)
Ha 3aaHin naHeni AbXK. 3’egHaliTe rHizgo “OUT” (Buxia) 3 KOMN'IOTEPOM 3 iHWIMM Kabenem
TenepoHHOI NiHii.

V: Migknouitb Kabenb USB

[OnAa KoHTponto ctany JBX, HanpuKknag, aBTomaTUyHe BUMKHEHHSA Ta 3anyck JBX,
BMKOPWCTOBYIOUM NaKeTHe nporpamHe 3abesneyveHHs, 6yab nacka, 3’egHavite ABX ta MK
Kabenem USB 3 KOMNEKTY NOCTaBKU.



W

A HIKOJ/IM He nigkntoyaiite NasepHuii npuHTep =

abo ckaHep [0 [BX, Tomy WO NycKoBuiA CTpym,

YTBOPEHUIT NPUCTPOAMM 3 MOTOPOM , MOKeE

CNPUYUHUTU NOLWKOoAKeHHA [IBXK.

VI: BBIMKHEHHS/BUMKHEHHA NPUCTPOIO
YBiMKHITb [BX, HaTUCHYBLIM Ha BMMMKAY €N1EKTPOXKMBAEHHA. BUMKHITL JBX, HaTuCHyBWK Ha
BMMMKAY €/IEKTPOXKMBEHHSA LLe pas.

6. AKyCTUYHMIA curHan OBXK

Konn [IbX nepemmnKaeTbea 3 pexknmy 3MiHHOTO CTPYMY B PEXUM aKyMynAaTopy Ana
3abe3neyeHHA Pe3epPBHOIO XMUBNEHHA, JIYHAE CUTHAN KOXHI 10 cekyHA,

Konu 3apag, akymynatopa HU3bKWUI, IYHAE CUTHAN KOXKHY CEKyHAY

Konu OBX nepeHaBaHTaXKeEHWUN, NyHA€E curHan KoxHi 0,5 cekyHam

Konu 3apag akymynatop HecnpaBHWM, IYHAE CUTHAN KOXKHI 2 CEKYHS,

IHWe BigMOBNIEHHA: NOCTINHWUIA 3BYKOBWUI CUTHAN

7. YcTaHOBKA nporpamHoro 3abesneyeHHA Ha MK

[Ons BcTaHOBNEHHA nporpamu ViewPower ckopucTaiiTecb KOMMAKT-AUCKOM 3 KOMMIEKTY
NOCTaBKW Ta BUKOHAWNTE eKPaHHI iIHCTPYKL,i.
Micna ycniwHoOi ycTaHOBKM MporpamMu BCTAHOBNIOETbCA 3B’A30K 3 [ABXK, Ta 3'AsnsaetbeA

OpaH¥KeBMit 3HAYOK B 061acTi NiKTOrpam Ha naHeni 3aBAaHb.

&)%Y 4 16%

[Bivi KNauUHITb MULLIEI HA NIKTOrPaMKM A1A KOHTPOIO (AK ONMCaHo BuLLe).
By moxeTe 3aniaHyBaT BUMMKaHHA/3anyck B Ta KoHTpontosatu ctatyc B vepes MK.
Binbw peTanbHy iHOGOPMALlO MOMKHA MPOYMTATM B ENEKTPOHHOMY KepiBHMUTBI 40

nporpamHoro 3abesneyeHHs.




8. TexHi4YHi XapaKTepuUCTUKKU

Mogenb V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
NMOTYXKHICTb 450 VA / 240 Bt 650 VA / 360 BT 850 VA / 480 Bt
BXI,

Hanpyra 220~240 B(3miHHWUI cTpym)

[ianasoH Hanpyr 162~290 B(3miHHMIA CTpyM)

[iana3oH YacToT 50/60Mu+1ry,

BUXIA,

PeryntoBaHHA Hanpyru +/-10%

Yac nepemuKaHHA
Ha aKymynaTop

3BMYanHoO 2-6 mc, 10 mc makc.

dopma Kpusoi

ImiTauis cuHycoian

3axucr

3axucr Big, KOPOTKOIo 3aMMKaHHA Ta NepeHaBaHTaXXeHHA

AKYMVYJIATOP

Tun Ta HoMep

12B/4,5Aron x 1wr. 12B/7Arog x 1wT. | 12B/9Aroa x 1wrT.

Yac 3apagku

4-6 rogmH Ao 90% emMHOCTi

3axucr

3axuCT Bif, PO3PAAKEHHA Ta Nepe3apAAKeHHs

Yac 3abe3neyeHHs
pe3epBHOTO YKMBNEHHA
(po3paxosaHo npu 120BT)

5 xB. 10 xB. 15 xB.

®I3UYHI XAPAKTEPUCTUKU

IHankaTop Ha PK gucnnei

BxiaHa/BuxigHa Hanpyra, pexxnm 3miHHOTO CTpymy,
piBeHb HaBaHTaXKeHHA, EMHICTb aKymynaTopa

Po3mipu (OxLLxB)

287mm x 100Mm x 142mm

CEPEJOBULLIE

Bonorictb 0-90 % BiaHocHoi Bosorocti @ 0-40° C (6e3 KoHAeHcauii)
PiBeHb wymy MeHwe 40 gb

Mogpgenb V11000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
NMOTYXHICTb 1000 VA / 600 BT 1500 VA /900 Bt 2000 VA / 1200 Bt
BXIA,

Hanpyra 220/230/240 B(3MiHHWMI1 cTpyMm)

[ianasoH Hanpyr

162~290 B(3MiHHWMIA CTpyMm)

[iana3oH yacToT

50/60 Iy, (aBTOMaTUYHWNIA KOHTPOAb)

BUXiga

PeryntoBaHHA Hanpyru

+/-10%

[lianasoH yacToT

50 abo 60 Iy, +/-1 Iy,

Yac nepemuKaHHA Ha
aKymynaTop

3BMYaiiHo 2-6 mc, 10 Mmc makc.

dopma Kpusoi

ImiTauia cuHycoign

AKYMVYJIATOP

Tun Ta HOMep

12B/7Aroa x 2uwr. | 12B/9Aroa x 2wr. | 12B/9Aroa x 2wr.

Yac 3apagku

4-6 rogmH g0 90% emHOCTI

3axmucr

3axucT Bif, nepeHaBaHTaXXeHHA, po3pAaXKEeHHA Ta Nnepe3apAarKeHHA

Yac 3abe3neyeHHs
pe3epBHOTO YXMBNEHHA
(po3paxosaHo npu 240BT)

11 xs. 18 xB. 20 xB.




®I3UYHI XAPAKTEPUCTUKU

IHaukaTOp Ha PK aucnnei

BxifHa/BuxigHa Hanpyra, pexum 3miHHOrO CTPyMy, piBeHb
HaBaHTaXeHHA, EMHICTb aKyMynaTopa

Po3mipu (OxLLIxB)

350x146x160 mm 397mm x 146mm x 205 mm

CEPEAOBMLLE

BonoricTb

0-90 % BifHOCHOI Bonorocti @ 0-40° C (6e3 KoHAeHcawji)

PiBeHb wymy

MeHwe 40 ab







KpbiHiubl 6ecnepaboiiHara cinkaBaHHA 3 GyHKLbIAN
crabinisaybli Hanpyri ceTki

BK/A PowerWalker VI 450
BKA PowerWalker VI 650
BKA PowerWalker VI 850
BKA PowerWalker VI 1000
PowerWalker VI 1500 LCD
BK/A PowerWalker VI 2000

KipayHiurBa xyTKara nycky

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



BayKkHbiA iHCTPYKUbIi Na 6Acneubl

3AXABAMLIE OAO3EHbIA IHCTPYKLbII: KipayHiLTBa YTPbIMOYBaE BaHbIA iHCTPYKLbI AN
modelsBK[ PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/20006, sakia BapTafollowed during
installation and maintenance of the UPS and batteries.

[anseHbl Bbipab npbi3HayaHa ANA NepcaHaibHbIX KamnyTapay i He pakameHayella Aro
YKbIBaLpb Y CiCTIMaXx *KblLLe3abecnAYsaHHA i iHWbIM afKa3HbIM abcTanABaHHI.

Nlobbl YanaBek MoXKa 3Kcn/yaTaBaub QAaj3eHae abcTanABaHHe 6e3 nanApsaHAN
nazpbIXTOYKi.

He naanyyaiue nobbiTaBbis Npblnagbl, HaNpbikAaa, GeHbl ANa CyLWKi Banacoy, y rHésabl
BBC.

[anseHbl 610K NpbI3HaYaHbl AN YCTanéyKi § namaALKaHHAX 3 parynéyHai atmacdepaii
(parynéyHas TamnepaTypa, aTmacdepa BO/MbHAA af, TOKanpaBOAHbIX Npbimellak). He
msacuyiue BBC y namsAwKaHHAX ca cTasyal, 6aryyait Bagol uj 3aniWHAN BibroTHacLto.
He 3pgpimaliue Beuka: HebacneyHaa Hanpyra. No user serviceable parts inside. Refer
servicing to qualified service personnel.

MobbiTaBan paseTKa nasiHHA bbiub Nobay 3 abcTanABaHHEM y AacTynHbIM Mecupl. Oaa
apKkntousHHA BBC af ceTki 3MeHHara ToKy BbiMaliLe Biganel, 3 paseTki.

Kani 610K He BblKapbiCTOyBaela NPauUArabl Yac, p3KameHayeuua nepasapagsalb
aKymynaTapbl (nagayyblywbl 610K A3 CeTKi i YKAoUbIYLWbI CiKaBaHHE) pa3 y mecay, Ha
npauary 24 raasi, Kab BbIKNKOYbILb NOYHbI Pa3pas.

BAOK pasniyaHbl Bblly4Ha ANA NpaLbl 3 HAMIHANbHAM MaryTHacLLO HarpysKi.

Bnok cknagaeuua 3 agHaro/AByx akymynaTapay Banikak émicracui. Tamy He BapTta
afAKpblBaub Kopnyc, Kab nasberHyub napasbl Tokam. Kani Tpaba agpamaHTaBaub Ui
3aMAHiLb akyMynATap, 3BapTanLeca aa AblcTpbibyTapy.

YHyTpaHae KapoTKae 3amMblkaHHe § 610Ky cTBapae HebAcneka napasbl TOKam Ui naxapy,
Tamy He cTayue Ha Aaro émicTacui 3 Bagol (Hanpblknag, WKAAHKI 3 Bagow), Kab
3acueparybics.

He Kiganue akymynaTtapbl y aroHb. AKyMynsaTapbl BblbyxaHebacneyHbls.

He BbIKpbIBaliLe i He HABeYLe akymynaTapbl. Kponni anekTpanita WKOAHbIA ANA CKypbl i
BOKA. AHbl MOryLb OblLpb TaKCIYHbIMI.

Abpazok ® Ha Tabniyubl 3 HAMiHaNbHbIMI XapaKTapbICTbIKaMi 3'AynsAeLLa 3HaKam dasbl.
AKYMy/IATap MoOXKa CAYXKbllb HebAcneKkai napasbl TOKam L BbiCOKara TOKY KapoTKara
3aMblKaHHA. BapTa BbIKOHBaLb HACTYMHbIA 3aCLAPOTi ¥ KapbICTaHHI.

34bIMaLLb 3 PyKi raa3iHHIKI, KOAbLbl, iHWbIA MeTaniYHbIA NPagMeTbl.

KapblicTauua npbiiagami 3 isanasaHbimi pydykami.




e TonbKki KBanidikasaHbl NepcaHan MoxKa abcayroyBaub akymynAaTapbl, AKi BbIKOHBae
mepbl bacneki. He ganywyariue cTapoHHi nepcaHan.

e AKyMynaTapbl 3aMAHAOLLA Ha TOW ¥a TbiM i HYMap CBIHLOBA-KICNOTHbIX aKyMynATapay.

° MakKcimanbHaa TamnepaTypa HaBako/bHara acApoaasa 40 C.

e [lap3eHae nagsyyanbHae Bigdnbuam abcTanABaHHe Tbiny A VKO 3MaHTaBaHa
nacTtayLyblKom, ycTanéyBaela anepatapam i MoxKa 3KcnayaTasaLLa navaTkoyLam.

e [pbl ycTanéyubl BapTa npasaApalb, Kab cymapHbla yueuki Toky 3 BBC i nagnyyanbHbis
Harpyski He nepasbiwani 3.5mA.

e HebsacneyHa: nag Hanpyrait. Kani 610K agkatovaHbl af, ceTki, akyMynaTapbl CTBapatoLb
HebsAcneyHyto Hanpyry. byasbLe acuAapoXKHbIA. BapTa aanyvaub KaHUABOCCH NAKOC i MiHYC
aKyMynsaTapa Ha Yac paMoHTY Lj abcayroysaHHa 6a0Ka.

e  Tpaba mecuaBaupb paseTky cinkaBaHHA BBC ag ceTki y Halbi3KiM facTyNHbIM MecLbl.

o Mpbl 3'AyneHHi gbimy 3 nNpbliagbl agpasy afKAoublub CilKaBaHHe i 3BApHyuua Ja
AblcTpbIbyTapa.

e  3axoyBale i 3KcnyaTyliue Bbipab TONbKi ¥ HACTYMHbIX YMOBaX:

O Y namAwkaHHAX 6e3 rapydyblx rasay, 3'egniBbiXx pauybiBay i NagBblwaHam
3anblneHacLi.

0 Y namaAwKaHHAX 6e3 3aniwHe BbICOKAM Lj Hi3Kal TamnepaTypbl (Bbiwan 40 ui
Hik3l 0 rpagycay) BinbrotHacw,i Bbiwasi 90%.

O Y abapoHeHbIX af, COHeyHara CBATAA Mecuax i YaaneuyblHi ag HarpasasibHara
abcTanaBaHHA.

0 Y mecuax 6e3 iHTaHCiyHan BibpaLbli.

O A6aBa3koBa najg gaxam.

e YV BbINaAKY Y3HIKHEHHA Nakapy 36/i3Ky TyLblLb BOrHETYLWbILENAAMI, 3anpayaeHbiMi Cyxim
napalKom. Bagkia BorHeTywwbiLeni Yy3MaLHAOLb HebAacneKy napasbl TOKam.

[apaseHbl Bbipab agnaeagae Hopmam 6acneki i axosbl acapoaasa Eypacatosa.
Kani npbiiaga cniceaeuua, pakameHayem agHayiAub yce MardbiMbld A3Tani Ans naytopHara

BbIKapbICTaHHA. He BblKiABaliLe akymynaTapbl pasam 3 6biTaBbiM cmeuuem! YTorisyiue ix y
afMbIC/10Ba aABeA3eHbIX MecLax. 3axaBaem 3Ka/orito YbICTail CymecHa.
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1. YBoA3iHbI

Cepbia  PowerWalker VI -- nparpamyemas KamnakTHaa KpblHiua 6ecnepaboiiHara
aNeKTpacinkaBaHHA 3 yHKUbIAW cTabinisaupli Hanpyri cetki (BBC - KpblHiua HecnepaboiHara
CiJIKaBaHHA), CKaHCTpPyABaHbl AR abapoHbl MNepcaHasbHbIX KamnyTapay i apdyBanbHara
3NEeKTpPOHHara abcTansBaHHAAZ, YCiX TbiMay MapyLWsHHAY CiIKaBaHHA, YKIOYaloubl MOYHae Aro
3HiKHeHHe.EH 3abacnevaHbl nobau QyHKUbINA, AKIA Aa3BanAloub nagnydaHamy abcTanABaHHIO
npauasaLb fayXKav i Hag3enHewn.

2. KaHuanTyanbHae yaackaHaneHHe YKAIOU3HHA \BbIKNIOUIHHA.
BKO PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000: p3KbiM MepakItOH3HHA
3absAcneysae Wapar nepasar.

3apaga, Aki

e  Bosnbw 3a Ha 80% naeaniyBaeLua spekTblyHacLb 3apasa 3 6onblualt CTyneHHo
SHeprasaxaBaHHA.

e [ina akymynaTtapa Tpaba Tonbki 4 raasiHbl, Kab 3apaasiuua Ha 90%, skaHomsaubl 50% Yacy.

e  3mAHWaeUUa BbITBOPYACLb LANAa Nag4vac 3apaja, 3abacneysatoybl NagayKaHHe TIPMIH
CNYKObI.

e [laBAniyBaeLa Hag3enHacup, LUTO NaBaniyBae NpblibbITKOBACLb.

3. KamnneKkTHacyb

Y KaMnaeKT yBaxog3iub HacTynHae:
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Bnok 6ecnepaboliHara MacnapoyHobl kabenb Kabenb M3K Kabenb cinkasaHHs ag,

CifIKaBaHHA (Tonbki ans BKA VI ceTKi 3MeHHara ToKy
1000/1500/2000) (tonbki gas BKA, VI
1000/1500/2000)
MparpamHae KipayHiwuTsa xyTKara KipayHiurtsa
3abecnauysHHe Ha KA nycky abcnyroyBaHHA



4. Arnap Bbipaba
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BbIxogHana Hanpyraindicates overload
IHABIKATap PIXKbIMY 3MEHHara ToKy
IHAbIKAaTap PIKbIMY aKymynaTaparykasye masbl 3apas,

IHAbIKaTap y3pPOYHA Harpyski, AKi miruiyb
IHAbIKaTap émicTacyi akymynsaTapa, ski ycnoixasae
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4. YcranéyKa i nayaTkoBsbl NYCK

Aﬂpasepue 610K nepag ycTtanéykan. MNpaBepuge, LWTO HAMA NaLLKOAKaAHHAY.

I: MecuaBaHHe i yMOBbl 3aX0yBaHHA
Yctantoliue 610K y abapoHeHbIM NamsLLIKaHHI 3 4aCTaTKOBaM BEHTbINALDbIAN | 6e3 NnpasmepHara
nbiny. Agnernacup ag iHWbIX Npbiaag nasiHHa 6biub MiHiMym 20 1 g1A BbIKAKOYIHHA NepaLuKkoa.

He yKkntoyaiye BBC, Kani Tamnepatypa nepasbiwae 40 C, a agHOCHanA BinbrotHacub 90 %.

II: MapgnyysaHHe pa ceTki i 3apagp,
YcTayue Biganew, y paseTKy CiJlkaBaHHA 3MeHHara Toky. [1na nenwara BblHiKy paim 3apaa3iub
aKyMynAaTap Ha npauAry miHimym 4 ragsiHbl nepaj nepubim nyckam. bnok 3apagxae

aKymynaTap, Kani nagayyaHbl Aa ceTki.

I1l: NagnyysHHe npbinag Harpyski
Mapnyuybiue npbliaabl Y paseTki Bblicua Ha 3aaHAK naHani BBC. MpocTa NCTpbIKHiLe

BblK/toYanbHikam BBC, agpasy ykntovaeuua abapoHa 610Kam Nag/iyyaHbix Npbiiag,

AHe nagnyyaiue aa 66C agBoaay cinkaBaHHA Lji CXeM NPbIrHEYaHHA BOMAECKaY.

IV: MagnyysaHHe abapoHbl maaama Li TanedpoH ag Bonaeckay
Mapnyyaline acobHyto abapoHeHyto af Bomnieckay Mag3amHyo Li Ta1edOHHYIO NiHito § rHA340
"IN" Ha 3agHsa naHani bBC. MHasao "OUT" ganyyaeuua ga KamnyTapa na iHWbIM Ta1ePOHHbIM

Kabeni.

V: MagnyysHHe nacnagoyHara kabens
[na kaHTponto cTaHy BBC, Hanpbiknag, HeYakaHara BbIK/AIOYIHHA L NYCKy, Npbl Aanamose

nparpamHara KOMnaekcy naanyybiue 610K i KamnyTap Npas NacnsgoyHbl Kabesb 3 KamnaekTa.



A HIKOJlIHe nagnyyaiue nasepHbl =,

npbiHTEPabOOCKaH3pK 610Ky 6ecnepaboitHara

cinkaBaHHA, 60 Npbl1agbl pyxaBika reHepyloLb

TOKi panTam, AKis MOryub nawkoasiub 610K.

VI: YKAtou3HHe i BbIK/IOYSHHe 6/10Ka
YKntoubiye 670K HauiCKam Ha BbIK/NOYANbHIK CiNKaBaHHA. Bbikatoublue 610K Hauickam Ha
BbIK/ItOYA/IbHIK Ci/IKaBaHHA.

6. N'ykasbl cirHan BBC

Kani agbbliBaeLLia nepakatousHHe parkbiMy 610Ka ca 3MeHHara TOoKy Ha aKyMynaTapHbl i
3HOY Ha CifIkaBaHHe af CeTKi, CirHan ryyblupb KOXKHbIst 10 cekyHa,

Kani akymynatap caasiyua, CirHan ryybilb KOXKHYIO CEKYHAY.

Kani 610K neparpy:KaHbl, CirHan ryybiub KOXHbIA 0,5 cekyHabI.

Kani akymynaTtap aBapbliiHbl, CirHaA ryybllib KOXHbIA 2 CEKYHA,.

IHWbIA Henanaaki: cirHan ryybiub 6ecnepanbiHHA

7. Yctanéyka nparpamHara 3abecnAauysHHA Ha KamnyTtap

MparpamHae 3abecnaysHHe ViewPower ycTanéyBaeuua 3 YycTansBa/bHara Abicka na
iHCTPYKLbIAX Ha IKpaHe.
Macns npasinbHait ycTanéyki i cTBapaHHiI npaTtakony cyesasi 3 BBC y Bobnacui 3agad

3'aynseuua namapaHLaBbl abpasok.

i

[1BoiYbI NCTPbIKHILE Na abpasky AN V:KblBaHHA MaHiTopa (rnaasi Bbiwai).
MoKHa 3anparpamasalb YKAOUaHHe/BbIKAOY3HHe BBC i KaHTpansBaub Aro cTaH npas
KamnyTap.

[stanésa iHCTPYKUbli BblKNafdatoLua Y 3N1EKTPOHHbIM AaNamoKHIKy na nparpamHbiM

3abecnaysHHI.



8. Cneubidikaubin

Mapganb BKA, VI 450 BKA, VI 650 BKA, VI 850
MATYTHACLb 450 BA / 240 BATT 650 BA / 360 BATT 850 BA / 480 BATT
YBAXOA,

Hanpyra 2207~240 BONbT 3MEHHara ToKy

Mexbl Hanpyri

162~290 BONbT 3MEHHara TOoKy

MeXbl YallyblHi 50/60+1 Iy,
BbIXAQ
Parynéyka Hanpyri +/-10%

Yac nepaHocy

XapakTtepHbl 2-6 mc, 10 mc makKc.

dopma xBani MapanasaHana ciHycoigHaa xBana
AbapoHa AbapoHa ag KapoTkara
3aMbIKaHHA | neparpyskKi
AKYMVY/IATAP
Toin i HyMap 12 BonbT / 12 Bonbt/ 12 sonbt/
4.5 amnep-yac x 1 7 amnep-yac x 1 9 amnep-yac x 1
Yac 3apagy 4-6 rap3iH ans agHayneHHa aa 90% émicracui
AbapoHa AbapoHa ag, paspagy i 3aniwHaAra 3apagy

Yac abapoHbl (ycTanssaHbl
120 BatT)

5 xBiniH 10 xBiniH 15 xBiniH

®I314HbIA XAPAKTAPDICTbIKI

BK/ iHabIKaTap

Hanpyra Ha yBaxoz3e/BbIxaA3e, PsKbIM 3MEHHara TOKy,
Y3pOBEHb Harpyski, Emictacub akymynaTapa

FabapbITbl (BaYKbIHA X
LWbIPbIHA X BbILbIHSA)

287 x 100 x 142 mm

ACAPOAA3E

BinbrotHacub

0-90 % agHocHas npbl 0-40 C (6e3 KaHA3HCaUbI)

Y3poBeHb Lymy Meneit 40 b

Mapanb BK/A VI 1000 BKA, VI 1500 BKA VI 2000
MATIYTHACLb 1000 BA / 600 BATT 1500 BA /900 BATT 2000 BA / 1200 BATT
YBAXOA

Hanpyra 220/230/240 BoNbT 3MeHHara TOKy

Mexbl Hanpyri

162~290 Bo/bT 3MEHHara TOKy

MeKbl YallyblHi

50/60 Iy, (ayTamaTbluHas npasepka)

BbIXAA

Parynéyka Hanpyri

+/-10%

MeXbl YalybliHi

50 anbbo 60 My, +/-1 Iy,

Yac nepaHocy

XapakTtepHbl 2-6 mc, 10 mc maKc.

dopma xBani MapanaBaHasa ciHycoiaHaa xBana
AKYMVY/IATAP
Toin i HyMap 12 sonbT / 12 BonbT / 12 sonbT /
7 amnep-yac x 2 9 amnep-yac x 2 9 amnep-yac x 2
Yac 3apagy 4-6 rap3iH ans agHayneHHa ga 90% émicracui
AbapoHa AbapoHa ag, paspagy i 3aniWHAra 3apagy

Yac abapoHbl
(yctanssaHbl 120 BaTT)

11 xBiniH 18 xBiniH 20 xBiniH




®I314HbIA XAPAKTAPDICTbIKI

BK/ iHAbIKaTap

Hanpyra Ha yBaxoA3e/BbiXxaf3e, PaKblM 3MEHHAra TOoKy,
Y3pOBeHb Harpyski, émictacupb akymynatapa

FabapbITbl (AayKbIHA X
LWbIPbIHA X BbILbIHSA)

350x146x160 mm 397 x 146 x 205 mm

ACAPOAA3E

BinbrotHacub

0-90 % agHocHas npbl 0-40 C (6e3 KaHAsHCaLbIi)

Y3poBeHb Lymy

MeHeii 40 gb







Interaktywny liniowy system zasilania awaryjnego

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Skrdocona instrukcja obstugi

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



WAZNE INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

ZACHOWAJ TE INSTRUKCIJE — Niniejszy podrecznik zawiera wazne instrukcje dla modelis
PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, ktére nalezy wykonywaé podczas
instalacji i konserwacji urzgdzenia i akumulatoréw.

Ten produkt jest przeznaczony specjalnie do komputeréw PC i nie zaleca sie uzywania go
w systemach podtrzymywania zycia lub innych istotnych urzadzeniach.

To urzadzenie moze by¢ obstugiwane przez osobe bez specjalnego szkolenia.

Do gniazdek systemu zasilania awaryjnego nie podfaczaj urzadzen domowych, takich jak
suszarki.

To urzadzenie jest przeznaczone do instalacji w kontrolowanym S$rodowisku
(kontrolowana temperatura, obszar we wnetrzu budynku, bez zanieczyszczen
przewodzacych). Unikaj instalowania systemu zasilania awaryjnego w miejscach, w
ktérych obecna jest stojaca lub biezgca woda lub wysoka wilgotnosé.

Ryzyko porazenia prgdem. Nie demontuj obudowy. Wewnatrz brak jest czesci, ktére moga
by¢ naprawiane przez uzytkownika. Serwisowanie powierzaj wykwalifikowanemu
personelowi.

Gniazdko sieciowe powinno znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.
Aby odizolowa¢ system zasilania awaryjnego od gniazda pradu zmiennego, wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.

Jesli system zasilania awaryjnego jest magazynowany przez diugi czas, zaleca sie
natadowanie akumulatoréw (przez podtaczenie urzadzenia do zasilania i wtaczenie
przetagcznika na pozycje "ON") raz w miesigcu, przez 24 godziny, aby uniknaé ich
roztadowania.

Nie uzywaj systemu zasilania awaryjnego poza znamionowymi wartosciami obcigzenia.
System zasilania awaryjnego zawiera jeden lub dwa akumulatory o duzej pojemnosci. Nie
nalezy wiec otwiera¢ obudowy, aby uniknac¢ ryzyka porazenia pragdem. Jesli wymagany
jest jakikolwiek przeglad lub wymiana akumulatora, skontaktuj sie ze sprzedawca.
Wewnetrzne zwarcie systemu podtrzymywania napiecia prowadzi do zagrozen, takich jak
porazenie pradem lub pozar, dlatego nie mozna stawia¢ na urzadzeniu zadnych
pojemnikéw z woda (np. szklanki), aby unikng¢ niebezpieczenistwa porazenia pragdem.

Nie wrzucaj akumulatoréw do ognia. Akumulatory moga wybuchng¢.

Nie otwieraj i nie rozbijaj akumulatoréw. Wyciek elektrolitu jest szkodliwy dla skory i
oczu. Moze on by¢ toksyczny.

lkona @ na tabliczce znamionowej oznacza fazy.

Akumulator stwarza ryzyko porazenia pragdem i zwarcia z przeptywem pradu o wysokim
natezeniu. Podczas pracy z akumulatorami nalezy przestrzega¢ nastepujacych zasad
bezpieczenstwa:

Zdejmij z reki zegarek, pierscionki lub inne metalowe przedmioty.




e  Uzywaj narzedzi z izolowanymi uchwytami.

e  Serwisowanie akumulatoréw powinno by¢ wykonywane lub nadzorowane przez osoby
znajace sie na akumulatorach i wymaganych $rodkach ostroznosci. Nieautoryzowane
osoby nie powinny zbliza¢ sie do akumulatoréw.

e  Akumulatory nalezy wymienia¢ na akumulatory tego samego typu i o tej samej liczbie
zapieczetowanych komoér elektrolitu.

e  Maksymalna znamionowa temperatura otoczenia to 40°C.

e To urzadzenie typu A do podtaczenia do sieci ma juz zainstalowany przez sprzedawce
akumulator. Moze by¢ zainstalowane przez operatora i obstugiwane przez osoby bez
przeszkolenia.

e  Podczas instalacji sprzetu nalezy upewni¢ sie, ze suma pragdow uptywowych systemu
zasilania awaryjnego i podtaczonych obcigzen nie przekracza 3,5mA.

e  Uwaga, ryzyko porazenia pradem. Po odtgczeniu tego urzadzenia od sieci, akumulator
nadal moze podtrzymywacé niebezpieczny poziom napiecia. Dlatego tez, jesli konieczne s3
prace konserwacyjne lub serwisowe wewnatrz urzadzenia, nalezy odtgczy¢ dodatni i
ujemny biegun akumulatora.

e Gniazdko sieciowe, z ktérego zasilany jest system zasilania awaryjnego powinno
znajdowac sie w poblizu urzadzenia i by¢ tatwo dostepne.

e Jedli z urzadzenia wydobywa sie dym, jak najszybciej odtacz zasilanie i skontaktuj sie z
dystrybutorem.

e Nie przechowuj i nie uzywaj tego produktu w zadnym z ponizszych srodowisk:

0 Miejsca, w ktdrych obecne sg palne gazy, substancje powodujgce korozje lub
duze ilosci pytu.

0 Jakiekolwiek obszary o wyjatkowo wysokiej lub niskiej temperaturze (powyzej
40°C lub ponizej 0°C) i wilgotnosci przekraczajgcej 90%.

0 Jakiekolwiek obszary wystawione na bezposrednie nastonecznienie lub zblizone
do jakichkolwiek urzadzen grzewczych.

0  Obszary o mocnych wibracjach.

O  Obszary na zewnatrz.

e Jedli w poblizu pojawi sie ogien, uzywaj suchych srodkéw gasniczych. Uzycie ptynnych
Srodkéw gasniczych moze zwiekszyé ryzyko porazenia pragdem.

Ten produkt jest zgodny z przepisami UE dotyczagcymi bezpieczerstwa i Srodowiska.

Gdy urzadzenie ma zosta¢ wyrzucone, poddaj wszystkie mozliwe elementy recyklingowi. Baterie i
akumulatory nie mogg by¢ utylizowane wraz z odpadami domowymi! Nalezy je poddac
recyklingowi w lokalnym punkcie recyklingu. Mozemy wspdlnie chroni¢ nasze srodowisko.
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1. Wprowadzenie

Seria PowerWalker VI to inteligentne, niewielkie, interaktywne urzadzenia systemu zasilania
awaryjnego (UPS), przeznaczone do ochrony wrazliwych urzadzen elektronicznych przed wszelkimi
formami zaktécen w dostawach pradu oraz catkowitymi awariami zasilania. Urzadzenie jest
wyposazone w wiele funkcji, ktére umozliwiajg dtuzsze i pewniejsze dziatanie catego podtgczonego

sprzetu.

2. Ekologiczny projekt

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD wyposazono w funkcje tadowania z trybem

przefaczania, ktory oferuje szereg zalet:

o Zwiekszenie wydajnosci tadowania do ponad 80%, wiekszg oszczednos$¢ energetyczng w
poréwnaniu z tradycyjnym systemem zasilania awaryjnego.
e Akumulator jest tadowany do 90% tylko w 4 godziny, co skraca czas tadowania o 50%.

e Zmniejszenie generowania ciepta podczas tadowania akumulatora, co powoduje wydtuzenie jej

zywotnosci.

e Zwiekszenie niezawodnosci i wieksze oszczednosci.

3. Zawartosc zestawu

Wewnatrz opakowania powinny znajdowac sie nastepujace elementy:

g ol i =——

o] i ===

f;gf'L /? B -

(=)

Urzadzenie systemu Przewdéd UPS Przewdd IEC Przewéd zasilajgcy

zasilania awaryjnego (tylko do VI (tylko do VI 1500/
UPS 1000/1500/2000 LCD) 2000 LCD)

Ptyta CD z Skrécona instrukcja Instrukcja

oprogramowaniem

obstugi

serwisowania




4. Omoéwienie produktu

Panel przedni:

Panel LCD
>

Wiacznik
zasilania

Panel tylny:

V1 450/650/850 LCD

o Gniazdka wyjsciowe
9 Gniazdo sieciowe

9 Zabezpieczenie
modemu lub telefonu
przed przepieciami

9 Port USB

@ Wytacznik obwodu

Panel LCD:

¥
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INPUT | LAC MODE oUTPUT
(0 BEN (Ye0)
— Batt. AODE
4

o Napiecie wejsciowe

9 Napiecie wyjsciowe

© Kontrolka trybu zasilania z sieci

@ Kontrolka trybu akumulatora

6 Kontrolka poziomu natadowania, btyskajaca oznacza
przecigzenie

@ Kontrolka kondensatora akumulatora, btyskajaca oznacza niski
poziom akumulatora

V11000 LCD VI 1500/2000 LCD
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o Gniazda wyjsciowe o Gniazda wyjsciowe
9 Gniazdo sieciowe 9 Gniazdo sieciowe
9 Wyfacznik obwodu 9 Wyfacznik obwodu
@ Zabezpieczenie modemu lub @ Zabezpieczenie modemu lub
telefonu przed przepieciami telefonu przed przepieciami
© rort uss © rort uss




4. Instalacja i konfiguracja poczatkowa

A Sprawdz urzadzenie przed instalacjg. Upewnij sig, ze nie jest uszkodzone. ﬂ

I: Warunki instalacji i przechowywania

Zainstalowac urzadzenie w bezpiecznym miejscu, wolnym od nadmiaru kurzu i z odpowiednim
przeptywem powietrza. Ustaw urzagdzenie UPS przynajmniej 20 cm od innych urzgdzen, aby
unikng¢ zaktécen. NIE uruchamiaj urzadzenia, jesli temperatury przekraczajg zakres 0-40° C, a
wilgotnos¢ wzgledna przekracza 0-90 %.

Il: Podtaczanie do sieci i tadowanie

Podtacz przewdd zasilajacy do gniazdka w $cianie. W celu uzyskania najlepszych rezultatow
zalecamy tadowanie akumulatora przynajmniej 4 godziny przed pierwszym uzyciem. Urzadzenie
podtaczone do sieci taduje akumulator.

Ill: Podtacz urzadzenia

Podtacz zasilane urzadzenia do gniazdek wyjsciowych z tytu systemu zasilania awaryjnego. Wiacz
przetacznik zasilania systemu, aby uruchomic zabezpieczenie zasilanych urzadzen przez system
zasilania awaryjnego.

A Nie podtaczaj listwy zasilajgcej lub rozdzielacza do systemu zasilania awaryjnego.

IV: Podtacz zabezpieczenie modemu lub telefonu przed przepieciami

Podtgcz jeden przewdd modemu lub telefonu do zabezpieczonego przed przepieciami gniazda
wejsciowego "IN" z tytu systemu zasilania awaryjnego. Drugim przewodem telefonicznym podtgcz
gniazdo wyjsciowe "OUT" z komputerem.

V: Podtacz przewéd USB

W celu monitorowania stanu systemu zasilania awaryjnego (takiego jak automatyczne wytaczenie
lub wigczenie urzadzenia) za pomocg dotgczonego oprogramowania, potacz urzadzenie z
komputerem za pomocg dotaczonego przewodu USB.



A NIGDY nie podfgczaj drukarki laserowej lub =,

skanera do systemu zasilania awaryjnego, poniewaz

udar pradowy, wytwarzany przez silniki tych urzadzen

moze spowodowac uszkodzenie systemu.

VI: Wiacz/wytacz urzadzenie
Wigcz system zasilania awaryjnego naciskajgc wigcznik zasilania. Wytgcz system zasilania
awaryjnego, ponownie naciskajgc wiacznik zasilania.

6. Alarm dzwiekowy systemu zasilania awaryjnego

Gdy system zasilania awaryjnego przetacza sie z trybu sieciowego na zapasowe zasilania z
akumulatora: dzwiek co 10 sekund.

Przy niskim stanie akumulatora: dzwiek co sekunde.

Gdy system zasilania awaryjnego jest przecigzony: dzwiek co 0,5 sekundy.

W przypadku awarii akumulatora: dzwiek co 2 sekundy.

Inne usterki: dzwiek ciagty.

7. Instalacja oprogramowania w komputerze

Uzyj dotgczonej ptyty CD i wykonaj instrukcje ekranowe, aby zainstalowa¢ oprogramowanie
ViewPower.
Po udanej instalacji oprogramowania ustanowiona zostaje komunikacja z systemem

zasilania awaryjnego i pomararnczowa ikona pojawia sie na pasku zasobnika systemowego.

R %Y 5 16%

Dwukrotnie kliknij ikone, aby uzy¢é monitora (jak powyzej).
Mozesz zaplanowa¢ wytgczenie/uruchomienie systemu zasilania awaryjnego oraz
monitorowac jego stan za pomocg komputera.

Szczegdtowe instrukcje zawarto w elektronicznej instrukcji w oprogramowaniu.



8. Dane techniczne

Model V1450 LCD VI 650 LCD V1850 LCD
POJEMNOSC 450 VA /240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
WEISCIE

Napiecie 220~240 VAC

Zakres napiecia 162~290 VAC

Zakres czestotliwosci 50/60Hz+1Hz

WYISCIE

Regulacja napiecia +/-10%

Czas transferu

Zazwyczaj 2-6 ms, maksymalnie 10 ms.

Ksztatt fali Symulowana sinusoida

Ochrona Ochrona przed zwarciami i przecigzeniem
AKUMULATOR

Typ i liczba 12V /4,5Ah x 1 12V/ 7Ah x 1 12V/9Ah x 1
Czas tadowania 4-6 godzin do odzyskania 90% pojemnosci

Ochrona Ochrona przed roztadowaniem i przetadowaniem

Czas zasilania awaryjnego
(szacunkowo 120 W)

5 min 10 min 15 min

DANE FIZYCZNE

Wskaznik LCD

Prad wejsciowy/wyjsciowy, tryb sieciowy, poziom natadowania,
pojemnosé akumulatora

Wymiary (gh. x sz. x w.)

287 mm x 100 mm x 142 mm

SRODOWISKO

Wilgotnos¢

0-90 % wilg. wzgl. @ 0-40° C (bez kondensacji)

Poziom hatasu

Ponizej 40 dB

Model VI 1000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
POJEMNOSC 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
WEJSCIE

Napiecie 220/230/240 VAC

Zakres napiecia 162~290 VAC

Zakres czestotliwosci

50/60 Hz (Automatyczne wykrywanie)

WYISCIE

Regulacja napiecia

+/-10%

Zakres czestotliwosci

50 lub 60 Hz +/-1 Hz

Czas transferu

Zazwyczaj 2-6 ms, maksymalnie 10 ms.

Ksztatt fali Symulowana sinusoida

AKUMULATOR

Typ i liczba 12V/ 7Ah x 2 | 12V/ 9Ah x 2 12V/ 9Ah x 2
Czas tadowania 4-6 godzin do odzyskania 90% pojemnosci

Ochrona Ochrona przed przecigzeniem, roztadowaniem i przetadowaniem

Czas zasilania awaryjnego
(szacunkowo 240 W)

11 min 18 min 20 min

DANE FIZYCZNE

Wskaznik LCD

Prad wejsciowy/wyjsciowy, tryb sieciowy, poziom natadowania,
pojemnos¢ akumulatora

Wymiary (gh. x sz. x w.)

350 x 146 x 160 mm | 397 mm x 146 mm x 205 mm




SRODOWISKO

Wilgotnosé

0-90 % wilg. wzgl. @ 0-40° C (bez kondensaciji)

Poziom hatasu

Ponizej 40 dB







UPS Line Interactive

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Uzivatelska prirucka

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY

TYTO POKYNY DOBRE ULOZTE — PFirucka obsahuje dlezité pokyny pro modely PowerWalker
VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, které je nutno dodrzovat pfi instalaci a Gdrzbé téchto
UPS a baterii.

e  Tyto zdroje jsou navrZeny specidlné pro PC a nedoporucujeme je pouZzivat v systémech
udrZovani Zivotnich funkci a v dalSich zafizenich se specifickou dlleZitosti.

e  Tyto zdroje mohou pouZzivat osoby bez zvlastniho Skoleni.

e Nepfipojujte na vystupy UPS spotiebice pro domacnost, napfiklad vysousece vlast.

e  Tento pfistroj je urCen pro instalaci do prostfedi s fizenymi parametry (regulace teploty,
interiér bez vodivych kontaminujicich latek). Neinstalujte UPS na mista, kde se drzi nebo
kudy protéka voda, ani na jina mista s nadmérnou vlhkosti.

e  Riziko zdsahu elektrickym proudem - nesnimejte kryt. Uvniti nejsou soucasti, které by
uzivatel mohl opravit. Servis svérte kvalifikovanym servisnim technikim.

e Zasuvka elektrické sité musi byt v blizkosti zafizeni a musi byt snadno pfistupna. Chcete-li
UPS od elektrické sité zcela odpojit, vytahnéte zastrcku kabelu ze sitové zasuvky.

eV pripadé dlouhodobého skladovani UPS doporucujeme nabijet baterie jednou za mésic
po dobu 24 hodin (pfipojenim napajeciho zdroje k UPS a zapnutim), abyste zabranili
Uplnému vybiti baterie.

e Nepretézujte jmenovitou zatéZovou kapacitu UPS.

e UPS obsahuje jednu nebo dvé baterie s vysokou kapacitou. Nesnimejte kryt, jinak hrozi
napriklad zasah elektrickym proudem. Pokud zafizeni potrebuje opravu nebo novou
baterii, obratte se prosim na distributora.

e Vnitfni zkrat UPS povede k rizikiim, jako jsou naptiklad zdsah elektrickym proudem nebo
pozar, a proto na UPS nestavte zadné nadoby naplnéné kapalinami (jako jsou vazy),
abyste zabranili Grazu zpGsobenému elektrickym proudem.

e Nevyhazujte baterie do ohné. Hrozi vybuch baterie.

e  Baterie nerozebirejte a neposkozujte. Unikajici elektrolyt poskozuje oci a pokozku. Muze
byt jedovaty.

e lkonka ® na typovém Stitku oznacuje fazi.

e  Baterie mUZe sama o sobé predstavovat riziko zasahu elektrickym proudem a popaleni
pfi zkratu. PFi praci s bateriemi dodrzujte nasledujici bezpecnostni opatreni:

e  Sejméte z rukou hodinky, prsteny a dalsi kovové predméty.

e  PoufZivejte naradi s izolovanymi rukojetmi.



e Servis baterii musi provadét nebo dozorovat osoby, které dobfe znaji jejich princip a

souvisejici bezpecnostni opatfeni. Chrante baterie pred nepovolanymi osobami.

e Privymeéné poutzijte stejny pocet baterii stejného typu.

e  Maximalni povolena teplota okoli je 40 °C.

e  Toto zafizeni typu A s pfipojenim pomoci kabelu ma baterii instalovanou jiz z vyroby a smi
byt pouzivano nevyskolenymi osobami.

e  Béhem instalace zafizeni je nutno zajistit, aby svodovy proud UPS i pfipojenych zatézi
neprekrodil 3,5 mA.

e Pozor, nebezpedi zasahu elektrickym proudem. | pfi odpojeni tohoto zafizeni od elektrické
sité mGze byt v dusledku napajeni z baterie pfitomno vysoké napéti. Pfi servisu nebo
udrzbé vnitfnich soucasti UPS musi byt proto odpojen zaporny i kladny pdl baterie.

e  Zasuvka elektrické sité, z niz je UPS napajen, musi byt pobliz UPS a musi byt snadno
pfistupna.

e  Pokud se ze zafizeni koufi, co nejrychleji prosim odpojte napajeni a obratte se na
distributora.

e  Neskladujte a nepouzivejte tento vyrobek v nize uvedenych prostredich:

0 Prostory s vyskytem hoflavych plynd, s korozivnimi latkami nebo s velkou
prasnosti.

O  Prostory s extrémné vysokymi nebo nizkymi teplotami (nad 40 °C nebo pod
0 °C) a s relativni vlhkosti nad 90 %.

0  Mista vystavend pfimému slune¢nimu zareni nebo pobliz zdroja tepla.

0  Mista vystavena silnym vibracim.

O Venku.

eV pfipadé pozaru zafizeni nebo pozaru v jeho blizkosti pouzivejte praskovy hasici pfistroj.

PFi haseni vodou hrozi riziko zasahu elektrickym proudem.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky bezpecnostnich pfedpisti a norem na ochranu Zivotniho
prostiedi v zemich EU.

Dojde-li k ukoncéeni provozni Zivotnosti vaseho zafizeni, zajistéte prosim recyklaci vSech vhodnych
komponentl. Baterie a nabijeci akumulatory nejsou uréeny pro vyhozeni v domacim odpadu!
Zajistéte prosim jejich recyklaci v mistnim sbérném dvore. Spolecné mizeme pomahat v ochrané
Zivotniho prostredi.
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1. Uvod

PowerWalker VI series je inteligentni a kompaktni zadlozni zdroj (UPS - Uninterruptible Power
Supply) typu line interactive, ktery je uréen pro ochranu vaeho PC nebo citlivych elektronickych | %4
zafizeni pred vsemi formami pferuseni napajeni, véetné Uplného vypadku napajeci sité. Je vybaven
mnoha funkcemi, které umoznuji delsi a spolehlivéjsi provoz pfipojeného zatizeni.

2. Konstrukce s ekologickou koncepci

Rada PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD p¥izplisobuje spinaci reZim nabijeni, co?

prindsi fadu vyhod:

e Zvysuje Ucinnost nabijeni na vice nez 80 %, vétsi Uspora energie nez u tradi¢nich UPS
e Baterie vyZaduje pouze 4 hodiny nabijeni, aby byla nabita na 90 % své kapacity, zkraceni doby

nabijeni na 50 %

e Omezuje vytvareni tepla béhem nabijeni baterie, prodluzuje provozni Zivotnost baterie
e Zvysuje spolehlivost a pomdha 3etfit penize

3. Obsah baleni

V dodaném baleni byste méli ziskat nasledujici polozky:

®

Zalozni zdroj (UPS)

-3

USB kabel

| o ||
i
——

Kabel IEC
(pouze pro modely VI

1000/1500/2000 LCD)

i

S

S =

Napajeci kabel pro
stfidavé napéti
(pouze pro modely VI
1500/2000 LCD)

CD se softwarem

UZivatelskou pfirucku

Servisni pfirucku




4. Popis vyrobku

Pfedni panel:

LCD panel
>

D rovymateer

=

Spinac

Zadni panel:

VI 450/650/850 LCD

QOO

o Vystupni zasuvky
9 Vstup pro stridavé
napéti

(3) Pfepétova ochrana
modemu nebo
telefonu

9 USB port

@ Jistic

LCD panel:

¥

85820

5886

INPUT AC MODE

VAC e

oUTPUT

o—{( [l EEH Yu))——o
4

O Vstupni napéti
@ Vystupni napéti

© Indikator reZimu stfidavé napéti
O Indikator rezimu baterie
© Indikator trovné zatizeni, blikd indikuje pretizeni

@ Indikator kapacity baterie, blikd indikuje nizké napéti

baterie

VI 1000 LCD

0 Vystupni zasuvky

9 Vstup pro stfidavé napéti

© jistic

o0 © ®006

@ Piepétova ochrana modemu

nebo telefonu
6 USB port

o0

VI 1500/2000 LCD

L |[EH (5]

oo ©

0 Vystupni zasuvky

9 Vstup pro stfidavé napéti

© Jistic

@ Prepétova ochrana modemu
nebo telefonu

6 USB port



4. Instalace a uvodni nastaveni

A Pred instalaci prosim zkontrolujte celé zafizeni. Ujistéte se, zda neni nic poskozeno.

I: Umisténi a podminky pro uloZeni

Provadéjte instalaci UPS v chranéném prostoru, ve kterém se nevyskytuje nadmérné mnozstvi
prachu a kde je dostatecné proudéni vzduchu. Umistéte prosim UPS mimo ostatni zafizeni ve
vzdalenosti minimalné 20 cm, abyste zabranili vzajemnému ruseni. NEPROVOZUIJTE UPS na

mistech, kde jsou teploty mimo rozsah 0 az 40 °C a relativni vlhkost mimo rozsah 0 az 90 %.

Il: Pfipojeni a nabijeni
Ptipojte kabel vstupu pro stfidavé napéti k sitové zasuvce. Chcete-li dosdhnout co nejlepsich
vysledkd, doporucujeme vam nabit baterii alespon 4 hodiny pred uvodnim pouZitim. Zafizeni

nabiji svou baterii, je-li pfipojeno k siti.

Ill: PFipojeni zatézi
Pipojte zastrcky zatézi k vystupnim zasuvkdm, které se nachazi na zadnim panelu UPS. Jednoduse
zapnéte sitovy spinac jednotky UPS a zafizeni pfipojena k UPS budou jednotkou UPS chranéna.

A Nepfipojujte k UPS zdsuvkové moduly nebo svodic prepéti.

IV: Pfipojeni modemu nebo telefonu pro prepétovou ochranu

Ptipojte samostatny modem nebo telefonni kabel do vystupu prepétové ochrany s oznacenim
"IN" na zadnim panelu jednotky UPS. Propojte vystup "OUT" s pocitacem pomoci dalSiho
telefonniho kabelu.

V: Pfipojeni USB kabelu
Chcete-li monitorovat stav UPS, jako jsou neocekavana vypnuti a spusténi UPS, pomoci
dodavaného softwaru, propojte prosim UPS a PC pomoci dodaného USB kabelu.



A NIKDY nepfipojujte laserovou tiskarnu nebo =
skener k jednotce UPS, protoZe narazovy proud

vytvareny motory pfipojenych zafizeni mize zplsobit

poskozeni jednotky.

VI: Zapnuti a vypnuti jednotky
Zapnéte jednotku UPS stisknutim sitového spinace. Jednotku UPS vypnete opétovnym stisknutim
sitového spinace.

6. Zvukova vystraha UPS

Prepne-li UPS z dlivodu zaloZniho napajeni z reZimu napajeni stfidavym proudem na rezim
napdjeni baterii: zvukova vystraha zni kazdych 10 sekund

Neni-li dostate¢né nabita baterie: zvukova vystraha zni kazdou sekundu

Je-li UPS pretiZzen: zvukova vystraha zni kazdé 0,5 sekundy

Je-li poskozena baterie: zvukova vystraha zni kazdé 2 sekundy

Jind zdvada: zvukova vystraha zni nepfretrzité

7. Instalace softwaru do PC

PouzZijte dodané CD a pfi instalaci softwaru Viewpower postupujte podle pokynll na
monitoru.
Jakmile bude provedena Uspésna instalace softwaru, komunikace s UPS bude aktivovana a

na listé systému se objevi oranZova ikonka.

&)%Y 5 6%

Dvojklik na ikonku spusti monitorovaci funkci (jak bylo uvedeno vyse).
MzZete vytvaret seznamy vypnuti a spusténi UPS a prostfednictvim PC miZete monitorovat
stav UPS.

Podrobné pokyny naleznete prosim v navodu, ktery je soucasti softwaru.



8. Specifikace

Model V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPACITA 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
VSTUP

Napéti 220 ~ 240 VAC

Rozsah napéti 162 ~ 290 VAC

Frekvenéni rozsah 50/60 Hz + 1 Hz

VYSTUP

Regulace napéti +/-10%

Pfenosova doba Typicka 2 - 6 ms, maximalné 10 ms

Tvar krivky Simulovana sinusova krivka

Ochrana Ochrana pred pretiZzenim a zkratem

BATERIE

Typ a &islo 12V/45Ah-1kus| 12V/7Ah-1kus |  12V/9Ah-1kus
Doba nabijeni Béhem 4 aZ 6 hodin dojde k nabiti na 90 % kapacity
Ochrana Ochrana pred vybitim a pretiZzenim

PodpUrnd doba (odhad 120 W)

5 minut | 10 minut 15 minut

FYZICKE PARAMETRY

LCD indikétor

Vstupni / vystupni napéti, rezim st¥idavy proud,
Uroven zatiZeni, kapacita baterie

Rozméry (d x $ x v)

287 x 100 x 142 mm

PROSTREDI

Vlhkost Relativni vihkost 0 - 90 % pfi teploté O - 40 °C (nekondenzujici)
Hluénost Méné nez 40 dB

Model V11000 LCD VI 1500 LCD V12000 LCD
KAPACITA 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
VSTUP

Napéti 220 /230 /240 VAC

Rozsah napéti

162 ~ 290 VAC

Frekvenéni rozsah

50/60 Hz (automaticka detekce)

VYSTUP

Regulace napéti

+/-10%

Frekvenéni rozsah

50 nebo 60 Hz +/-1 Hz

Prenosova doba

Typicka 2 - 6 ms, maximalné 10 ms

Tvar krivky Simulovana sinusova kfivka
BATERIE
Typ a &islo 12V/7Ah-2kusy | 12V/9Ah-2kusy | 12V/9Ah-2kusy

Doba nabijeni

Béhem 4 aZ 6 hodin dojde
k nabiti na 90 % kapacity

Ochrana

Ochrana pred pretizenim, vybitim a nadmérnym nabitim

Podptirna doba (odhad 240 W)

11 minut 18 minut 20 minut

FYZICKE PARAMETRY

LCD indikétor

Vstupni / vystupni napéti, rezim stfidavy proud, Grover zatizeni,
kapacita baterie

Rozméry (d x $ x v)

350 x 146 x 160 mm 397 x 146 x 205 mm




PROSTREDI

Vlhkost

Relativni vihkost 0 - 90 % pti teploté 0 - 40 °C (nekondenzujici)

Hluénost

Méné nez 40 dB







Linijski interaktivni UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Vodic za brzi uvod

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

CUVAITE OVE UPUTE — Ovaj priru¢nik sadri vazne upute za modele PowerWalker VI
450/650/850/1000/1500/2000 LCD, kojih se morate pridrzavati tijekom postavljanja i
odrzavanja UPS-a i baterija.

Ovaj proizvod posebno je dizajniran za osobna racunala i ne preporucuje se njegovo
koristenje uz bilo koji sustav za odrzavanje na Zivotu ili drugu posebno vazno opremu.
Ovom opremom moZze rukovati svaka osoba bez ikakve prethodne obuke.

U utic¢nice UPS-a ne prikljucujte ku¢anske aparate, kao Sto su susila za kosu.

Ovaj uredaj predviden je za postavljanje u kontroliranom okruZenju (zatvoreni prostor s
kontroliranom temperaturom i bez elektricno vodljivih oneciséenja). Izbjegavajte
postavljati UPS na mjestima gdje je prisutna stajaca ili tekucéa voda, ili pretjerana vlaga.
Opasnost od elektricnog udara, ne uklanjajte pokrov. U unutrasnjosti nema dijelova
namijenjenih korisnickom servisiranju. Servisiranje prepustite kvalificiranom servisnom
osoblju.

Uti¢nica pomoénog napajanja mora biti u blizini opreme i lako dostupna. Da biste UPS
izolirali od AC ulaza, izvadite utikac iz uticnice pomoc¢nog napajanja.

Ako ¢e se UPS skladistiti tijekom duljeg razdoblja, preporucuje se dopunjavanje baterije
(priklju¢ivanjem pomocnog napajanja na UPS, prekida¢ u polozaju "ON" (Uklju¢eno))
jedanput mjesec¢no na 24 sata, kako bi se izbjeglo potpuno praznjenje baterije.

Ne koristite UPS izvan opsega deklariranog opterecenja.

UPS sadrzi jednu/dvije baterije velikog kapaciteta. Zato se kuciste ne smije otvarati jer se
time stvaraju razne opasnosti, izmedu ostalog opasnost od elektrichnog udara. Ako je
potrebno bilo kakvo odrzavanje unutrasnjosti ili zamjena baterije, kontaktirajte
zastupnika.

Interni kratki spoj UPS-a izmedu ostalog ce izazvati opasnost od elektricnog udara ili
vatre. Iz tog se razloga nikakvi spremnici s vodom, kao $to je ¢asa s vodom, ne smije
postaviti na UPS, radi izbjegavanja raznih opasnosti i elektri¢cnog udara.

Bateriju ili baterije ne odbacuje u vatru. Baterija moZe eksplodirati.

Ne otvarajte i ne osteéujte bateriju ili baterije. Ispusteni elektrolit je Stetan za koZu i oci.
Moze biti otrovan.

lkona ® na opisnoj naljepnici je oznaka za fazu.

Baterija moZe predstavljati opasnost od elektricnog udara i visoke struje kratkog spoja.
Tijekom rada na baterijama potrebno je pridrzavati se sljedecih mjera opreza:

S ruku uklonite satove, prstenje i druge metalne predmete.

Koristite alat s izoliranim rukohvatima.




Servisiranje baterija mora izvoditi ili nadgledati osoblje koje poznaje baterije i potrebne

mjere opreza. Neovlastene osobe drZite podalje od baterija.
Kod zamjene baterija, zamijenite ih istim tipom i koli¢inom zabrtvljenih olovnih
elektrolitskih baterija.
Najvisa deklarirana ambijentalna temperatura je 40 °C.
Oprema s utika¢ima tipa A, u kombinaciji s baterijom koju je unaprijed postavio
dobavljac, predvidena je za korisni¢ko postavljanje i njom moze rukovati svaki laik.
Tijekom postavljanja ove opreme potrebno je osigurati da zbroj struja curenja UPS-a i
prikljucenih potrosaca ne prelazi 3,5 mA.
Paznja, opasnost od elektricnog udara. Opasan napon moze biti dostupan putem
napajanja baterijom i nakon odvajanja ovog uredaja od gradske elektricne mreze. Iz tog
razloga moraju se odvojiti pozitivan i negativan kontakt baterije kad god je potrebno
odrzavanje ili servisiranje u unutrasnjosti UPS-a.
Uti¢nica gradske mreZe iz koje se napaja UPS mora biti postavljena u blizini UPS-a i mora
biti lako dostupna.
Ako iz uredaja izlazi dim, smjesta prekinite napajanje uredaja i kontaktirajte zastupnika.
Ovaj uredaj ne Cuvajte i ne koristite unutar bilo kojeg od sljedecih okruzenja:
0 Bilo koje podrucje sa zapaljivim plinovima, nagrizajuéim tvarima ili teSkom
prasinom.
0 Bilo koje podrucje s neuobicajeno visokom ili niskom temperaturom (iznad
40 °Ciliispod 0 °C) i vlazno$¢u ve¢om od 90%.
0 Bilo koje podrudje izloZzeno izravnom suncevom svjetlu ili u blizini grijacih
elemenata.
0 Bilo koje podrucje s ozbiljnim vibracijama.
0 Naotvorenom.
U sludaju pojavljivanja vatre u blizini, koristite vatrogasne aparate sa suhim prahom.

Koristenje vatrogasnih aparata s teku¢inom moze povecati opasnost od elektri¢nog udara.

Ovaj je proizvod uskladen s propisima EU o sigurnosti i o zastiti okolisa.

Kad dode trenutak da odbacite ovaj proizvod, molimo vas da reciklirate sve moguce komponente.
Baterije i dopunjive baterije ne smiju se odbacivati s kuénim otpadom. Reciklirajte ih u lokalnom
srediStu za recikliranje. Zajedni¢kim naporima mozemo pomodi u zastiti okolisa.

h{




1. Uvod

PowerWalker VI serije je inteligentan i kompaktan linijski interaktivni UPS (besprekidno napajanje),
dizajniran da vaSe osobno racunalo ili osjetljivu elektroni¢ku opremu zastiti od svih oblika smetnji u
napajanju, ukljucujuci potpuni prekid napajanja. Opremljen je brojni znacajkama koje omoguduju
da bilo koja priklju¢ena oprema radi dulje i pouzdanije.

2. Zeleni koncept dizajna

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD serija sadrzi preklopni nacin punjenja koji pruza

nekoliko prednosti:

e Povecava ucinkovitost punjenja za vise od 80%, Stedeci vise energije u odnosu na tradicionalni

UPS.

e Bateriji je potrebno samo 4 sata za 90% napunjenosti, skrac¢ujuci vrijeme punjenja za 50%.
e Smanjuje stvaranje topline tijekom punjenja baterije, ¢ime se ostvaruje dulji radni vijek baterije.
e Povecava pouzdanost i Stedi novac.

3. Sadrzaj pakiranja

U pakiranju bi morale biti sljedece stavke:

=

®

UPS uredaj

-3

USB kabel

(@)
-

IEC kabel
(samo za VI

1000/1500/2000 LCD)

Uti¢nica kabela
izmjeni¢nog napajanja
(samo za VI 1500/
2000 LCD)

CD sa softverom

Vodic za brzi uvod

Vodic za servisiranje




4. Pregled proizvoda

Prednja ploca:

LCD ploca
>
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Prekidac

Straznja ploca:

V1 450/650/850 LCD
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Pokaziva¢ napunjenosti baterije, treptanje naznacuje nisku

VI 1500/2000 LCD
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4. Postavljanje i prvo pokretanje

A Prije postavljanja provjerite uredaj. Provjerite da nema nikakvih osteéenja. m

I: Uvjeti smjestanja i skladistenja
UPS postavite u zasticenom podrucju bez prisutnosti prasine i uz zadovoljavajuéi protok zraka.
UPS postavite najmanje 20 cm od drugih uredaja, kako bi se izbjegle smetnje. NE KORISTITE UPS

na mjestima gdje je temperatura izvan opsega 0-40 °C i gdje je vlaznosti visa od 0-90% RH.

Il: Prikljucite u uti¢nicu i napunite
Kabel ulaznog AC napajanja prikljucite u uti¢nicu. Za najbolje rezultate preporuc¢ujemo punjenje
baterije najmanje 4 sata prije prvog koristenja. Uredaj puni svoju bateriju dok je prikljucen u

uticnicu.

11: Prikljucite trosila
Trosila prikljucite u izlazne uti¢nice na straznjoj ploci UPS-a. Pritisnite prekida¢ napajanja na UPS

uredaju i UPS ¢e Stiti uredaje koji su prikljuc¢eni na njega.

A Na UPS ne prikljucujte razvodni kabel ili zastitu od prenapona.

IV: Prikljucite modem ili telefon koji Zelite zastiti od prenapona
Prikljucite jednu modemsku ili telefonsku liniju u uti¢nicu sa zastitom od prenapona, oznacenu s
"IN", na straznjoj ploci UPS uredaja. Uti¢nicu "OUT" povezite s racunalom pomocu drugog

telefonskog kabela.

V: Prikljucite USB kabel
Da biste pomocu isporucenog softvera mogli nadzirati stanje UPS-a, kao Sto su iskljucivanje i

ukljucivanje UPS-a bez prisutnosti, povezite UPS i racunalo pomocu isporucenog USB kabela.



A NIKAD ne povezujte laserski pisac ili skener na =,
UPS uredaj jer struja pokretanja koju proizvodi

motor uredaja moze izazvati oStecivanje uredaja.

VI: Ukljuéite / iskljuéite uredaj
Ukljucite UPS uredaj pritiskom na prekida¢ napajanja. UPS uredaj iskljucite ponovnim pritiskom
na prekidac napajanja.

6. Zvucni alarm UPS-a

e Kad se UPS prebaci iz AC nacina u Nacin baterije kako bi pruzio pomoéno napajanje: oglasava se
svakih 10 sekundi

Kad je baterija gotovo prazna: oglasava se svake sekunde

Kad je UPS preoptereéen: oglasava se svakih 0,5 sekundi

Kad je baterija neispravna: oglasava se svake 2 sekunde

Ostale neispravnosti: kontinuirani zvuk

7. Instaliranje softvera na racunalu

. Upotrijebite isporuceni CD i slijedite upute na zaslonu kako biste instalirali softver
ViewPower.
. Nakon uspjesnog instaliranja softvera uspostavlja se komunikacija s UPS-om, a u traci

sustava prikazat ¢e se narancasta ikona.

R %Y 5 16%

. Dvostruko pritisnite ikonu, da biste koristili nadzor (kao ranije).
. Mozete planirati iskljucivanje/uklju¢ivanje UPS-a i nadzirati njegovo stanje putem racunala.

. Za detaljne upute pogledajte priru¢nik u elektronickom obliku, isporucen sa softverom.



8. Specifikacije

Model V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KAPACITET 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA /480 W
ULAZ

Napon 220~240 VAC

Naponski opseg 162~290 VAC

Frekvencijski opseg 50/60 Hz + 1 Hz

1ZLAZ

Regulacija napona +/-10%

Vrijeme prelaska Tipicno 2-6 ms, najvise 10 ms

Valni oblik Simulirani sinusni val

Zastita Zastita od kratkog spoja i preopterecenja

BATERIJA

Tip i koli¢ina 12V /4,5Ahx1 12V /7 Ahx 1 kom 12V/9Ahx1
Vrijeme punjenja 4-6 sati za obnavljanje na 90% kapaciteta

Zastita Zastita od praZnjenja i prepunjivanja
m‘i:?izpoo\'/"v;’mog rada 5 min 10 min 15 min

FIZICKE KARAKTERISTIKE

LCD pokazivac

Ulazni/izlazni napon, AC nacin, razina opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV)

287 mm x 100 mm x 142 mm

OKOLIS

Vlaga 0-90 % RH pri 0-40 °C (bez kondenzacije)

Razina buke Manje od 40 db

Model VI 1000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
KAPACITET 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
ULAZ

Napon 220/230/240 VAC

Naponski opseg 162~290 VAC

Frekvencijski opseg

50/60 Hz (automatsko prepoznavanje)

1ZLAZ

Regulacija napona

+/-10%

Frekvencijski opseg

50ili 60 Hz +/- 1 Hz

Vrijeme prelaska

Tipi¢no 2-6 ms, najvise 10 ms

Valni oblik Simulirani sinusni val

BATERIJA

Tip i koli¢ina 12V /7 Ah x 2 kom 12V /9 Ahx2 | 12V /9 Ahx?2
Vrijeme punjenja 4-6 sati za obnavljanje na 90% kapaciteta

Zastita Zastita od preoptereéenja, praznjenja i prepunjivanja

Vreme pomocnog rada 11 min 18 min 20 min

FIZICKE KARAKTERISTIKE

LCD pokazivac

Ulazni/izlazni napon, AC nacin, razina opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV)

350x146x160 mm 397 mm x 146 mm x 205 mm

OKOLIS




Vlaga

0-90 % RH pri 0-40 °C (bez kondenzacije)

Razina buke

Manje od 40 db







Vezetékes interaktiv UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Gyorstelepitési utmutato

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT — Ez a kézikényv fontos utasitasokat tartalmaz a s m
PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD modell{ készulékeket illetéen, és ezeket
feltétlenil be kell tartani az UPS és az akkumulatorok telepitése és karbantartdsa soran.

Ezt a terméket PC-k szdmdra tervezték, és ezért hasznalata ellenjavallt barmilyen
életmentd rendszerhez vagy egyéb sajatos berendezéshez tarsitva.

E készilék mikodtetéséhez semmilyen elGképzettség nem szlkségeltetik, tehat barki
mikodtetheti.

Ne csatlakoztasson haztartasi késziilékeket, pl. hajszaritokat az UPS csatlakozé aljzataihoz.
Ezt az egységet ellendrzott kornyezetbe kell telepiteni (ellenérzott hémérséklet,
elektromos toltésl szennyez8anyagoktél mentes beltér). Kerilje el az UPS telepitését
allo- vagy folydvizes, vagy tulzottan nedves helyekre.

Aramiitésveszély! Ne tdvolitsa el a burkolatot! A késziilék belsejében nincsenek
felhasznald altal javithato részek. A javitast bizza szakképzett szervizszemélyzetre.

A hdéldzati csatlakozd aljzatnak a készllék kozelében kell elhelyezkednie és kdnnyen
hozzéférhet6nek kell lennie. Az UPS-t csak a csatlakozd dugasz kihtzasaval lehet teljesen
levélasztani a valtédramu hélézatrol.

Ha az UPS-t hosszabb ideig szdndékoznak térolni, az akkumuldtorok teljes lemeriilésének
az elkeriiléséért azok havonta egyszeri, 24 6ran &t tarto feltoltését javasoljuk (a haldzati
aramellatds csatlakoztatdsa utan nyomja meg az “ON” gombot).

Kérjuk, kerilje el az UPS nominalis teljesitményen torténd, tulzott hasznalatat.

Az UPS-ben egy/két nagykapacitasu akkumulator talalhatd. Ezért az UPS burkolatat soha
nem szabad kinyitni, mert dramités veszélye allhat fenn. Ha belsé javitast kell végezni
vagy az akkumuldtort ki kell cserélni, kérjuk, Iépjen kapcsolatba a forgalmazdval.

Az UPS belsejében keletkez8 rovidzarlat dramitéshez vagy tlizhdz vezethet. E veszélyek
elkeriilése végett az UPS tetejére nem szabad folyadékot tartalmazé targyat helyezni (pl.
vizespoharat).

Soha ne dobja tlizbe az akkumulatort/akkumulatorokat. Az akkumulator felrobbanhat.

Ne nyissa ki vagy ne karositsa az akkumulatort/akkumulatorokat. A kioml§ elektrolit bér-
és szemsériléseket okozhat. S6t mérgezd hatasu is lehet.

A miszaki adatos tablacskan taldlhaté @ a fazist jeldli.

Az akkumuldtor dramités és er@s rovidzarlati aram keletkezésének a forrasa lehet. Ha
akkumulatorokkal dolgozik, a kbvetkez6 dvintézkedéseket kell szem el6tt tartania:

Tegye le az 6rdjat, gy(irlit és egyéb fémtargyait.

Szigetelt fogantyukkal elldtott szerszamokat hasznaljon.

Az akkumulatorok szervizelését az elGirt dvintézkedéseket ismerd, hozzaérté személyzet kell
végezze vagy felligyelje. Tartsa tavol az akkumuldtoroktdl az illetéktelen személyeket.

Az akkumuldtorokat csak velik megegyez6 tipusi és szamu, zart oSlom-savas
akkumulatorokra cserélje!



e A maximalis kdrnyezeti h6mérséklet 40°C lehet.

e  Ezt az azonnal csatlakoztathatd, forgalmazo altal beszerelt akkumulatorral rendelkezé A-
tipusu berendezést a kezeld is telepitheti és a laikus is hasznalhatja.

e E készllék telepitése soran gondoskodni kell arrél, hogy az UPS aramveszteségeinek és a
csatlakoztatott fogyasztok aramfogyasztasanak 6sszege nem haladja meg a 3,5 mA-t.

e  Vigydzat, dramitésveszély! Az akkumuldtoros dramelldtds miatt az egység haldzati
levélasztasa utan is veszélyes mértéki fesziiltség maradhat a készllékben! Amennyiben
az UPS belsejében karbantartasi vagy javitasi munkalatokat kell végezni, az akkumulatoros
aramellatast is meg kell sziintetni a plusz és a minusz pdlusoknal.

e Az UPS készlléket valtéarammal taplalé haldzati csatlakozd aljzatot az UPS kozelébe kell
szerelni és az kdnnyen hozzaférhet6 kell maradjon.

e Amennyiben a késziilék fustolni kezd, azonnal sziintesse meg a késziilék aramellatasat és
|épjen kapcsolatba a forgalmazdval.

e Netdrolja és ne haszndlja a késziléket a kovetkezd kornyezetekben:

0  Gyulékony gazt, korroziv anyagot vagy nagyfoku port tartalmazé helyeken.

0  Szélséséges hGmérsékletl (40°C folott vagy 0°C alatt) vagy 90%-nél nagyobb
nedvességtartalmu helyeken.

0  Kozvetlen napsugarzasnak kitett helyeken vagy futétestek mellett.

0  Komoly rezgéseknek kitett helyeken.

0  Kiltéren.

e Amennyiben a készllék kdzelében tlz Ut ki, kérjiik, hogy csak poroltékat haszndljanak. A
folyadékos tlizoltdkészlilékek fokozhatjak az aramités veszélyét.

Ez a termék megfelel az EU biztonsagi és kornyezeti elGirasainak.

Amennyiben a készllék élettarma lejart és le kell selejteznie, kérjiik, hogy lehet6leg az Gsszes
alkatrészét hasznositsa Ujra. Az elemeket és az Ujratoltheté akkumulatorokat ne dobja a
haziszemétbe! Kérjik, vigye 6ket a legkdzelebbi Gjrahasznositasi kdzpontba. Osszefogasunkkal
hozzajarulunk a kérnyezetvédelemhez.

C€ "



1. Bevezetd

A PowerWalker VI sorozat egy olyan intelligens és kompakt, vezetékes interaktiv UPS
(Uninterruptible Power Supply), amelyet az On szamitégépének és egyéb érzékeny elektronikus
készulékeinek a védelmére terveztek. Ez megdvja Gket az elektromos energia barmiyen formaju
interferenciditdl, ideértve a teljes aramsziineteket is. Ezt a késziiléket olyan funkcidkkal lattak el,
amelyeknek a segitségével a hozza csatlakoztatott elektromos készillékek hosszabb ideig és
megbizhatébban mikodnek.

2. Zold elvii design
A PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD sorozat az dtkapcsoldsos toltési Gzemmaodot
hasznalja, mely a kdvetkez6 el6nyokkel jar:

o Tobb mint 80%-kal noveli a toltés hatasfokat és sokkal energiatakarékosabb a szokvanyos
UPS-khez képest

e Az akkumuldtor 90%-os feltoltéséhez immar csak 4 érara van sziikség és ezaltal 50%-kal
csokken a toltési id6tartam

e CsoOkken a toltés kozbeni h6képzGdés és ezaltal ndvekszik az akkumulator élettartama

e NoOvekszik a megbizhatdsag és a koltséghatékonysag

3. A csomag tartalma

A csomagban a kovetkezéket kell talalnia:
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UPS egység USB kabel IEC kabel Halézati tapkabel
(csak a VI 1000/1500/ (csak a VI 1500/

2000 LCD modellekhez) 2000 LCD modellekhez)

Szoftveres CD Gyorstelepitési Szervizelési Utmutato

utmutatoé




4. Termék attekintd
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O Akkumulatoros izemmad jelzé

6 Terhelésszint jelzd, villogo jelzi a tulterhelést

@ Akkumulator kapacitas jelzd, villogo jelzi az alacsony akkutoltést
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9 AC bemenet 9 AC bemenet

© Aramkor megszakit6 © Aramkor megszakit6

@O Modem vagy telefon @O Modem vagy telefon
fesziiltségingadozas elleni feszliltségingaddzasi elleni
védelme védelme

6 USB port 6 USB port



4. Telepités és legelso elinditas

A A telepités elGtt kérjlk, vizsgalja meg az egységet. Bizonyosodjon meg arrol, hogy m

semmi sem karosodott.

I: Elhelyezési & tarolasi feltételek

Az UPS-t minél pormentesebb, megfelel§en szellz6, védett dvezetbe telepitse. Az interferencia
elkeriilése végett kérjiik, hogy az UPS-t legalabb 20 cm-re helyezze el a tébbi egységtdl. NE
Gzemeltesse az UPS-t olyan helyen, ahol a hémérsékletet nem lehet a 0-40°C-os hatdrértékek
kozott tartani és ahol a levegd nedvessége meghaladja a 90%-os relativ nedvességtartalmat.

Il: Halbzati csatlakoztatas és feltoltés

A halézati tdpkabelt csatlakoztassa a fali aljzatba. A legmegfelel6bb eredmények érdekében azt
javasoljuk, hogy az akkumulatort legalabb négy 6ran at téltse a legels6 haszndlat el6tt. A haldzati
csatlakoztatas utan az egység feltolti a hozza tartozé akkumulatort.

I1l: Csatlakoztassa a fogyasztokat

A fogyasztokat az UPS hatlapjan talalhato aljzatokhoz csatlakoztassa. Most pedig nyomja meg az
UPS egység bekapcsold gombjat és az UPS-hez csatlakoztatott készilékek az UPS egység védelme
ala keralnek.

A Ne csatlakoztasson hosszabbitdt vagy fesziiltségszabdlyzot az UPS-hez.

IV: Modem vagy telefon csatlakoztatasa fesziiltségingadozas ellen

A modemet vagy a telefont csatlakoztassa az UPS egység hatlapjan taldlhatd,
fesziltségingadozastol védett “IN” (Bemenet) aljzathoz. Az “OUT” (Kimenet) aljzattol
csatlakozzon a szamitégéphez egy masik telefonkabellel.

V: USB kabel csatlakoztatasa

Az UPS allapotanak monitorizalasa érdekében (pl. varatlan UPS kikapcsolddas és Ujraindulds) a
mellékelt szoftvert kell haszndlnia, ehhez pedig kérjik, hogy az UPS-t a mellékelt USB kabellel
csatlakoztassa a PC-hez.



A SOHA NE ccsatlakoztasson egy lézernyomtatét =
vagy egy szkennert az UPS egységhez, mert

e késziilékek motorjai altal felvett inditéaram

megkarosithatja az UPS egységet.

VI: Az egység be-/kikapcsolasa
Kapcsolja be az UPS egységet a be-/kikapcsolé gombbal. Kapcsolja ki az UPS egységet a be-
/kikapcsolé gomb Gjabb megnyomasaval.

6. Az UPS hallhato riasztéjelzése

Amint az UPS AC Gizemmddbdl akkumulatoros tartalék Gzemmadba valt: minden 10-ik mp-
ben kiad egy hangjelzést

Lemeril6 akkumulator esetében: minden masodpercben kiad egy hangjelzést

Ha az UPS tul van terhelve: minden fél mp-ben kiad egy hangjelzést

Meghibasodott akkumulator esetében: kétmasodpercenként kiad egy hangjelzést

Egyéb meghibasodas esetén: Folyamatos hangjelzés

7. A mellékelt szoftver telepitése az 6n PC-jére

Tegye a meghajtoba a mellékelt CD-t és kovesse a képernyén megjelené utasitasokat
a ViewPower alkalmazas telepitéséhez.
A szoftver sikeres telepitése utan létrejon az UPS-el valé kommunikalas és a rendszertalcan

egy narancssarga ikon jelenik meg.

& )% U ¢ 1646

Kattintson kétszer az ikonra, hogy hasznalhassa a monitorizalast (a fentiek szerint).

A PC segitségével betervezheti az UPS ki-/bekapcsoldsat és az allapot monitorizalasat.
B6vebb informacidk érdekében kérjik, tanulmdanyozza a szoftverben taldlhatd
e-kézikonyvet.



8. Muiiszaki jellemzdk

Modell VI 450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
TELJESITMENY 450 VA / 240 W 650 VA /360 W 850 VA / 480 W
BEMENET

Tapfesziiltség 220~240 VAC

Feszlltségtartomany 162~290 VAC

Frekvenciatartomany

50/60 Hz + 1 Hz

KIMENET

Fesziiltségszabalyozas +/-10%

Atallasi id6 Altaldban 2-6 ms, de max. 10 ms

Hulldmforma Szimulalt szinuszgorbe

Védelem Rovidzérlat és tulterhelés elleni

AKKUMULATOR

Tipus & Szam 12VA5Ahx1db. | 12V/7Ahx1db. |  12V/9Ahx1db.
Feltoltési id6 4-6 6ra alatt 90%-ra

Védelem Kisulés és tulterhelés elleni

Backup id6tartam (kb. 120 W)

5 perc | 10 perc | 15 perc

FIZIKAI MERETEK

LCD kijelz6

Bemend/kimend fesziltség, AC izemmad, Terhelési fok,
Akkumulator kapacitas

Méretek (Mé x Szé x Ma)

287 x 100 x 142 mm

KORNYEZET

Nedvességtartalom

0-90% RN @ 0-40°C (nem kondenzalddd)

Zajszint 40 dB-nél kisebb

Modell V11000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
TELJESITMENY 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
BEMENET

Tapfesziiltség 220/230/240 VAC

Fesziltségtartomany 162~290 VAC

Frekvenciatartomany

50/60 Hz (Automatikus érzékelés)

KIMENET

Feszlltségszabalyozds

+/-10%

Frekvenciatartomany

50 vagy 60 Hz +/-1 Hz

Atallasi id6 Altaldban 2-6 ms, de max. 10 ms

Hulldmforma Szimulalt szinuszgorbe

AKKUMULATOR

Tipus & Szam 12V/7Ahx2db. | 12V/9Ahx2db. [ 12V/9Ahx2
Feltoltési id6 4-6 Ora alatt 90%-ra

Védelem Kistlés és tulterhelés elleni
?ka;k;j(;(\jl:/);artam 11 perc 18 perc 20 perc
FIZIKAI MERETEK

LCD kijelz6 Bemend/kimend fesziiltség, AC izemmdd, Terhelési fok,

Akkumulator kapacitas

Méretek (Mé x Szé x Ma)

350 x 146 x 160 mm | 397 x 146 x 205 mm




KORNYEZET

Nedvességtartalom

0-90% RN @ 0-40°C (nem kondenzalodd)

Zajszint

40 dB-nél kisebb







JInHeitHO nHTepaKkTnsHmn UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

KpaTKo pbKOBOACTBO

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



BAXHWN MHCTPYKLMU 3A BESONACHOCT

3ANA3ETE TE3N MHCTPYKUWMWU — ToBa pbKOBOACTBO CbAbPKA BAXKHU MHCTPYKLUMMU 32
mopgenute PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, kouTo TpsbBa Aa 6baat ﬂ
c/efBaHu No BPEME Ha MHCTaNnauuMaTa M nogapbiKkata Ha UPS ycTpoiicTBaTa u 6atepunte.

e TOo3¥ NPOAYKT e cneuuanHo npefHasHayeH 33 NEepPCoHasHW KOMMIOTPU M He ce
npenopbyBa 3a ynorTpeba npu KakBUTO U Aa 6BUNO XKMBOTONOAABPKALLU CUCTEMU U APYrO
cneunduyHo BaXKHO obopyasaHe.

e To3u ypes Moxe Aa 6bae eKcnaoaTMpaH oT BCAKO dU3NYecKo nue b6e3 npepBapuTenHa
NMoAroToBKa.

e He BK/OYBaMTE JOMAKMHCKM ypeam, KaTo HanpyMmep celloapy KbM NpueMHuKa Ha UPS-a.

e ToBa YyCTPOMCTBO € MNpefHa3sHAa4YeHO 33 WHCTa/MpaHe B KOHTPOAMPaHa cpeaa
(TemnepaTypHO KOHTPOANPAHO, 3aKPUTO NoMelleHNe 6e3 3ambpceH Bb3ayx). M3barsaite
WMHCTanMpaHeTo Ha UPS yCcTpOMCTBOTO Ha MecTa, KbAeTOo MMAa MOCTOAHHO Teyala BoAa
WY BUCOKA BNAXKHOCT.

e OnacHOCT OT eNeKkTpPUYeCKU yaap, He cBanaWTe Kanaka. YactuTe B ypeda He morat aa
6baaT pPemMOHTMpPaHM oT notpebutena. CepsBusHOTO ob6cnyKBaHe TpsbeBa ga 6bae
W3BBPLUBAHO OT KBaNIMOULIMPAH CEPBU3EH NEPCOHA.

e  EneKkTposaxpaHBaHeTo TpsbBa Aa 6bae 651130 fo obopyssaHeTo M Aa 6bae necHo
A0CTbNHO. 3a Aa usonupate UPS-a oT 4OCTbN Ha NPOMEHAUB TOK, U3BaJeTe LWencena ot
KOHTaKTa Ha 3aXpaHBaLLUA U3TOYHMK.

e Ako UPS yctpoiictBoto TpAabBa fa ce CbxpaHABa AObJAro Bpeme, ce MNpenopbyBa
npesapexgaHe Ha bHaTepuuTe (4pe3 cBbP3BAHE Ha 3axpaHBally, M3TOYHMK Kbm UPS
yCTpOMcTBOTO, Npekbeeay "ON"), BeAHDBK MeceyHo B Npoab/xkeHue Ha 24 vaca, 3a 4a ce
nsberHe NbAHOTO paspexpaHe Ha b6aTepusTa.

e Mons, He nsnonssarte UPS ycTpOMCTBOTO HaZ HOMWHAIHOTO AONYCTUMO HAaTOBapBaHe.

e UPS ycTpoiCTBOTO Cbabpa eaHa/ase 6atepuu ¢ ronsam KanauuteT. opagu ToBa
KyTuATa He TpAbBa Aa ce OTBaps, B NPOTMBEH C/yYyai MOMKe Aa Bb3HWKHAT OMACHOCTY,
KaTo HanpuMmep enekTpuYecky yaap. AKO € He0bX04MM BBTPELEH PEMOHT UAU CMAHA Ha
b6aTepunaATa, MONIA CBBPIKETE Ce C AUCTpMbYTOpa.

e  BbTpewHo Kbco cbeauHeHwe Ha UPS ycTpoWcTBOTO LWe AoBefe A0 ONacHOCTM, KaTto
e/IeKTPUYECKN YyOap WAM NoXap, cneposaTenHo Bbpxy UPS-a He Tpabea pa 6baar
NOCTaBsAHWU CbA0BE C BoAa (KaTo Hampumep yala), 3a Aa ce u3berHaT TakMBa OMNACHOCTU
KaTo TOKOB yAap.

e  He usxsbpnaiTe 6aTepua unv 6atepum B orbHA. batepusata moxe Aa ekcnaogmpa.

e He otBapaiTe uau pasrobasaiite 6atepuata uam  6HaTepuute. OcBobogeHUAT
€/1eKTPO/INT € ONaceH 3a KoxKaTa U ouuTe. Tol Moxe fa 6bae TOKCUYEH.

e  UNkoHa @ Ha TabenkaTa 03Ha4YaBa cMmBO/ Ha dasa.

e baTepuATa MOXe [a NpeacTaB/ifABa OMACHOCT OT ENEeKTPUYECKU yaap M KbCo
cbeguHeHve. CnegHute npeanasHU mepku TpabBa fAa ce cnassaT npu pabota ¢
baTtepuunte:

e  (CBanete YaCOBHMULM, NPBCTEHN MW APYTN METANHW 06EKTH OT pbKaTa CH.

e M3non3Bante MHCTPYMEHTU € U30IMPAHUN APBKKU.



e  0O6cnykBaHeTo Ha batepuuTte TpAbBa Aa ce U3BBPLUBA WAM KOHTPOAUPA OT NepcoHan,
3anosHar ¢ batepunte n HeobxogumuTe NpeanasHU Mmepku. Masete HeyNbAHOMOLLLEHUA
rnepcoHan ganey oT 6batepuuTe.

e  Korato cmeHATe 6aTepUnTe, M CMEHANTE CbC CbLUUA TUM U HOMEP 3aneyaTaHU ONOBHO-
LUMHKOBK baTepuu.

° MaKcmanHo gonyctumaTa okosiHa TemnepaTypa e 40°C.

e ToBa ycTpoictBo OT TMN A, ¢ baTepua Beye MHCTa/NMpaHa OT AOCTaBYMKA, MOXKe Aa ce
MOHTMPA OT onepaTopa U moxe Aa 6bae 06CNyKBAHO OT HECNELMUANUCTH.

e [lo Bpeme Ha MOHTaXa Ha ToBa obopyasaHe, TpAbBa f4a ce rapaHTMpa, ye c6OpPbLT OT
TOKOBWTE 3arybu oT yTeukn Ha UPS-a n cBbp3aHMTe HaToBapBaHUA He nNpesuwasa 3,5 mA.

e  BHMMaHMe, ONACHOCT OT efNeKkTpuyeckn yaap. Cblo Taka C W3KAOYBAHETO Ha TO3M
efleMeHT OT e/IeKTpUYecKaTa Mpea, BCe OLLEe MOXKe [a CbLLEeCTBYBa ONACHO HanpexeHue
ot batepuaTa. Mopaam ToBa 3axpaHBaHETO Ha baTepuAaTa Tpabsa fa 6bae NPeKbCHATO B
nositoca Ha NnJca U MUHyca Ha 6aTepuATa, Korato e HeobxoAuMma MnogapbKKa Wau
obcnyxksaHe no UPS ycTpolicTeoTo.

e  KOHTaKTbT, KolTO 3axpaHBa UPS ycTpolicTBoTo TpAbBa Aa 6bae MOHTUPAH B 6AM30CT 40
UPS-a 1 ga 6bae NecHo A0CTbMEH.

e AKO YyCTaHOBWTE, 4e OT YCTPOWCTBOTO W3AM3a AWM, MOAA BeAHara npekbcHeTe
€N1eKTPO3axPaHBAHETO U Ce CBBPMKETE C AUCTPUBYTOPA.

e He cbxpaHsABalTe UKW M3MNON3BAITE TO3U MPOAYKT B HUKOA OT C/ieaHWUTE OOKpbIKaBALLM
cpepm:

O  BcsAKa 30Ha CbC 3anaj MMM ra3o0B8e, KOPO3UBHU BELLECTBA UK MbCT Mpax.

O 30HM C M3KAYUTENHO BMCOKA MM HUCKA TemnepaTypa (Hag 40°C nam nog, 0°C)
M BNa*KHOCT Hag, 90%.

O  Bcska 30Ha, U310}KEHA Ha NPsAKa CTbHYEBa CBETIMHA UM B 6/1IM30CT 10 KAaKbBTO
1 fa e OTON/IMTeNEH ypea,

O  BcsAKa 30Ha CbC cepMOo3HU BUBpauuu.

O Ha otkpwurto.

e B cnyyall, Ye Mma noxap, Bb3HWKHaA B 6/1M30CT 40 Hero, Mona W3rnonssainte cyxu
npaxoBu noxaporacutenn. Ynotpebata Ha TEUHW MOXKApOracUTENM MOXKE A3 MOBULLK
OMaCcHOCTTa OT e/IeKTPUYECKM yaap.

Tosa uspenuve otrosapsa Ha HBPEAGMTE 3a 6e30NacHOCT M OnNa3BaHe Ha OKO/HaTa cpepa B EC.

AKo foife Bpeme fa M3XBLPAUTE U3LENMETO CU, MOAUM A3 PELMKAMpPATe BCUYKM Bb3MOXKHMU
KOMMOHEHTU. baTepunTe 1 akymynaTopHuTe 6atepum He TpAGBA A4a ce U3XBBPAAT 3aeLHO C BawunTe
[OMAKMHCKM oTnagbum! Monum fa rv peuukamMpate B MECTHUA CU NYHKT 3a peumKanpaHe. 3aegHo
HMEe MOXeM 4a MOMOrHeM 3a OMna3BaHeTo Ha OKO/HaTa cpeaa.

g




1. BbBegeHue

Cepuara PowerWalker VI e egHO VHTEUIEHTHO M KOMMAKTHO JIMHEWHO WHTepaKTMBHO UPS
(HenpekbcBaemo TOKOBO 3axpaHBaHe) , KOETO e NpeAgHa3HaYeHo 3a 3alluTa Ha BaLLUA NepCcoHaeH m
KOMMIOTBP MW YyBCTBUTENHO €NeKTPOHHO obopyaBaHe OT BCUYKM GOPMM Ha CMYLEHUA B
3aXpaHBAHETO, BK/OYMTENIHO Mb/IHW NPEKbCBaHWA B 3axpaHBaHeTo. To e cHabaeHo ¢ MHOro
bYHKLMKM, KOUTO NO3BO/ABAT Ha BCAKO CBbP3aHO 0bopyaBaHe Aa paboTu NO-A4bAro U No-HaAeXaHo.

2. KoHuenuua 3a eKosormyeH gusanH

CepusaTta PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500,/2000 LCD Bb3npuema 3apeaaHe c

NPEeBKAOYBAHE HA PeXMMa, KOETO Cb3haBa pasHoobpasHKM NpeguMCTBa:

e YBenuuasa K.n.A. Ha 3apexaaHe c noseye oT 80%, c noBeYe MKOHOMMA HA eHeprus oT
TpaguunoHHute UPS

e bartepuATa U3nckBa camo 4 yaca, 3a aa 6bae 3apegeHa Ha 90%, koeTo Hamanaga ¢ 50%
BPEMETO 3a 3apexgaHe

e HamansBa oTaeNaHeTo Ha TOMN/IMHA MO BPEME Ha 3apexaaHe Ha baTepuaTa, KOeTo ocurypsBa
no-AbAbI eKCnNoaTaLMoHeH pecypc Ha baTepuaTta

e YBe/MyaBa HageXAHOCTTa M CNomara 3a MKOHOMMS Ha Napu4YHK CpeacTBa

3. CbabprKaHMe HA ONaKoBKaTa

Tpﬂ6Ba Aa CTe nonyymnn chegHutTe eNeMeHTU BbB BbTPELWHOCTTAa Ha ONaKOBKaTa:

® Vi
)
UPS ycTpoiicTBo USB kaben IEC kaben 3axpaHBaly kaben 3a
(camo 3a VI BXOAEH NPOMEHANB TOK
1000/1500/2000 LCD) (camo 3a VI 1500/
2000 LCD)
KomnaKktguck cbe KpaTKo pbKoBOACTBO CepsuseH
coopTyep CMPaBOYHUK




4. 06w, npernepg Ha uspennero

MpepeH naHen:
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4. MoHTa}X U NbpBOHa4YaneH NyCcK

A Mons, npoBepeTe YCTPOMCTBOTO NPeay MOHTaXK. YBEpPETE Ce, Ye HULLO He e NOBPeaeHo. ﬂ

I: Ycnosua 3a pasnonaraHe v cbxpaHeHue

MoHTupaiiTe UPS-a B 3aluuTEHa 30Ha, KOATO Aa e 6e3 NPEKOMEPHO MHOTO NPax U ¢ afeKkBaTeH
Bb3AyLeH NoTok. Monum aa pasnonoxkute UPS-a ganey ot Apyru ypeam Ha pascTosHue Han-
masnko 20 cm, 3a aa ce usbsarsat cmyleHus. HE paboTete ¢ UPS-a Tam, KbaeTo TemnepaTypaTa
npesuwwasa 0-40° C u oTHOCUTeNHaTa BAaXKHOCT e Hag 0-90 %.

Il: CBbp3BaHe KbM MpeXKaTa U 3apeXKaaHe

BkapaliTe Wwencena Ha 3axpaHBalLmA Kaben 3a NPOMEH/IMB TOK B CTEHHWA KOHTAKT. 3a Hali-806pu
pe3ynTat npegiarame batepmaTta Aaa ce 3apeam Hal-manko 4 yaca npeay NbpBOHAYanHa
ynotpe6ba. YcTpoicTBOTO 3apexaa batepuaTa cu AOKATO e CBbP3aHO C MperKaTa.

11l: CBbp3BaHe Ha ToBapuTe

BKapaiiTe Wwencenunte Ha ToBapuTe B U3XOAHUTE CbEAMHUTENM HA 334 HMA NaHen Ha UPS-a.
MpocTo BKAtOYETE NPEBKAIOYBATENA 33 3aXpaHBaHeTO Ha UPS ycTpoiicTBOTO M cBbp3aHuTe ¢ UPS-
a ycTpolicTBa Wwe 6baat 3awmTteHmn ot UPS ycTporicTeoTo.

A He cBbp3BaiiTe pasKkAOHUTEN UM OTPAHUYUTEN HA NpeHanpexeHue ¢ UPS-a.

IV: CBbp3BaHe Ha mogeM uau TenedoH 3a 3aLmMTa OT NpeHanpeXKeHus

CBbprKeTe eanHUYHA IMHUA 32 MOLEM UM TeledOH KbM 3aLUMTEHUA OT NpPeHanpexXeHnsa U3xog,
“IN” Ha 3agHuAa naHen Ha UPS ycTpoiictBoTo. CBbpKETe nsxoaa “OUT” ¢ KomnwoTbpa ¢ apyr
Kaben 3a TenedoHHa ANHUA.

V: Cebp3BaHe Ha USB Kaben

3a fa Habnopasate cbeTosHMeTo Ha UPS-a, KaTo u3KkntouBaHe M nyckaHe Ha UPS yctpolicTBoTo
6e3 Hag30p C NOMOLLTa HAa KOMNEKTHUA codTyep, mons cebpkeTe UPS-a u nepcoHanHus
KOMMIOTBP C BKAtoueHus USB kaben.
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A HUKOTA He cBbp3BaiiTe Na3epeH NPUHTep Un =

cKeHep KbM UPS ycTpoicTBOTO, 3apaau NyCKOBUA TOK,

Cb3/laAeH OT YCTPOMCTBATA HA ABUraTeNu, Moxe

[a NpUYMHM NoBpeaa Ha YCTPOMCTBOTO.

VI: BKntouBaHe/u3KN0uBaHe Ha YCTPOMUCTBOTO
Bkntousaiite UPS  ycTPOMCTBOTO € HaTUCKaHe Ha MNpeBK/OYBATENA Ha 3axpaHBaHeTo.
M3kntousaiite UPS ycTPOMCTBOTO C HAaTUCKaHe OTHOBO Ha NPEBK/IOYBATENA HA 3aXPaHBAHETO.

6. 3ByKoBa anapma ot UPS ycTpoiicTBOTO

KoraTto UPS ycTpolCTBOTO NpeBK/IOYBa OT MPOMEH/IMBOTOKOB PEXMUM B PEXUM Ha baTepums,
3a Aa noaAbprka 3axpaHBaHeTo: 3By4M Ha Bcekun 10 cekyHam

KoraTto 6aTepuaTa e U3TOLEHA: 3BYy4YM Ha BCAKA CEKYHAQ

Korato UPS ycTpolicTBOTO € NpeToBapeHOo: 3By4YMn Ha Bceku 0,5 cekyHam

KoraTo 6atepunaTa e HensnpasHa: 3By4n Ha BCEKU 2 CEKYHAN

[pyra HensnpaBHoOCT: HenpekbcHaTo 3By4YeHe

7. UHcTanupaHe Ha codpTyepa Ha BalMA KOMMIOTbP

M3non3sarite KOMNaKTAMCKA W cnefBaiTe yKasaHMATa OT eKpaHa, 3a Ja WMHCTanupaTte
cootyepa ViewPower.
Cnep, KaTo copTyepsbT 6bae ycnewHo UHCTaMpaH, ce yCTaHoBsABa KOMyHMKaumaA ¢ UPS-an B

CUCTEMHATA IeHTa C MHCTPYMEHTU e Ce NOABU OpaHXXeBa UKOHa.

LLipakHeTe ABYKPaTHO BbPXY MKOHATa, 3a Aa U3Nos3BaTe MOHWTOpPa (KaTo no-rope).
MoseTe ga nnaHupaTe u3katousaHe/nyckaHe Ha UPS ycTpoiicTBoTo M Habntopasate
cbCToAHMETO Ha UPS ycTpoCTBOTO Ypes KOMNIOTLPA.

3a Noapo6HM MHCTPYKLMK BXK. €/IEKTPOHHOTO PbKOBOACTBO B cOdPTyepa.



8. Cneuyundukauyumn

Mopgen V1450 LCD VI 650 LCD VI 850 LCD
KANAUMUTET 450 BA /240 Bt 650 BA / 360 Bt 850 BA / 480 Bt
BXO[4,

HanpexeHune 220~240 B npoMeHNBOTOKOBO

JlManasoH Ha HanpeXeHueTo

162~290 B npomeHAMBOTOKOBO

YecToTeH gmManasoH

50/60 X1, + 1 Xut

nsxop,

Perynupane
Ha HanpexeHneTo

+/-10%

Bpeme 3a npexsbpnaHe

O6uKHOBEHO 2-6 Mcek, 10 Mcek MaKc.

(Dopma Ha Bb/1HATa

CumynumpaHa cMHyconganHa BbiHa

3awmTa 3almnTa OT KbCo CbeANHEHWe 1 NpeToBapBaHe
BATEPUA

Tun n 6poit 12B/4,5Aux1 12B/7Aux1 12B/9Aux1
Bpeme 3a 3apexkaaHe 4-6 yaca 3a Bb3cTaHoBABaHe Ha 90% oOT KanauuTeTa
3awmTa 3almTa OT paspexjaHe 1 npesapexjaHe

Bpeme 3a noaabprkaHe Ha

3axpaHBaHeTo (3a 120 Bt 5 muH 10 muH 15 muH
KOHCYymaTop)

DUSNYECKN

Te4yHOKpUCTaNeH MHANKATOP

BX0A4HO/M3X0AHO HanpexeHne, NPOMEH/IMBOTOKOB PEXMUM,
HWBO Ha HAaTOBapBaHe, KanauuTeT Ha 6aTepuaTta

Pasmepw (OxLLUxB)

287 mm x 100 mm x 142 mm

OKO/NHA CPEQA

BnaxkHocT

0-90 % oTH. BN. npu 0-40° C (6e3 KoHAeH3aLms)

HuBeo Ha wym

MNo-manko ot 40 ab

Mogen VI 1000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
KANAUUTET 1000 BA / 600 BT 1500 BA /900 Bt 2 000 BA /1200 BTt
BXOA,

HanpexeHuve 220/230/240 B NnpOMEH/IMBOTOKOBO

JlManasoH Ha HanpeXeHueTo

162~290 B npomeHANBOTOKOBO

YecToTeH gManasoH

50/60 Xu, (aBTOMaTUYHO OTKpMBaHe)

n3sxop,

Perynupane
Ha HanpeXeHneTo

+/-10%

YecToTeH gManasoH

50 nnm 60 Xu, +/-1 Xy,

Bpeme 3a npexsbpasHe

O6MKHOBEHO 2-6 MceK, 10 Mcek maKc.

tDopma Ha Bb/IHATa

CmmynmpaHa CUHYCOMAQIHA BbJIHA

BATEPUA

Tun n 6poit 12B/7Aux2 | 12B/9Aux2 | 12B/9Aux2
Bpeme 3a 3apexaaHe 4-6 yaca 3a Bb3cTaHoBABaHe Ha 90% OT KanauuTeTa
3awmra 3alumTa OT NpeToBapBaHe, paspexaaHe 1 npesapexjaHe

Bpeme 3a nogabprkaHe Ha
3axpaHBaHeTo (3a 240 Bt
KOHCymaTop)

11 muH 18 muH 20 muH




DU3SUYECKHU

TeYHOKpUCTaNEH MHAMKATOP

BXOAHO/M3X0AHO HanpexeHne, NPOMEH/IMBOTOKOB PEXNM,
HMBO Ha HaTOBapBaHe, KanauuTeT Ha 6aTepuaATa

Pasmepw (OxLLUxB)

350x146x160 mm | 397 MM X 146 Mmm x 205 mm

OKO/IHA CPEQA

BnaxkHocT

0-90 % oTH. BA. npu 0-40° C (6e3 KoHAEeH3aLmA)

HuBeo Ha wym

Mo-manko ot 40 gb







Xeninik nurepaktneTi UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Xbingam 6actay HycKaynbifbl

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



MAHbI3Obl KAYINCI3AOIK HYCKAYIAPDI

OCbl H¥CKAYNAPObI CAKTAHbI3 — Ocbl Hyckaynbikta UPS xaHe BaTtapesnapgbl
opHaTy MeH KyTy GapbicbiHAa cakTay kaxet PowerWalker VI
450/650/850/1000/1500/2000 LCD mogenbaepiHe apHanfaH MaHbI3fbl Hyckaynap

6ap.

Ocbl eHiM KOMMbIOTEPIEPre apHalbl XacakTarfaH XXeHe OHbl TYPMbICTbIK Xyeae
XoHe b6acka 6enrini Gip Kypaeni xabablikTa nanganaHbaraH xeH.

Ocbl xababIKTbl apHalbl OKbITYAAH ©TNereH agam nanganaHa anagbl.

Waw kenTipriw  cusKTbI  TYpMbICTBIK  Kypangapaobl UPS  ysAwbiKTapbiHa
XKanfamaHbi3.

Byn kypan petTeneTiH opTaga opHaTyfa apHanfaH (Kblnybl PeTTeneTiH, CbIpTKb
aymarbl OTKisril nacTafbiwTapaaH Tasa). UPS KypanbiH TypfaH Hemece afbin
XaTKkaH Cy HeMece LwamajaH ThiC binFangbinblk 6ap opbiHAapaa opHaTnaHbI3.
OneKTp TapTbiny Kayni, CbIPTbIH alnaHbl3. lwinae nanganaHyLbl KbI3MET KepceTe
anatblH 6enikTep oK. KplameT kepceTy yLuiH 6inikTi Mamanaapra xabapnacbiHbI3.
KbI3METTIK KOpEeK LUbIFbICHI KababIKTbIH XaHblHAA XaHe OHal Kon xeTiMai 6onybl
Kepek. KypanblH KOpeK KipiCiHeH okKwaynay YLWiH, avblpdbl KbI3METTIK KOpek
LWbIFbICBIHAH CYbIPbIHbI3.

Erep UPS KypanblH y3aK yakbIT OOMbl cakTay kakeT 6ornca, 6atapesHblH, OTbIpbIn
Kanmaybl YWiH Oartapesnapgbl anbiHa 24 cafaT TONTbIpbIM OTbIPFAH  K6H
(kbI3MeTTIK KOopek kesiHe UPS xanran, “ON” 6acbiHbI3).

UPS kypanblH pyKcaT eTinreH xykTeme LamacblHaH TbiC nanganaHbaHbI3.

UPS 6ip/eki kenemai 6atapesgaH Typagabl. CoHObIKTaH CepeHi alunay Kepek,
anTnece anekTp TapTbiny CUSAKTbI Kayin OpbiH anybl MyMKiH. Erep 6atapesHbiH
iLKi  keHOeyi Hemece aybICTbIpbiNybl KaxeT 6Gonca, AucTpubbloTopFa
xabapnachblHbI3.

Iwki UPS Kbicka Tywicyi aneKTp TapTbily HEMece epT CUsiKTbI KayinTi )aFgannapra
aKeneni, COHAbIKTAH 3neKTp TapTbiy CUSIKTbI KayinTi Gongbipmay ywiH UPS
YCTiHe Cy biAbICTapbIH (MbICarbl, Cy CTakaHbl) OpHanacTbipMay Kepek.

BaTtapesiHbl Hemece GaTapesnapgbl XanblHFa TactamaHbi3. batapesi xapbinybl
MYMKiH.

BatapesiHbl Hemece Oatapesdnapgbl alnaHbi3 HeMece 3akbiMAaMaHbI3.
LWbiFapbinatblH aNeKTpPONuUT Tepi MeH kesre 3usaH kentipegi. On ynbl 6onybl
MYMKiH.

Kyar »xancblpmacbiHgarbl © 6enriweci dhasa HelwaHbiH Gingipesi.

BaTtapes anekTp TapTbiny MeH Kbicka Tymicy kayniH TeHaipedi. batapesnapmeH
XYMbIC iCTErEeH Ke3ae MblHa CaKTbIK LapanapbiH CakTay Kaxer:

Kon caraTTapblH, cakuHanapabl Hemece Kongafrbl 6acka mMeTan 3aTTapblH LieLwin
TacTaHpl3.

TyTKkanapbl oKlWwaynaHfaH Kypangapabl naiganaHbiHbI3.




Bartapesinapra KbiIameT kepceTy 6aTtapesnapMeH TaHbIC MamMaHAapMEH KaXeTTi
CakTblK LuapanapblH cakran, Xyprisinyi Hemece ©Gackapbinybl kaxert. Pykcar
eTinmereH agamaapabl 6atapesnapaaH anwak ycTaHpi3.
BaTtapesinapabl  aybICTbipfaH  Ke3de  OKwaynaHfFaH  KOpFacblH-KbILLKbIAbI a
GaTtapesinapgablH 6ipaev Typi MEH HEMIPIMEH aybICTbIPbIHbI3.
Pykcat eTineTiH kopLiaraH opTaHblH TemnepaTtypacsl 40°C.
XKeTtkisywi opHaTkaH 6OatapesMeH OCbl >kanfFaHaTblH A TypiHiH >KababiFbiH
nanganaHyllbl OpHaTa anafbl XaHe OHbl Ke3 KenreH agam nanganaHa anagbl.
Ocbl xabablkTbl OpHaTy OapbicbiHoa UPS >xoFanTy Koperi MeH KOCblFaH
XYKTemenep KOCbIHAbICbIHbIH 3,5MA acnanTbiHbIHA KO3 XKETKI3Y KaXKeT.
Hasap aygapbiHbI3, 9neKkTp TapTbily Kayni. ©pi oCbl Kypandbl KOpPeK KesiHeH
axblpaTkaHHaH KewiH 6aTtapes xenici apkbinbl KayinTi KepHey ani Kon XeTiMmAi
6onybl MymkiH. CoHablkTaH, UPS iwiHge KyTy Hemece KbI3MEeT KOpCeTy >KYMbIChI
kaxer 6onfaH ke3ge 6atapesiHbiH NNOC NeH MUHYC BaFbiTbiHAa B6aTapes XeniciH
axblpaTy KaxerT.
UPS KopekTeHZaipeTiH KOpek Ke3iHiH Whifbicbl UPS aHblHa opHaTbISbIMN, OHal Kor
xeTimai 6onybl kepek.
KypbinfFblgaH TyTiH Kenin »KaTkaHbl aHblKTanca, Xbligam Kopek KesiH eLipin,
anctpubbiloTopra xabapnacblHbI3.
Ocbl eHiMAi MblHa opTanapaa cakTaMaHbl3 Hemece nanganaHbaHpis:

o0 XaHap ras, TOT 3aTbl HEMece ayblp To3aH Gap ke3 KenreH aymak.

o0 XKbinybl eTe xofapbl Hemece TemeH (40°C xorapbl Hemece 0°C TemeH)

XoHe binFangbinblrbl 90% ken ke3 KenreH aymak.
o0 Tike KyH cayneciHe alblKk HEMeCe Kbi3ablpy KypangapblHa XakblH Ke3
KernreH aymak.

o0 KatTbl Tepbenic Gap ke3 kenreH aymak.

o0 CoblpTTa.
KakblH Xepae epT LWbIKkaH Kesde Kyprak epT CeHAiprilTepiH nanganaHbiHbl3.
Cy¥iblK ©pT CeHAIpriluTeEPiH NanganaHy anekTp TapTbiny KayniHe aKkenyi MyMKiH.

Byn eHim Eypona OparbiHbIH Kayinci3aik neH KopwaraH opTaHbl KOpFay
TananTtapbiHa CoMKec Kenepgi.

Erep eHiMAi WbiFapbin TacTay yakbiTel Kernce, 6apnblk bIKTMMan Kypamaactapgbl >KONbIHbI3.
Batapesnap meH kaWita ToNTbipbinaTblH 6aTapesnapabl TYPMbICTBIK KangplkTa >xonmay
kepek! Onapgbl XeprinikTi >0 OpHbIHAA XOMbIHEI3. Bipre 6i3 KopluaraH opTaHbl Kopraw

hi{



1. Kipicne

PowerWalker VI series — TonbIK KOpek akaynblKTapblH KOca 6apnblk KOPEK KeAeprinepiHiH,
TyprnepiHeH gepbec KOMMbIOTEPAI HEMEece Cesrill 3nMeKTPOoHAbIK KabablKTbl KoprayFa
apHanfaH MHTeNneKTyanablK XxaHe LarblH xeninik nHtepaktueTi UPS (Y3gikci3 Kopek ke3si).
On TipkenreH xabablKTbl y3aK X8He CeHiMai namganaHygobl KamTamacbl3 eTeTiH Kern
MYMKiHAIKTEpMEH XabablKTanfaH.

2. JKkonorusanblK yrbiM Xacakraybl

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD «katapbl Typni apTbiKLWbIAbIKTap
YCbIHaTbIH aybICy KyWiH TONTbIpyabl kabbinganab:

e Tontbipy TMiMainiriH 80% aca kebenteai, 6yn agetteri UPS kaparaHaa ken KyaTTbl
yHemaenai

e bBartapesHbl 90% TonTbIpY YLWiH 4 caFaT kaxeT, 6yn 50% TonTbIpy yakbITbiH
KblCKapTagbl

e bBartapesHblH naviganaHy Mep3iMiH y3apTbin, 6atapesHbl TONTbIpFaH Kesne Xbiny
LWbIFapbInybIH KblckapTagbl

o  CeHimainikTi kebenTeqi >xaHe KapXXblHbl YHEMAENAI

3. byma Kypambl
AnblHFaH Byma iwiHge MbiHa 3aTTap 6onybl kKaxer:
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UPS kypansbl USB kabeni IEC kabeni Kopek KipiCiHiH CbiMbl
(Tek VI (Tek VI 1500/2000 LCD
1000/1500/2000 LCD YLUiH)
YLWiH)

barnapnama bikwam
auckKici

>Kbingam 6acray
HycCKayrblfbl

Kbl3ameT kepceTy
HyCKaynblfbl




4. OHimMre Xannbl Wwony

AnpgbliHFbl TaKTa:

CKB TallTachl
>

BlopekK TRnmewiri

ApTKbI TaKTa:

V1 450/650/850 LCD

QOO

@ LbiFbic yAWwbIKTapS

(2] Kopex kipici

9 Mopgem Hemece
TenedoH
KepHeyiHeH Kopray

O uss nopTbl
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@ Kipic kepHeyi
@ LLiFbic kepHeyi

© Kopek kyliHiH MHaMKaTopsI

@ Gatapes KyifiHiH MHAVKATOPEI

6 XKykteme geHreniHiH MHAMKATOPSI, XapkK eTy WwamMagaH Ken

XYKTEMEHI KepceTeai

® bGatapes kenemiHiH MHAMKATOPSI, KapK eTy TOMEHTi

OaTapes neHreliH kepceTeni

VI 1000 LCD
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@O Mopnem Hemece TenedoH

KepHeyiHeH Kopray
O uss nopTol
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VI 1500/2000 LCD
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@O Mopnem Hemece TenedoH

KepHeyiHeH Kopray
O uss nopTol



4. OpHaTy X9He b6acTankbl iCKe Kocy

A OpHaTnac 6ypbIH Kypanabl TEKCEPIHi3. ELBip 3aKbIM >XOKTbIFbIH TEKCEPIHI3. m

I: OpHanacTbIpy XaHe cakTay LapTTapbl

UPS KypanbiH anHanacbiHAa XeTKinikTi aya aiHanbiMbiH 6epeTiH, WamMagaH Tbic
TO3aHHaH Ta3a KopfanfaH opTara opHaTbiHbI3. KegepriHi 6ongbipmay ywiH, UPS kypanbiH
backa kypangapaaH kem gereHge 20 cM KalbIKTbIKTa opHanacTtbipbiHbi3. UPS KypanbiH
Temnepatypackl 0-40° C acatbiH xaHe binFanabinbifbl 0-90 % RH acatbiH opTaga

NAVOANAHBAHbI3.
Il: Kopek Ke3iHe KOoCy XaHe TONTbIpy
Kopek KipiCiHiH, CbIMbIH Kabblpfa LUbIFbICbIHA XarnfaHbl3. XKakcbl HOTUXeNepre Ko >XeTKi3y

YWiH, GacTankbl Naiganady anabiHaa 6atapesiHbl keM AereHae 4 caraT TONTbipyFa
KoitFaH >eH. Kypan Kopek kesiHe KocbiNnFaH keafie 6aTtapeachiH ToNTbipaab.

lll: XKyktemenepai kocy

XKyktemenepgi UPS apTkbl TakTacbiHAafb! LWbIFBIC YALWbIKTapbiHa anfaHbi3. UPS
KyparblHbIH KOpek TYMMeLLiriH KoccaHbl3 6onFaHbl xxaHe UPS KyparnbiHa KocbinFaH
kypbinFbinap UPS apkbinbl kopranagpl.

A Blopek TacnacbliH Hemece KepHey cBHaipriwiH UPS ERpanbiHa Tipkemelis.

IV: KepHey Kopfaybl YLWiH MmoaemMai Hemece TenecdoHAabl Kocy

Bip mogemai Hemece TenedoH xeniciH UPS KypanbiHblH apTKbl TakTacblHAaFbl KEPHEY
kopraybl 6ap “IN” WwheiFbiCbiHA KOCbIHBI3. Backa TenedoH xeniciHii kabenimeH
komnbtoTepre “OUT” WbIFbICbIHAH KOCBIHbI3.

V: USB kabeniH Kocy
Barpapnama 6ymachkl apkeinbl 6akpinayckis UPS eLipinyi meH icke kocbinybl cusktel UPS
KymiH kagaranay ywiH UPS >xeHe aepbec komnbtoTepai 6epinreH USB kabenimeH KOCbIHbI3.



A Jlazepnik 6acbIn WhiFapFbIWTbl HEMECE =
maTiHanfbiHbl ELUKALUAH kKocnaHbiza UPS

KyparnbiHa, ce6ebi Ko3FanTKbILW Kypbinfblnapbl
)acauTbIH icke KOCy Torbl KypanabiH, 3akbimganyblHa
oKenyi MyMKiH.

VI: Kypanabl Kocy/ewipy
Kopek TyiMeLiriH 6acbin, UPS KypanbiH KOCbiHbI3. Kopek TynmelliriH kanta 6ackin, UPS
KyparblH eLUipiHi3.

6. UPS abiObICTbIK Aa0binbl

UPS Kypanbl KOpek Ke3iH CakTbIK KeLlipMmeney MakcaTbiHAa KOpek KyniHeH baTtapes
KywviHe aybickaH ke3e: apbip 10 cekyHA AblGbICTbIK Aabbin 6epeni

Batapes neHrewi TomeH 6onfaH kesne: apbip cekyHa AbIObICTLIK Aabbin 6epeai
UPS xykTemeci wamagaH ken 6onraH ke3ge: apbip 0,5 cekyHa AbiObICTbIK Aa0bIn
Oepegi

Bartapes akaynbifbl 6onFaH kesge: apbip 2 cekyHA AblObICTbIK Aabbin 6epeni
Backa akaynblk: Y3gikci3 AblObIC LWbiFapy

7. Barp,apnamal-lbl KOMNbHOTEpre opHaty

ViewPower 6argapnamacbhiH OpHaTy yLWiH OyMaHbIH biKWaM OUCKICIH nanganaHbin,
3KpaHAaFbl Hyckaynapabl OpblHAaHbI3.

Barpapnama caTTi opHaTblnFaHHaH keniH, UPS KypanbiMeH GainaHbic opHaTbinagbl
XKoHe Xymnenik Hayaaa KbI3FbinT capbl 6enriwe nanga 6onagbl.

MoHnuTopabl nanganaHy yLwiH 6enrileHi eki peT HyKbIHbI3 (KOFapblaarbigan).
KomnbloTep apkbinbl UPS ewipyiH/icke KocyblH >xocnaprayfa xeHe UPS kyhiH
Kagaranayra 6onagpl.

Tonblk Hyckaynapabl 6argaprnamaHbiH 3NeKTPOHAbIK HYCKaymnbIfbiHAA KapaHbI3.



. TexHMKanbIK cMnaTtrama

Moagenb V1450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
KYATbI 450 BA /240 Bt 650 BA /360 Bt 850 BA /480 Bt
KIPIC

KepHrey 220~240 B aiHbIMarnbl TOK

KepHey aykbIMbl

162~290 B anHbIManbl TOK

XKninik aykbImbl

50/60 Mu+1 Ny

WbIfbIC

KepHeyai pettey

+/-10%

TacbiMangay yakbiTbl

9OpetTe 2-6 Mc, eH ken 10 mc.

Tepbenic EnikTey rapmoHusinbik Tepbenici
Kopray KbICka TyMiCy xaHe LamMagaH Ken XyKTeme Kkopfraybl
BATAPEA

Typi MeH HeMmipi

12B/45Acx1 ]|  12B/7Acx1 | 12B/9 Alcx 1

TonTblpy yakbITbl

4-6 carat 90% KyaTblH KannblHa KenTipeai

Kopray

OTblpbin Kany eHe LWamagaH Ken Tony Kopfaybl

CaKTbIK KeLuipmeney yakbITbl
(wamameH 120 BT)

5 MUHYT 10 MUHYT 15 MUHYT

DU3NKAIIbIK

CKB nHagukaTtopbl

Kipic/WwbIfblCc KEpHeYi, Kopek Kywi, )XyKTeme OeHremi,
baTapes kyaThbl

Onwewmi (KxCxBb)

287 mm x 100 MM x 142 MM

OPTA

blnfangbinbik 0-40° C temnepatypaga 0-90 % RH (cyiibik Typre anHanvay)
LWy neHreni 40 pb a3

Mogenb V11000 LCD V11500 LCD V12000 LCD
KYATbI 1000 BA / 600 Bt 1500 BA /900 Br 2000 BA / 1200 Bt
KIPIC

KepHey 220/230/240 B anHbIManbl Tok

KepHey ayKbimbl

162~290 B anHbIManbl TOK

AKninik aykbImbl

50/60 'y (ABTOCeE3riW)

WbIfbIC

KepHeyai pettey

+-10%

HKuinik aykpiMbl

50 Hemece 60 My +/-1 'y,

TacbiMangay yakbiTbl

BOpaetTe 2-6 Mc, eH ken 10 mc.

Tepbenic

Eniktey rapmoHusnbik Tepbenici

BATAPEA

Typi MeH HeMmipi

12B/7Alcx2 | 12B/9Acx2 | 12B/9ALCx2

TonTblpy yakbITbl

4-6 carat 90% KyaTblH KannblHa kenTipegi

Kopray

LlamagaH ken XYKTeMe, OTbIPbIN Kany XXeHe
LwiamMagaH Ken T1ony Kopfaybl

CakTblK KeLlipmeney
yakbIThl (LuamameH 240 BT)

11 MuHYT 18 MUHYT 20 MUHYT

DPU3SNKANBIK

CKB nHavkaTopbl

Kipic/WwblfbiC KepHeYyi, Kopek KyWi, XXyKTemMe OeHrewi,
bartapes kyaTbl

Onwewmi (KxCxb)

350x146x160 MM | 397 MM x 146 MM x 205 Mm




OPTA

blnranabinbIk

0-40° C temnepatypazga 0-90 % RH (cyvbIk Typre ariHanmay)

LWy geHreni

40 pb a3







Interaktivan linijski UPS

PowerWalker VI 450 LCD
PowerWalker VI 650 LCD
PowerWalker VI 850 LCD
PowerWalker VI 1000 LCD
PowerWalker VI 1500 LCD
PowerWalker VI 2000 LCD

Vodic za brzi pocetak

EN/DE/FR/ES/IT/PT/SE/FI/NO/TR
RU/UA/BY/PL/CZ/HR/HU/BG/KZ/SR



VAZNA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST

SACUVAITE OVA UPUTSTVA — Ovo uputstvo sadrZi vazne instrukcije za modele PowerWalker

VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD, koje treba slediti tokom instaliranja i odrZavanja UPS-a i

baterija.

e  Ovaj proizvod je specijalno konstruisan za racunare i ne preporucuje se za upotrebu u

drugim sistemima i za ostale specificne i vazne opreme.
e  Ova oprema se moZe pustati u rad od strane bilo kog pojedinca bez prethodne obuke.

e Nemojte prikljucivati aparate iz domacinstva kao Sto su aparati za susenje kose u uticnice

UPS-a.

e Ovaj uredaj je namenjen za instaliranje u kontrolisanoj sredini (sa kontrolisanom
temperaturom, za unutrasnje prostorije oslobodene od sprovodnih zagadenja).
Izbegavajte postavljanje UPS-a u lokacijama gde postoji stajada ili tekuca voda, ili

preterana vlaga.

e Rizik od elektricnog udara, nemojte uklanjati poklopac. Unutra nema delova koji moze

servisirati korisnik. Za servisiranje obratite se kvalifikovanom osoblju servisa.

e Napojna uti¢nica uredaja treba da bude blizu opreme i lako pristupacna. Za odvajanje
UPS-a od napajanje naizmeni¢nom strujom jednostavno uklonite utika¢ iz napojne

uti¢nice uredaja.

e U slucaju da se UPS uskladisti za dug period vremena, onda se preporucuje da dopunite
baterije (prikljucite napajanje na UPS i stavite prekida¢ na “ON”) jednom mesecno 24

Casova da biste izbegli potpuno praznjenje baterija.
e Nemojte koristiti UPS preko mere kapaciteta nominalnog optereéenja.

e  UPS sadrzi jednu/dve baterije velikog kapaciteta. Tako da ne smete otvarati kuciste, inace
se mogu prouzrokovati opasnosti kao sto je elektricni udar. U slu¢aju da je neophodan

unutrasnji pregled ili zamena baterija, onda stupite u kontakt sa prodavcem.

e  Uslucaju da se desi kratk spoj u unutrasnjosti UPS-a, onda to moze dovesti d opasnosti kao sto
je elektricni udar ili poZar, prema tome ne smete postavljati posude sa vodom (kao sto je ¢asa

sa vodom) na vrhu UPS-3a, da bi se izbegla opasnost kao sto je elektri¢ni udar.
e  Nemojte odlagati bateriju ili baterije u vatru. Baterija moZe eksplodirati.

e  Nemojte otvarati ili pokvariti bateriju ili baterije. Osloboden elektrolit je Stetan za kozu i

oci. MoZe biti i otrovan.
e lkona ® na oznaci nominalne vrednosti stoji za simbol faze.

e  Baterija moZe predstavljati rizik od elektricnog udara i visoku struju kratkog spoja. Kada

radite sa baterijama potrebno je uzeti u obzir slede¢e mere opreza :
e  Skinite satove, prstenje ili ostale metalne predmete od ruke.
e  Koristite alate sa izoliranim rukohvatima.

e  Servisiranje baterija treba da bude izvrseno ili kontrolisano od strane osoblja sa znanjem
u vezi baterija i sa neophodnim merama opreza. DrZite neovlas¢eno osoblje udaljeno od

baterija.




Prilikom zamene baterija, izvrsite zamenu sa istim tipom i brojem hermetickih baterija sa
olovnom kiselinom.

Maksimalna temperatura okoline je 40°C.

Ova oprema tipa A, koja se moZe utaknuti, sa unapred montiranom baterijom od strane

dobavljaca, se moZe instalirati od strane korisnika i moZe se pustati u rad od strane laika.
Tokom intaliranja ove opreme potrebno je osigurati da zbir propusne struje UPS-a i
prikljucenih optereéenja ne prelazi 3,5mA.
PaZnja, opasnost posredstvom elektricnog udara. Opasan napon moze i dalje biti prisutan
posredstvom baterija iako je uredaj iskopcan iz elektricnog napajanja. Zbog toga je
neophodno skinuti plus i minus polove na bateriji prilikom odrZavanja ili servisiranja u
unutrasnjost UPS-a.
Uticnica koja napaja UPS sa elektricnom energijom treba da bude u blizini UPS-a i lako
pristupacna.
U slucaju da izlazi dim iz uredaja, odmah prekinite dovod elektri¢cnog napajanja i stupite u
kontakt sa prodavcem.
Nemojte Cuvati ili koristiti ovaj proizvod u bilo kojoj od sledeéih okolina:

0 U podrudju sa zapaljivim gasom, korozivnom materijom ili jakom prasinom.

0 U podrudju sa izuzetno visokom ili niskom temperaturom (preko 40°C ili ispod

0°C) i vlagom ve¢om od 90%.

0 U podrudju sa direktnim suncevim zracima ili blizu grejnih tela.

0 U podrudju sa ozbiljnim vibracijama.

0  Na otvorenom prostoru.
U slucaju nastanka poZara u blizini uredaja koristite aparate za gaSenje poZara sa suvim
prahom. Korséenje tecnih aparata za gaSenje poZara moZe uvecati opasnost od
elektri¢nog udara.

Ovaj proizvod je usaglasen sa propisima o bezbednosti i ekoloskim propisima u EU.

Kada dode vreme da odloZite svoj proizvod u otpad, molimo da reciklirate sve komponente koje se
mogu reciklirati. Baterije i punjive baterije se ne smeju odlagati kao ku¢ni otpad! Molimo da ih
reciklirate u svom lokalnom centru za reciklazu. Zajedno moZemo da pomognemo zastitu Zivotne

h{



1. Uvod

PowerWalker VI serija je inteligentan i i kompaktan interaktivan linijski UPS (Uninterruptible Power
Supply - neprekidno elektri¢cno napajanje) koji je konstruisan da zastiti vas li¢ni racunar ili osetljivu
elektronsku opremu od svih vrsta elektricnih ometanja, ukljucujuéi i potpuni nestanak struje. On je
opremljen velikim brojem funkcija koje ¢e vam omogucditi da bilo koja priklju¢ena oprema radi duze
i pouzdanije.

2. Ekoloski dizajn

PowerWalker VI 450/650/850/1000/1500/2000 LCD serija je prihvatila impulsni na¢in punjenja Sto
ima brojne prednosti:

e Povecava efikasnost punjenja za viSe od 80%, veéa usteda energije u odnosu na klasi¢an UPS
e Za bateriju je potrebno samo 4 sata da bi se napunila do 90%, ¢ime se vreme punjenja
smanjuje za 50%

e Smanijuje stvaranje toplote tokom punjenja, obezbedujudi duZi vek trajanja baterije
e Povecava pouzdanost i pomaze da se ustedi novac

3. Sadrzaj pakovanja

Pakovanje koje ste dobili treba da sadrzi sledece stavke:
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UPS uredaj USB kabl IEC kabl Kabl za napajanje za ulaz
(samo za VI naizmenicne struje
1000/1500/2000 LCD) (samo za VI 1500/

2000 LCD)

CD sa softverom Vodic za brzi pocetak Vodic za servisiranje



4. Prikaz proizvoda
Prednja ploca:

LCD panel

Prekidac za

Zadnja ploca:

VI 450/650/850 LCD

o Izlazni prikljuéci

9 Ulaz naizmenicne
struje

9 Prenaponska zastita
za modem ili telefon

@ USB port

@ Sklopka

LED panel:
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€ Ulazni napon
9 Izlazni napon

@ Indikator rezima naizmenigne struje

e Indikator baterijskog rezima

6 Indikator nivoa punjejna, trepce signalizira preopterecenje

@ Indikator kapaciteta baterije, trepce signalizira slabu bateriju

V11000 LCD
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@ 1zlazni prikljucci
9 Ulaz naizmenicne struje

9 Sklopka
@ Prenaponska zastita za

modem ili telefon
6 USB port
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VI 1500/2000 LCD
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@ 1zlazni prikljucci
9 Ulaz naizmenicne struje

9 Sklopka
@ Prenaponska zastita za

modem ili telefon
6 USB port



4. Instalacija i po¢etno podesavanje

A PrekontroliSite uredaj pre instalacije. Uverite se da niSta nije oSte¢eno. ﬂ

I: Uslovi postavljanja i cuvanja
UPS instalirajte u zasticenoj oblasti koja ima adekvatnu cirkulaciju vazduha i nije previse
prasnjava. UPS udaljite najmanje 20 cm od drugih uredaja kako bi se izbeglo ometanje. NE

ukljucujte UPS na mestima gde temperatura prelazi 0-40° C i gde je vlaznost vec¢a od 0-90 % RV.

Il: Povezivanje na napajanje i punjenje
Kabl za napajanje za ulaz naizmenic¢ne struje prikljucite na zidnu uti¢nicu. Da bi se postigli najbolji
rezultati preporucujemo da se baterjia puni najmanje 4 sata pre prve upotrebe. Uredaj puni svoju

bateriju dok je povezan na napajanje.

I1l: Povezivanje potrosaca
Prikljucite potrosace na izlazne prikljucke na zadnjoj plo¢i UPS-a. Jednostavno okrenite prekidac za

napajanje na UPS uredaju i uredaji koji su povezani na UPS ¢e biti zasti¢eni putem UPS uredaja.

A Ne priklju€ujte produzni kabl sa viSe uticnica ili prenaponsku zastitu na UPS uredaj.

IV: Povezivanje modema ili telefona radi prenaponske zastite
PoveZite jedan modem ili telefon na "IN" priklju¢ak sa prenaponskom zastitom na zadnjoj ploci

UPS uredaja. Povezite “OUT” prikljucak na ra¢unar sa drugim telefonskim kablom.

V: Povezivanje USB kabla
Da biste pratili status UPS-a, kao $to je nekontrolisano iskljucivanje i pokretanje UPS-a, koris¢enjem

softvera koji ste dobili uz njega, povezite UPS sa racunarom putem isporucenog USB kabla.



A NIKAD ne povezujte laserski stampac ili skener na =,
UPS uredaj, zbog prelazne udarne struje koju generisu

uredaji sa motorom sto moze da dovede do

osStecenja uredaja.

VI: Ukljuéivanje/iskljuéivanje uredaja
Ukljucite UPS uredaj pritiskom na prekidac¢ za ukljucivanje. UPS uredaj iskljucite tako Sto cete
ponovo pritisnuti prekidac za ukljucivanje.

6. Zvucni alarm sa UPS-a

. Kada se UPS prebacuje iz reZima naizmenicne struje u baterijski reZim rada kao podrska
napajanja: zvuk na svakih 10 sekundi

Kada je baterija slaba: zvuk na svaku sekundu

Kada je UPS preopterecen: zvuk na svakih 0,5 sekundi

Kada je baterija u kvaru: zvuk na svake 2 sekunde

Drugi kvar: zvuk bez prekida

7. Instaliranje softvera na racunaru

. Koristite CD koji ste dobili uz ovaj uredaj i pratite uputstva na ekranu da biste instalirali
softver ViewPower.
. Nakon uspesne instalacije softvera se uspostavlja komunikacija sa UPS-om i u sistemskoj

paleti se pojavljuje narandzasta ikona.

R)%U 5 16%

. Dvaput kliknite na ikonu da biste koristili monitor (kao gore).
. Mozete da zakazete iskljuivanje/pokretanje UPS-a i pratite njegov status putem racunara.

. Detaljne instrukcije ¢ete naci u e-priruéniku u okviru softvera.



8. Specifikacije

Model V1450 LCD V1 650 LCD VI 850 LCD
KAPACITET 450 VA /240 W 650 VA / 360 W 850 VA /480 W
ULAZ

Napon 220~240 VAC

Opseg napona 162~290 VAC

Frekventni opseg 50/60Hz+1Hz

1ZLAZ

Regulacija napona +/-10%

Vreme prenosa tipi¢no 2-6 ms, 10 ms maks.

Talasni oblik Simulirani sinusoidalni talasni oblik

Zastita Zastita od kratkog spoja i preoptereéenja

BATERIJA

Tip i broj 12V / 4,5Ah x 1 12V/ 7Ah x 1 12V/ 9Ah x 1
Vreme punjenja za 4-6 sati povratak kapaciteta do 90%

Zastita Zastita od praZnjenja i prepunjavanja

Vreme rezervno . . .
napajanja (prib.gIZOW) 5 min 10 min 15 min

DIMENZUE

LCD indikator

Ulazni/izlazni napon, reZzim naizmeni¢ne struje,
nivo opterecenja, kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV)

287mm x 100mm x 142mm

OKRUZENJE

Vlaznost 0-90 % RH @ 0-40° C (bez kondenzacije)

Nivo buke Manji od 40 dB

Model VI 1000 LCD VI 1500 LCD VI 2000 LCD
KAPACITET 1000 VA / 600 W 1500 VA / 900 W 2000 VA / 1200 W
ULAZ

Napon 220/230/240 VAC

Opseg napona 162~290 VAC

Frekventni opseg 50/60 Hz (automatska detekcija)

1ZLAZ

Regulacija napona +/-10%

Frekventni opseg 50ili 60 Hz +/-1 Hz

Vreme prenosa tipicno 2-6 ms, 10 ms maks.

Talasni oblik Simulirani sinusoidalni talasni oblik

BATERLJA

Tip i broj 12V/ 7Ah x 2 12V/ 9Ah x 2 [ 12v/9Ahx2
Vreme punjenja za 4-6 sati povratak kapaciteta do 90%

Zastita Zastita od preopterecenja, praznjenja i prepunjavanja

Vreme rezervnog
napajanja (prib. 240W)

11 min 18 min 20 min

DIMENZUE

LCD indikator

Ulazni/izlazni napon, rezim naizmeniéne struje, nivo optereéenja,
kapacitet baterije

Dimenzije (Dx5xV)

350x146x160 mm 397mm x 146mm x 205 mm




OKRUZENJE

VlaZnost

0-90 % RH @ 0-40° C (bez kondenzacije)

Nivo buke

Manji od 40 dB




